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VORSITZ: MARTIN SCHULZ

Président

1. Otwarcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 9.05 Uhr eriffnet.)

2. Program prac prezydencji lotewskiej (debata)

Als erster Punkt der Tagesordnung erfolgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der Kommission zum
Titigkeitsprogramm des lettischen Ratsvorsitzes (2014/2856(RSP)).

Ich begriile die Premierministerin von Lettland, seit dem 1. Januar die amtierende Vorsitzende des Rates der
Europdischen Union, Frau Laimdota Straujuma.

Herzlich willkommen, Frau Ministerprésidentin!

Laimdota Straujuma, pasreizéja Padomes priekssedétdja. - Priek$sédétaja kungs! Komisijas priekssédétdja kungs! Godatie
deputati! Godatie viceprezidenti! Godatie komisari! Esmu pagodinata Sodien bat Seit Strasbfira un iepazistinat Eiropas
Parlamentu ar Latvijas prezidentiiras prioritatém Eiropas Savienibas Padomé.

Sodien aprit 25 gadi, kop$ Latvija atguva savu neatkaribu, atbrivojoties no padomju totalitara rezima. Ir pagajusi desmit
gadi, kop§ Latvija pievienojas Eiropas Savienibai un gads kop§ dalibas eirozona. Uznemties prezidentiiras pienakumus
Eiropas Savienibas Padomé ir ne tikai liels gods, bet ari liela atbildiba.

To, cik liela 1 atbildiba ir, més Ipasi skaidri sajutam 7. janvari, kas satricinaja mas visus lidz pasiem pamatiem. Tapéc es
vélos sakt savu uzrunu, izsakot solidaritati un visdzilako lidzjatibu Francijai un Francijas tautai. Uzbrukums Francija ir
kart&jais uzbrukums varda brivibai un Eiropas veértibam.

Svetdien piedalijos gajiena Parizé. Visu tautibu, religiju un kulttiru cilvéki Francija un plasaja pasaulé saliedéti izgaja ielas,
lai apliecinatu skali — més demokratiskaja pasaulé iestajamies par vértibam, par cilvéka brivu pasizpausmi, par miermi-
ligu dazadu kultGiru un religiju lidzaspastavesanu. Tapéc es izmantoju $o Eiropas tautu parstavniecibas forumu, lai
aicinatu ikvienu no mums un ikvienu iedzivotdju uz vél lielaku cienu pret citu kultiru un uz jaunu uzticibas limeni
starp tautdm. Saja spriedzes laika, kad terorisms gribétu mums uzspiest arvien jaunu eskalaciju, arvien plasakas sadur-
smes starp religijam, grist mas uz vardarbibu, mums ir jatop vél cilvéciskakiem. Mums ir jaturpina intereséties par
citam kultiiram, lai miisu pratus nebiitu iespéjams aizmiglot ar demagogiju vai greizu faktu interpretaciju.

Eiropas Savienibai ir jabiit gatavai aizstavét sevi, savus pilsonus un savas veértibas. Mums visiem, visam Eiropas
Savienibas institiicijam un visam dalibvalstim jaapvieno spéki, lai nodrosinatu adekvatu Eiropas Savienibas atbildi izaici-
najumam, kas ir mests Eiropas kopa dzivosanas modelim un lidz ar to — mums visiem.
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No 2. lidz 4. maijam Riga notiks liela méroga Pasaules preses brivibas dienai veltits forums, kura biis iesp&jama plasa
viedoklu apmaina par Sobrid tik aktualajiem jautdgjumiem. Mums ir aiedarbina visi Eiropas Savienibas riciba esosie
mehanismi, kas izveidoti cinai pret terorismu. Ipasa uzmaniba japievér§ gaidimajai Eiropas iek$éjas drosibas stratégijai.
Lai misu instrumentu klasts biitu pilnigs, mums visiem kopa ir svarigi nodrosinat efektivu informacijas apmainu iesais-
tito dienestu starpa.

Augsti novérteéjam, ka ir atjaunota diskusija par pasazieru datu registru (PNR). Ta ir gan vieta, gan laika pareiza. Més Seit
rundjam par ierobezotu datu apjomu, kas Jautu labak izsekot noteiktu personu kustibam. Es apzinos, ka $is jautajums
nav viennozimigs. Tapéc vélos apliecinat, ka neatkarigi no progresa diskusijas par pasazieru datu registra izveidi, Latvijas
prezidentfira turpinas virzit Datu aizsardzibas pakotni ka vienu no galvenajiem elementiem digitalas prioritates kontek-
sta.

Esmu parliecinata, ka Eiropas Parlaments biis cie$s sadarbibas partneris Padomei un Komisijai, jo tikai kopigiem spékiem
meés spésim sniegt spécigu Eiropas Savienibas atbildi. Es ticu, ka Eiropa spés paradit vienotibu un parvarét Sos draudus.
Es ticu, ka més neiekritisim slazda un nelausim terorismam sagraut misu ticibu vienam pret otru, nelausim saridit vienu
pret otru dazadas izcelsmes vai religijas cilvekus Eiropas sabiedriba. Visi kopa més spésim nosargat Eiropas vértibas. No
ta atkariga Eiropas nakotne.

Godatie deputati! Latvija uznemas prezidentiru sarezg$ita un izaicinajumiem pilna laika. Latvijas prezidenttiras sakums
sakrit ar institucionalas parejas Eiropas Savieniba veiksmigu pabeigSanu. Més augstu novértéjam Italijas prezidentiiras un
Eiropas Parlamenta paveikto un turpinasim darbu, lai pilnveidotu visu Eiropas Savienibas institiiciju sadarbibu.

Eiropas Savieniba vél joprojam jitama finansu krizes ietekme. Dalibvalstis un Eiropas Savienibas institficijas ir smagi
stradajusas, lai atjaunotu finansu tirgu uzticibu. Dalibvalstis joprojam turpina strukturalas reformas. Eiropa lénam, bet
pakapeniski atgriezas pie ekonomiskas izaugsmes. Sogad visas Eiropas Savienibas dalibvalstis tiek prognozéta ekonomi-
ska izaugsme. Eiropas Savieniba joprojam ir pasaules lielaka ekonomika ar spécigam pozicijam augsto tehnologiju joma.
Eirozonas valstu kopéjais budZeta deficita limenis turpina samazinaties. Tacu $is ir ar labs bridis, lai izveidotu sistému,
kas blitu noturiga pret potencidlajiem izaicinajumiem nakotné. Eirozona paplasinas ar jaunam dalibvalstim. Es vélos
apsveikt misu kaiminvalsti Lietuvu ar pievieno$anos eirozonai, klastot par tas 19. dalibvalsti. Eiropas Savienibas iedzi-
votaji bauda brivibas un labklajibas limeni, kas ir liegts iedzivotajiem daudzas citas pasaules valstis. Man ir parlieciba, ka
ar mérktiecigu ricibu, ticibu Eiropas vértibam un vélmi darboties kopa Eiropas Savieniba spgj staties preti izaicinaju-
miem, parvarét griitibas un virzities uz prieksu. Sajos Eiropas kontinentam nemierigajos laikos ir svarigi atceréties, ka
Eiropas Savieniba ir nesusi mieru un parliecibu tas iedzivotajiem. Parak biezi més to uztveram ka passaprotamu.

Godatie deputati! Eiropas Savienibas iedzivotajus interesé konkréti rezultati, kas uzlabo vinu ikdienas dzivi. To més
varam sasniegt, tikai stradajot kopa — Padome, Eiropas Parlaments un Eiropas Komisija. Pagajusa gada laika tika iegul-
dits liels darbs, Eiropas Savienibas institiicijam formulgjot savas prioritates jaunajam institucionalajam ciklam. Més véla-
mies stradat pie to ievieSanas, vienlaikus pievér§ot uzmanibu jaunajiem izaicinajumiem.

Latvijas prezidentiira ieziméjusi tris skaidrus prioritasu virzienus:
konkurétspgjiga Eiropas Savieniba,

digitala Eiropas Savieniba,

iesaistita Eiropas Savieniba globalaja liment.

Godatie deputati! Pirmkart, més velamies stiprinat Eiropas Savienibas konkurétsp&ju un veicinat ekonomisko izaugsmi.
Strukturalas reformas, fiskala atbildiba un investicijas — tie ir “tris vali”, uz kuriem nakamajos gados jabalstas Eiropas
Savienibas izaugsmei. Izaugsmei, kas nodrosina jaunas darba vietas, nevis uzliek jaunus paradus nakamajam paaudzém.
Més atzinigi vértgjam Eiropas Komisijas priekssédétaja piedavato Investiciju planu. Esam gatavi aktivi stradat, lai Eiropas
Stratégisko investiciju fonds saktu darbibu jinija. Vakar ir iznacis Komisijas priekslikums. Ceram uz labu sadarbibu ar
dalibvalstim un Eiropas Parlamentu, lai nodrosinatu raitu likumdosSanas procesu. Investicijam pievilcigas vides izveido-
Sana ir misu kopégja atbildiba. Jau ilgstosi Eiropa ir jutama vajadziba péc energétikas savienibas. Mums ir nepiecie$ama
uz solidaritati, uzticibu un dro$ibu balstita energétikas politika, labak integréta energétikas infrastruktiira un efektivaka
parvaldiba. Energétikas savienibas izveide biis viens no prioritarajiem jautdjumiem Latvijas prezidentiras laika. Tapat
més turpinasim darbu pie vienota tirgus pilnveides, nodro$inasim Eiropas semestra procesu koordinaciju Padomes
ietvaros. Latvijas prezidentiras laika parskatisim stratégiju “Eiropa 2020”, veicinasim darbu pie ripnieciskas konkurét-
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spéjas, stradasim pie Ekonomikas un monetaras savienibas stiprinasanas. Ipasu uzmanibu pievérsisim labakam regul&ju-
mam.

Otrkart, més velamies padarit Eiropu digitalizétaku. Més gribam pilnvértigi izmantot Eiropas digitalo potencialu un
stradat pie efektiva vienota digitala tirgus izveides. TieSsaistes patérétajiem jabiit vienlidzigai pieejai precém un pakalpo-
jumiem par labako cenu, neatkarigi no ta, vai vini dzivo Briselé vai Bratislava, Riga vai Roma. Tapat javeicina digitalas
vides dro§iba un uzticamiba tai. Tas palidzés radit darbvietas un veicinas izaugsmi, ka ari parvértis Eiropu par pasaules
vado3o uz zinasanam balstitu ekonomiku. Més planojam stradat pie digitala vienota tirgus stratégijas un drizuma sagai-
dam konkrétu Komisijas priekslikumu. Digitalas programmas asambleja Riga bis lieliska iespéja satikties politikas vei-
dotajiem un biznesam. Galvenie digitala vienota tirgus elementi ir datu aizsardziba un lidzsvarotas reformas telekomu-
nikaciju tirgdi. Miisu uzmanibas loka biis ari kiberdrosiba un patérétaju tiesibas.

Treskart, mes vélamies redzét Eiropas Savienibu vairak iesaistitu un atbildigu starptautiskaja limeni. Més atbalstisim
Augsto parstavi un Eiropas Aréjas darbibas dienestu, stiprinot Eiropas Savienibas vienotibu un veicinot regionalo stabi-
litati un mieru.

Eiropas kaimini biis miisu prezidentiiras prioritate. Més atbalstisim darbu pie Eiropas kaiminattiecibu politikas parskata.
Ir tikai dabiski, ka miisu galvena uzmaniba pamata ir pievérsta austrumiem, ta¢u mes tikpat nopietni stradasim ari pie
jautajumiem, kas svarigi miisu kaiminiem dienvidos. Migracijas raditie izaicinajumi bas misu dienaskartiba.

Més nevarésim izvairities no sarunas par bezprecedenta notikumiem miisu austrumu kaiminvalstis. Krievijas agresija pret
Ukrainu ir apdraud&ums Eiropas miera un tiesiskuma pamatiem. Ir pilnigi izslégts, ka Eiropas Savieniba atzis stipraka
tiesibas, kas parkapj valstu teritorialo integritati.

Eiropas Savienibas spéks ir ricibas vienotiba. Saja sakara es vélos pateikties dalibvalstim un Eiropas Savienibas institfici-
jam par sp&u saglabat vienotibu, kad bija japienem lémumi par Eiropas Savienibas reakciju uz notikumiem Ukraina un
Krievijas agresiju. Daudziem pasaulé tas ir parsteigums. Latvijas prezidentiira aktivi darbosies, lai saglabatu $o Eiropas
Savienibas vienotibu nemainigu ari turpmak.

Sa gada maija Riga notiks Austrumu partneribas samits. Rigas samits dos iesp&jas izvértét sasniegto kop$ Austrumu
partneribas samita Vilna. Tam jakalpo ka skaidram signalam, ka Eiropas Savieniba atbalsta Austrumu partneribas valstis.

Mums ari jaskatas plasak attieciba uz Centralazijas regionu, kur Eiropas Savienibas klatesamiba un iesaiste nesasniedz
savu pilno potencialu. Més aktivi darbosimies, lai parskatitu Eiropas Savienibas Centralazijas stratégiju.

Eiropas Savienibas starptautiskas lomas stiprinasana ietver arl globalos aspektus. Més palidzésim veicinat sarunas par
tirdzniecibas ligumiem ar Amerikas Savienotajam Valstim, Kanadu un Japanu. Vérieniga transatlantiska tirdzniecibas un
investiciju partneriba ne tikai nodrosinatu vairak neka 100 miljardu eiro ieguvumu un Eiropas Savienibas ekonomikas
stimuléSanu, bet nestu ari geopolitiskus ieguvumus.

2015. gads ir Eiropas Attistibas gads. Més koncentrésimies uz Eiropas Savienibas ieguldijumu ANO samitam par ilgtspé-

jigas attistibas un nabadzibas samazinasanas mérkiem 2015. gada.

Latvijas prezidentiira stradas pie globalajiem izaicindgjumiem atbilstosas kopgjas dro$ibas un aizsardzibas politikas veido-
Sanas.

Godatie deputati! Latvijas prezidentiiras meérkis ir konkurétspéjigas, digitalas un starptautiski spécigakas Eiropas veido-
Sana. Masu meérkis ir nosargat Eiropas vértibas, brivibas, drogibas, tiesiskuma un savstarpgjas tolerances telpu, kas rak-
sturo Eiropu pasaulé. Mums ir svarigi stradat ciesa sadarbiba ar jums. Sis ir galvenais iemesls manai vizitei Sodien —
nostiprinat masu sadarbibu un veidot saskanotu Padomes un Eiropas Parlamenta darba kartibu.

Latvijas prezidentiira ir pragmatiska un appémiga. Dzirnakmens, ko més esam izvélgjusies par savas prezidentiras logo,
reiz bija biitisks inovacijas elements. Tas nesa plaas izmainas majsaimniecibam visa Eiropa. Man dzirnakmens nozimé
particibu, stabilitati un energiju. Es velétos, lai ar $im vértibam arT asociétos Latvijas prezidentiira. M&s vélamies stiprinat
Eiropas Savienibas virzibu uz attistibu, stiprinat ticibu Eiropas idejai un iedvesmot mis uz gudru un talredzigu izaugsmi,
uz cilvékiem tuvu Eiropu. Paldies!
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Jean-Claude Juncker, président de la Commission. - Monsieur le Président, Madame la Premiére ministre, Mesdames et
Messieurs les députés, chers collegues, nous sommes arrivés a un moment crucial de Thistoire récente de 'Union euro-
péenne. Voila la Lettonie — ce qui n’était pas prévisible — qui prend la Présidence de 'Union européenne. Et déja, comme
nous oublions vite, nous trouvons cela tout a fait normal, évident et naturel, alors qu'il s’agit d’'un petit miracle. Voici
trente ans, personne, ni dans cet hémicycle, ni ailleurs, n'aurait pu imaginer que la Lettonie serait chargée de présider aux
destinées de I'Union européenne.

Comme je l'ai dit hier, ceci est un grand moment de l'histoire européenne puisque la Présidence lettone symbolise a
merveille la réconciliation entre l'histoire et la géographie européennes, mettant ainsi un terme a ce funeste décret
d’apres-guerre qui voulait que 'Europe soit divisée en deux parties pour le reste de l'histoire. Les Lettons ont échappé
au diktat de Thistoire et ont dicté la marche a suivre a l'histoire. Par conséquent, I'Europe entictre, tout le continent est
redevable a I'égard de la Lettonie, qui est un grand peuple et une grande nation.

Nous avons commencé, il y a une semaine, le parcours letton a Riga puisque la Commission s’y était déplacée pour
examiner avec la premiére ministre et les ministres lettons le programme de travail de la Présidence lettone. Ce pro-
gramme de la Présidence lettone trouve tout I'appui de la Commission, ne fiit-ce que pour la raison que le programme
de la Présidence lettone et le programme de travail de la Commission européenne sont strictement identiques. Cela
prouve a quel point les bonnes volontés et les nobles inspirations peuvent se conjuguer en Europe pour faire en sorte
que I'Europe puisse avancer.

Pour permettre a la Présidence lettone de travailler dans de bonnes conditions, la Commission a arrété hier les textes
législatifs et réglementaires en relation avec la mise en place du Fonds européen pour les investissements stratégiques.
C'est une ceuvre législative qui se caractérise par le fait quelle doit s'inscrire dans des circonstances particuliéres, parce
que nous n'‘avons pas de temps a perdre. J'inviterai donc, comme je l'ai fait, il y a deux semaines, nos amis lettons, tout
comme votre Parlement, a accélérer les travaux pour permettre au Fonds stratégique de trouver sa place dans l'arsenal de
lutte contre la crise afin qu'il puisse étre opérationnel au 1°¢ juillet 2015.

Dans la foulée, la Commission a arrété hier une communication sur la flexibilité du et dans le pacte de stabilité et de
croissance. Je viens de lire les premiers articles de la presse internationale et cela me donne l'occasion de dire que le
pacte de stabilité et de croissance reste le pacte de stabilité et de croissance. Nous n'avons pas changé les regles. Nous
n'avons pas fait du pacte de stabilité et de croissance un pacte de flexibilité. Ce n’est pas un pacte de flexibilité, c’est un
pacte de stabilité et de croissance qui prend appui sur ce que jai qualifié de triangle vertueux constitué a la fois de
réformes structurelles, de la consolidation budgétaire, qui reste vitale, et de la relance des investissements en Europe,
pour que nous puissions avoir en Europe une situation de croissance qui nous permette de stimuler 'emploi.

Tout comme la Présidence lettone, la Commission accorde beaucoup d'importance a I'Europe numérique. Nous allons,
durant le semestre en cours, faire les premiéres propositions dans ce sens et jai prévu de discuter de 'Europe numérique
lors de la réunion du college du 25 février.

Nous ne restons pas inactifs en ce qui concerne 'Union de I'énergie. Cest plutdt 'Union de 'énergie qui enrichira I'ordre
du jour du 25 février, 'Europe numérique étant prévue pour le mois de juin.

Nous avons été chargés par le Conseil européen d'octobre d'approfondir I'Union économique et monétaire. 1l y aura,
sous la conduite du président de la Commission, un rapport des quatre présidents, de I'Eurogroupe, de la Banque
centrale européenne, de la Commission et du Conseil européen. Nous présenterons les premieres idées en février, pour
les approfondir jusquau mois de juin. Le Parlement est évidemment associé a ce travail des quatre présidents, puisque la
présidence du Parlement, qui représente une des principales institutions de I'Union, a tout son role a jouer.

Voila, Madame la Présidente, Monsieur le Président, quelques remarques inspirées par I'exposé succinct de la premiére
ministre lettone. Je suis convaincu que la Présidence lettone et la Commission sauront travailler en étroite collaboration
sinon en complicité accomplie. Bonne chance!
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Manfred Weber, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissionsprisident, liebe Ministerprésidentin
Straujuma! Ein herzliches Willkommen im Europdischen Parlament und danke fiir den Einstieg, fur die Prisentation
des Programms der lettischen Prasidentschaft.

Lettland ist Vorbild, ein junges Land, das hart um seine Freiheit und seine Demokratie kimpfen musste, ein Land, das
weif}, welchen Wert Meinungs- und Pressefreiheit haben und dass dies nicht selbstverstindlich ist, und ein Land, dessen
Geschichte den Kern der Europiischen Union widerspiegelt, nimlich das Streben nach Freiheit, Frieden und nach
gemeinsamem Wohlstand. Gerade in Zeiten — Sie haben darauf verwiesen —, in denen wir in Paris vor neue Fragen
gestellt werden, ist dieses Erinnern an die Grundprigung Thres Landes und an die Grundprigung unserer Europiischen
Union wichtig. Deswegen besteht Hoffnung mit der Ubernahme der Prisidentschaft durch Lettland.

Ein zweiter Gedanke, der zum Land und zu unserer jetzigen Situation in Europa passt, nimlich dass Ihr Land schwierige
Zeiten kennt. 2009 kollabierte die Wirtschaft Lettlands mit einem Riickgang der Wirtschaftskraft um 14 Prozent, ein
wirtschaftlicher Tsunami ist iiber Ihr Land hinweggezogen. Heute ist Lettland wieder auf Wachstumskurs. Das
Bruttoinlandsprodukt ist in den letzten Jahren gestiegen, in den nichsten Jahren sieht es sogar noch besser aus bei der
Vorausschau auf die Wachstumsdaten Thres Landes, und die Arbeitslosigkeit sinkt in Lettland. Insofern ist auch Lettland
in diesem Zusammenhang, in wirtschaftlich schwierigen Zeiten, ein Hoffnungsschimmer fiir die Europdische Union, wie
man es richtig machen kann, wie man richtig Zukunft aufbauen kann.

Ich bedanke mich fir die Sachlichkeit, mit der Sie, Frau Ministerprisidentin Straujuma, auch das Programm vorgestellt
haben. Die Sachlichkeit, an den Themen zu arbeiten, ist der Weg, auch die Menschen zu iiberzeugen, dass wir an die
Arbeit gehen. Auch wir in Europa sind jetzt nach der Phase der Konstituierung — nachdem wir die Kommission ins Amt
gebracht haben, die Wahlen abgeschlossen haben — jetzt, 2015, auf dem Weg wieder zuriick in den normalen Arbeits-
prozess. Dabei hat die lettische Prasidentschaft eine wichtige Aufgabe.

Die Sicherheit wurde von Thnen angesprochen, ein Europa der Sicherheit zu schaffen. Wir als EVP unterstiitzen Sie auf
dem Weg, das PNR-Thema anzupacken, aufzugreifen. Ich bitte Sie auch noch einmal, sich genau anzuschauen, was wir
alles bereits beschlossen haben, und auch im Europdischen Rat bei den Ratstagungen insgesamt dafiir zu werben, auch
die bestehenden Maflnahmen zu implementieren, sie auch umzusetzen.

Das Investitionspaket haben Sie angesprochen. Wir verbinden das mit der Reformagenda, die in den Mitgliedstaaten
notwendig ist. Sie haben auf die Digitale Agenda verwiesen, ein Megathema unserer Zeit. Ich bedanke mich fur die
klare Aussage, dass Sie bei der Datenschutzverordnung einen Schwerpunkt setzen wollen, dass bei der Datenschutzve-
rordnung, die bereits auf dem Tisch liegt, die wir gesetzgeberisch ja bereits bearbeiten, wo wir im Europaischen
Parlament eine grofe Mehrheit fiir die Datenschutzregelung, fir den gemeinsamen Beschluss gefunden haben, im Rat
auch Bewegung hineinkommt und dass wir bald wirklich zu fruchtvollen Gesprichen kommen, das ist uns ein grofies
Anliegen. Ich mochte damit auch die Ambition von uns Europédern verbinden, dass in der weltweiten Debatte, wie wir
mit Big Data, wie wir mit Digitalisierung umgehen, die europiische Stimme gehort wird. Die europdische Stimme muss
sein, dass nicht nur Freiheit im Netz gilt, sondern dass wir Regeln im Netz setzen, unsere Biirger schiitzen wollen im
Netz.

Es wurde Wettbewerb, Binnenmarkt von Thnen angesprochen. Ich méchte das, auch die klare Aussage zur TTIP, die
Unterstitzung fiir die TTIP, nochmal insofern aufgreifen, als wir ja auch in Europa eine Diskussion iiber das soziale
Europa haben, dariiber, dass wir unsere Biirger sozial abfedern. Fiir meine Fraktion ist wichtig, dass wir die soziale
Debatte fithren. Ich mochte aber auch sagen: Das Wichtigste, um soziale Sicherheit in Europa zu schaffen, ist, unseren
Biirgern Arbeitsplitze zu garantieren. Es ist sozial, Arbeit zu schaffen. Das ist das wichtigste Prinzip, um soziale
Gerechtigkeit zu erzeugen. Deswegen sind all die Manahmen, die Wirtschaft stirken, auch Sozialpolitik.

Der letzte Gedanke, den ich ansprechen will, ist die Nachbarschaftspolitik, Russland — Sie haben es angesprochen. Ich
bedanke mich fir die Klarheit. Europa muss da zusammenstehen und miteinander einen gemeinsamen Weg weitergehen.
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Der Start ist gut, die Prasidentschaft hat gut begonnen, die Themenschwerpunkte sind richtig gesetzt. Die Biirger in den
Mittelpunkt zu stellen, so wie Sie das machen, ist der richtige Akzent in diesen Tagen. Europa hat jetzt eine lettische
Fithrung und ist damit in guten Hinden. Thnen alles Gute!

Gianni Pittella, a nome del gruppo SED. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, gentile Presidente, come ha ricordato
qualche attimo fa il Presidente Juncker, Lei assume la Presidenza in fase cruciale per I'Unione europea, una fase di
speranze ma anche di paure e dalle decisioni che prenderemo tutti insieme dipendera il destino delle nostre societa,
sceglieremo se far vincere la paura o se far vincere la speranza.

Se, di fronte alla minaccia del terrorismo, sceglieremo l'arroccamento, allora, la paura vincera, se invece sceglieremo di
associare sicurezza e liberta, se non accetteremo di snaturare la nostra societd aperta, fondata sull'integrazione, allora,
faremo prevalere la speranza. L'Europa ¢ la terra dei diritti umani e delle liberta fondamentali, se I'Europa abbandona
questi valori tradisce se stessa, percio noi vogliamo rispondere alla domanda di protezione dei nostri cittadini restando
fedeli a noi stessi.

Serve un nuovo approccio alla sicurezza, la sicurezza dell’Europa non si gioca soltanto dentro i nostri confini nazionali
— I'ha detto Lei molto bene. Quando la guerra, per la prima volta dopo gli anni '70, si affaccia ai confini dell’Europa, non
si puo pensare di restare con le mani in mano! La sua Presidenza deve spingere per superare le resistenze degli Stati
membri e costruire una strategia regionale che permetta di spazzare via le forze terroriste in Siria, in Iraq e in Libia. Il
conflitto israelo-palestinese costituisce poi terreno di coltura per i radicalismi. Noi le chiediamo di sostenere gli sforzi
compiuti dalla Vicepresidente Federica Mogherini perché I'Europa giochi davvero un ruolo di mediazione.

Dobbiamo poi sfruttare meglio i dati forniti dal sistema Schengen per poter identificare i foreign fighter. Su questo terreno
voglio essere chiarissimo: Schengen non si tocca! Non c¢’¢ bisogno di modificarlo, ma solo di applicarlo bene! Se si tocca
Schengen, si tocca il principio della liberta di movimento all'interno dellUnione europea, che ¢ un pilastro dell’Europa.

Sul PNR, anche qui con la massima chiarezza: noi non abbiamo una prevenzione ideologica negativa, ma restano valide
le nostre stelle polari che dovrebbero essere di tutti, la tutela delle liberta fondamentali e dei diritti umani. Se non
vogliamo cedere alla paura, dobbiamo anche tornar a parlare — come ha fatto il collega Weber — di giustizia sociale,
cinque anni di austerita hanno depresso le nostre societa: ieri ¢ stato un buon giorno per I'Europa, per la prima volta
con le decisioni dell'Unione europea — io ringrazio il Presidente Juncker, perché ¢ stato ancora una volta di parola! — si
sono create le condizioni per una svolta nella politica economica. Prodi disse che il patto di stabilita era stupido, con le
vostre decisioni ieri avete reso il patto un po’ pit intelligente, siamo sulla strada giusta.

Roberts Zile, ECR grupas varda. — Priekssédétaja kungs, premjerministres kundze, Komisijas priekssédétdja kungs! Man
tie$am ir liels savilnojums runat latvieSu valoda tik svariga jautagjuma Sodien. Pirms 25 gadiem, pirms vienas paaudzes,
daudzi no mums nevarétu iedomaties, ka $ads notikums varétu bit Sodien Seit, Strasbfira. Tadé] es novélu Latvijas
prezidentfirai sekmes — esmu parliecinats, ka ta biis — gan tajos jautdjumos, kas jau ir ilgi planoti, gan saistiba ar
reakciju uz tadiem notikumiem ka notikumi Parize. Es domaju, ka prezidentira bis loti veiksmiga. Dazam lietam, kas
man liekas Joti akcentgjamas, es gribétu Sodien ari pieskarties daudz dzilak.

Mr President, in this House we all care about growth and prosperity and the development of our economies. When we
ask ourselves what could be the strongest instrument in, say, making transparent progress on TTIP — which is important
not only from a geopolitical point of view and for the development of western values, but also for economic growth on
both sides of the Atlantic, and of course in Europe — it will, I think, create more sustainable growth in Europe, if it is a
successful process, than the Strategic Investment Plan — perhaps necessary but a bit ad hoc — which was approved
yesterday by the Commission.

I would like to point out that the Presidency has to work on this plan for six months to turn it into a reality. I do not
want to go into too many details, but there are still a lot of questions about this investment plan. One of my main
worries is that profitability-driven investment can create more disparities in the European Union than there are now and
may perhaps cause a younger generation of Europeans to move to the most developed Member States in the future. We
have to be very careful about such outcomes.



C447/288 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 24.11.2022

Sroda, 14 stycznia 2015 r.

The second issue, of course, is Russia and Ukraine. There have been some comments from responsible persons saying
that we cannot impose more and more sanctions on Russia and that the only way to stop the madness is via negotia-
tions. But when we talk about how we can help in dealing with negotiations in a situation of madness, the only way is
to tell the mad ones what they want to hear and make promises that work on it, not in our favour. We can ask
European citizens if this is what they expect from our behaviour as politicians in Europe or we can ask the
Ukrainians if they are happy with European partners who just want to implement the Minsk Agreement and then
quickly remove all the sanctions. But what about the rule of law, and behaviour which is not compatible with the 21+
century; what about compliance with international treaties, and what about Crimea in that case?

[ believe there is an alternative option. An ‘engaged Europe’, which is also a priority of the Latvian Presidency, means
that we will show solidarity with the Ukrainian nation and government. A stable, democratic and free Ukraine is a very
good example for other Eastern Partnership countries to show that European values are real values. Eastern Partnership
countries can choose this way — the western way — rather than its opposite, the Eurasian Union way, and it is I think
very important that we understand this. Let us be under no illusions: the weaker the EU’s actions, the stronger the
Eurasian Union will become.

Coming back to values, the millions who marched in Paris in solidarity against terror last weekend, on Sunday, showed
that European values are values for citizens and that we have to hold on to them very proudly and very strongly in the
case of the situation in Ukraine too and in other Eastern Partnership member countries, and in our relationship with
Russia.

Sophia in’t Veld, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, Madam Prime Minister, President Juncker, ALDE welco-
mes the priorities of the Latvian Presidency: competitiveness, the digital economy, a stronger presence of Europe in
global affairs. ALDE fully shares all of these objectives. But how serious are priorities if there is such a huge backlog
in the Council, so many legislative proposals still pending and so many blocked for many, many years? The Council is a
bit like the Bermuda triangle. We send in a legislative proposal and it disappears, never to be heard of any more. We do
not want any more grand designs for the future; we need action.

Do not talk about an investment plan but put your money where your mouth is, quite literally. Do not talk about the
digital economy: just adopt the telecoms package and the data protection package. No lip service to security and law
enforcement: just adopt the Europol Regulation. Do not talk about democracy: just adopt the Transparency Regulation.
Let us stop talking and deliver. The Council is a legislator, so legislate. If no agreement can be found on a proposal then
the Council should simply decide to reject it and not keep it pending for ever.

ALDE welcomes the special summit on the security package next month, and we consider that sharing information
must be the first priority. It must be stepped up drastically. It should never happen again that attacks take place and we
realise afterwards that the killers were known to the intelligence services. That is unacceptable. We build a huge haystack
of personal data but information is not being shared and information that is not being shared is useless information.
ALDE wants real security for citizens, not fake security and politics of symbolism.

On the particular issue of PNR, the facts are that PNR data are being collected and shared in Europe today. They are
available to law enforcement and security authorities, so I can reassure those who are worried about that. But there is
no proper legislative framework with all the required legal safeguards. A vote was taken in Parliament in the Committee
on Civil Liberties, Justice and Home Affairs on the proposals of the Commission and they were deemed inadequate, so
now the ball is firmly in the court of the Commission and the Council. They should present a revised proposal and
adopt the Data Protection Directive as quickly as possible and not just ask Parliament to vote again and again on
identical proposals until they get the outcome that is to their liking. We should not make the same mistake as in
2005 when we adopted the Data Retention Directive under great pressure and it was subsequently scrapped by the
courts last year, as we know. We cannot afford to be sloppy again, in particular when it is about our security. What
irritates me, President Juncker, is that in the meantime, in the absence of an agreement on PNR, the Commission is
simply pushing ahead, funding the creation of an EU PNR with EU money and creating a fait accompli. I wonder if this
is the Commission’s idea of better law-making. I would call it legislation by stealth.
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Finally, I would call on the Latvian Presidency to make the adoption of the horizontal Anti-Discrimination Directive an
absolute priority, Madam Prime Minister. Finally adopting a European law on equal treatment after so many years would
really be the best possible answer to the homophobic and derogatory remarks of the President of Latvia on LGBTI
people and the EuroPride event in June this year in Riga. Madam Prime Minister, I hope the Latvian Presidency will
achieve that and put the European motto into practice. We are united in diversity — and I see you agree.

Anpreprog Manadnpodlng, €& ovoparog e opadac GUE/NGL. — Kupia Mpedunoupyé, dxousa pe mpoooyf ™y opthia oag
yla Toug otoyous g Agtovikng IIpoedpiag. Aev akouoa va avagépete oUte pia Qopd T AEEn «ouvoyrp. Aev 6ag akousa va
\ete pia AéEn yia tov kivduvo tou anom\ndepiopol. Aev piljoate oUte pia Qopd yia TV avouxntikr abénon g avepyiag kat
e groyelas péoa oty Evpenaikr Eveon kat oty eupwlovn.

Mia nuépa peta v andgaon s Enttponne yia kanowa evehiéia oty epappoyr tou Zupgovou Ttadepotntag — mou, KUpte
Pittella, dev to kavel «cumvor, amhag evdexopévag va to kaver Aiydtepo «aAidior, Onwg elye met o kUptog Pronti — dev oag
axouvoa, kupia Tpwdunoupyé, va naipvete déon. [Tiotevete ot oL enevdUoeig mpeémel va eEaipedolv and Tov UTONOYIOHO TOu
eN\eippatog tov kpatdv peddv yia va dodel pia @non omy avartuén; H ewpia ot pe okhnpn povomheupn Artotrta, pe
TEPIKOMEG GVMY, CUVTAEEWV Kal Koavikou kpatoug da épdouv ot emevdloeig dokipaletan €61 xpovia kar éxet Sayevodel. Ot
enevduoels oty eupwlovn evar 15% Ayotepes and o,u ftav to 2009. Tog Ja épder avtr 1 avantuén;

Ta o «nakéto Juncker» einate, yevikag, Ot to unoompitoupe. Enavenupuéva €o mel, ek pépoug g moArtikng pag Opadac,
o epelg To Vewpoupe avemapkes kat dewpoupe kat Tt poyhevon 1 mpog 15 mave oty omoia otnpiCetar eompaypatiki). ANAG
eoelc, edo, exmpoowneite to Zupfolho. Tlpénel va pag meite mog to vnootpilete. Oa oet to TupPovlio and Tta kpdn
pEN) va kataPdlouv emmhéov mopoug, @péoko xprpa; Tloca kar pe mota kprripie; ov da mve ot enevOUGEIS TOU «TOAKETOU
Juncker» @a mave otg YOpes mou avtipetoniCouv peyalltepa mpoPApata Ugeons, avepyiag, anoenévduong H «business as
usual;

Epyopat yia Aiyo ota Yépata e ekwtepikrs mohrtiknig. Akouoa e aviouxia pia dflwon tou Agtovol Ynoupyol Efwtepikav
o da «ondoeter Ta otepedTUNA oG OxEoels e T Pwota. Tt onpaiver autd; H Eupenaikn Eveon £xet avaykn va diver Moeig
€Kel mOU UNAPYOLV EVTACES pe TV dpOpo e moArtikig kat ¢ dumhopatiag. Exoupe cup@épov va eKTOVOCOUHE aUTHV TV
évtaon. Na owodoprooupe @i\elpnvikes oxéoels pe Paon tig afieg kat Toug kavoves g Snpokpatia.

'Ocov agopa v TTIP, népa and To yeyovds OTL TV UTOCTIPILETE 1OXUPA, Tl AMAVIATE OTIG EVOTAOEIS Yio adlpAVELD KAl OE
autoUs MOU dlapevolv Kat Aéve OTL £T01 OTIWG TO €TOWHALOUY Dol KATAPYTOEL TUNGOVEG TOU EUpWNAikoU dikaiou Tpog OQENOG Twv
TOAUEDVIKGV; YTIAPXEL AVAYKT LLAG OTPOQTG 0TV otkovopikr] moArtiki) g Eupwnaikrs Eveong yia va dnpoupyrooupe fraoipn
avamtuén ot 9éon g povopepoUg MTOTTAG, Kat yia autd dev akoloape Tinote and T Aetovikn [Ipogdpia.

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, chers collégues, Madame la Premiére ministre,
bienvenue dans cette Assemblée. Je vous ai écoutée attentivement et j'ai entendu un langage que j'entends ici tous les
jours. Depuis cing ans que je suis membre de ce Parlement, jentends parler de responsabilité budgétaire, de réformes
structurelles et d'investissement. S'agissant de l'investissement, il est clair que cette Commission s’y est attelée sérieuse-
ment. Mais le reste — responsabilité budgétaire et réformes structurelles — est un langage commun et l'objectif de toutes
ces mesures est le méme: la croissance.

Je voudrais mrintéresser deux minutes a cette croissance. Si nous regardons la période 1985-2008, c'est-a-dire les vingt-
cinq années qui ont précédé la crise financiére, que constatons-nous? Nous avons eu 2 % en moyenne de croissance
annuelle en Europe et 'OCDE nous dit que, pendant ce quart de siécle, nous avons connu une augmentation concomi-
tante des inégalités en Europe. Mais depuis la crise, il y a au moins un pays européen, celui qui nous a fourni l'actuel
président du Conseil européen, qui a une performance de croissance un peu exceptionnelle. Il sagit de la Pologne, avec
2,7 % de croissance annuelle en moyenne depuis la crise financiére. Or, en Pologne, le taux d’emploi n'a pas augmenté —
2,7 % de croissance annuelle et pas d’augmentation du taux d’emploi.

Alors, allons voir ce qui se passe aux Etats-Unis, pays qui a enregistré une croissance de 5 % I'an dernier. Que constate-t-
on? 5 % de croissance et une diminution du chomage. Cependant, le bureau américain de statistiques nous dit: «Le
choémage diminue non pas parce que les chomeurs trouvent du travail, mais parce qu'ils quittent les statistiques car ils
ont abandonné la recherche d’un travail». Autrement dit, le taux d’emploi n'augmente pas aux Etats-Unis. Et qu'en est-il
des salaires? Vont-ils augmenter? Pas du tout, les salaires diminuent!
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Avec les recettes que vous préconisez, qu'observons-nous? Que le probleme n'est pas résolu et que les inégalités et la
pauvreté augmentent — 25 % de pauvreté et d’exclusion sociale en Europe. Je me pose donc des questions quand vous
dites qu'il faut revenir a la croissance. Je me réjouis d’entendre que c’est le cas en Europe, mais — je porte des lunettes
depuis quelque temps et elles ne sont peut-étre pas bonnes — moi je ne l'observe pas, ou alors clest une croissance
derriére la virgule.

Vous dites que la confiance des marchés est revenue. Je voudrais vous poser une question. Sommes-nous élus pour
satisfaire les marchés? Ne serait-il pas intéressant de se poser la question de la confiance, toute béte, de nos concitoyens?
Nos concitoyens ont-ils confiance dans l'action que nous menons pour finalement réaliser la promesse de 'Europe d'une
prospérité partagée, c'est-a-dire une prospérité pour tous, et pas juste pour 1 %, pour 5 % ou pour 20 % de la popula-
tion? C'est la question que je vous pose!

Je vous invite a revisiter votre programme et votre langage, et peut-étre que les réformes structurelles dont nous avons
besoin ne portent pas sur un abaissement des services publics, des salaires et de la protection sociale. Ce sont peut-étre
des réformes structurelles qui remettent I'économie au service du bien commun.

Rolandas Paksas, EFDD frakcijos vardu. — Ponai pirmininkai, gerbiami kolegos, ponia ministre pirmininke, mano klausi-
mas yra: ar Siandien neatéjo laikas i§ esmés perzitiréti esminius principus dél pirmininkavimo? Nes dazniausiai maZos
pirmininkaujancios valstybés interesai yra visiSkai kitokie nei didziyjy Sajungos valstybiy, o mes apsimetame, kad taip
néra. Nes ta nedidelé valstybé kol kas yra didZiyjy interesy zonos Zaidéjas, kuri ir darbotvarke formuluoja pagal svetimas
madas. Ir svarbiausia, kad visos Europos Sajungos pirmininkavimo darbotvarkés turi vieng bruoza — jos yra itin biurok-
ratinés, jos yra itin formalios, ir jy sprendimai yra niekuomet nejgyvendinami.

Kolegos, turétume pripazinti, kad Europos saugumo strategija, kuri grindZiama vien stabilumu prie rytiniy Europos
Sgjungos sieny, yra atgyvenusi, ir $iandien reikia naujos sugyvenimo ir igyvenimo astréjanciy konflikty pasaulyje stra-
tegijos. Strategijos, kuri bty gerokai efektyvesné, visa apimanti ir sutaikanti. Sutarimg, o ne prieSpriesa i$Saukianti
strategija. Taikos ir pasitikéjimo strategija. Kolegos, reikia kurti darbo vietas ir skatinti ekonomikos augimg. Taciau pir-
miausia mes turétume orientuotis j kuo skubesnj vieningos energetikos rinkos Europos Sgjungoje sukiirimg, nes tai yra
garantas ne tiktai gamtiniy ar ekonominiy, bet ir kariniy ar teroristiniy kataklizmy atveju. Kaimynystés politikos klau-
simu, manau, turétume orientuotis anaiptol ne vien | atskiras valstybes, bet mes turétume orientuotis j kaimyniskus
santykius. Bitent sutarimas su valstybe, jos politiku, kiekvienu Zmogumi, nepriklausomai nuo kalbos, jo tautybés ar
gyvenamos vietos, jo odos spalvos ar iSpazistamos religijos, yra misy tolesnio taikaus sambiivio garantas. Tai yra tie
dalykai, j kuriuos turéty orientuotis Siandien pirmininkaujanti Latvija ir j tai turéty orientuotis visos Bendrijos Salys. Tg ir
darykime ¢ia $iandien visi kartu ir véliau kiekvienas atskirai savo valstybése. Ir tepadeda mums Dievas sutarti ir susitarti.

Iveta Grigule (NI). - Priek3sédétdja kungs! Latvijas prezidentiiras ipasu prioritaro jomu saraksta ir attiecibu paplasina-
Sana ar Centralaziju. Sobrid Centralazijas valstim vairak ka jebkad ieprieks ir nepieciesama miisu palidziba un atbalsts, lai
palidzétu tam lidzsvarot pieaugo$o Krievijas spiedienu. Tie$i sadarbibas sai$u stiprinasana ar $im valstim veicinas ekono-
misko izaugsmi un jaunu darba vietu radiSanu ne tikai Eiropas Savieniba, bet arl attiecigaja regiona. Aktuala ir misu
palidziba, lai regionu valstis varétu parvarét terorismu, robezu drosibas un narkotiku kontrabandas jomas izaicinajumus.
Tapat izskirosa nozime ir transporta jomas projektiem, energétikai un proaktivai Eiropas Savienibas ricibai jaunu kop-
darbibas virzienu meklésana.

Jau $obrid Sis regions ir izpelnijies pasaules lielvaru uzmanibu. Kina veiksmigi attista tirdzniecibas saites, klistot par
stratégiski nozimigako dabas resursu noieta tirgu. Péc NATO spéku aizveSanas, izieSanas no Centralazijas, Krievija ir
palielinajusi savu militaro klatbiitni regiona. Amerikas ieinteresétiba regiona ta stabilitates un drosibas varda ir loti liela.

Tapéc, lai veicinatu un paplainatu sadarbibu ar $o Eiropai tik nozimigo regionu, mums ir jaspéj piedavat individualu
sadarbibas mehanismu katram no misu partneriem. Mums jaspéj izmantot ikvienu iesp&ju nostiprinat un palielinat
Eiropas Savienibas labo slavu un reputaciju regiona. Mums jastiprina savstarp&a uzticé$anas. Bet més tacu zinam, ka
uztice$anas balstas uz cienu — uz cienu pret tradicijam un parazam, uz cienu pret kultiiru un religiju. Un $ie izaicina-
jumi Latvijas prezidentirai ir pa spékam! Paldies par uzmanibu!
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Krisjanis Karin$ (PPE). - Priekssedétaja kungs, Komisijas priek$sédétaj Junkera kungs, ministru prezidente Straujumas
kundze, kolégi! Man lickas — pa laikam mums ir jauzdod sev jautdjums: “Kapéc més vispar Seit esam?” Un atbilde ir,
protams, tas, ka més kalpojam misu iedzivotajiem. Un ko misu iedzivotaji saka, kas ir vajadzigs? Protams, tas ir
darbavietas, un ta ir ari drosiba. Jautdjums ir — ka més Sos mérkus varam sasniegt? Daudz jau Straujumas kundze
mingja Latvijas prezidentiiras mérku sakara. Es gribu vél uzsvért vienu otru punktu.

Par konkurétspéju. Protams, Eiropai ir japalielina sava konkurétspéja. Bet ka to darit? Vienkarsa atsléga ir noardit esoSos
skérslus. Més zinam, ka digitalaja tirgdi, ari tai skaita pre¢u un pakalpojumu tirgos, mums ir saskalditiba, mums ir visadu
veidu ierobeZojumi. Noardot $os $kérslus, més palielinasim Eiropas konkurétsp&ju. Otrkart, mums ir javeicina investici-
jas. Tas mums, protams, ir jadara. Ka to darit? Manuprat, Junkera Komisijas planam, kada veida atbrivot privato kapitalu,
lai tas atkal ieplist miisu tautsaimnieciba, ir labakais priekslikums, ko es ilga laika esmu dzirdgjis. Latvijas prezidentiiras
uzdevums ir $o te planu no idejas limena ieviest realitaté, lai atbrivotu privato kapitalu investicijam. Tas radis mums
darbavietas.

Un ko par drosibu? Drosiba mums ir divi aspekti, kas ir Joti svarigi. Viens, ko Parizes notikumi mums Joti labi atgadina,
— ieksgja drosiba, drosiba pret terorismu. Un Seit ir svarigi dalibvalstim turéties kopa, apmainities ar informaciju un
kopa stradat, lai novérstu Sos potencialos draudus misu iedzivotajiem. Bet ir arT arja drosiba, kur, iespgjams, lielakais
faktors Sobrid ir energétiska drosiba. Ir javeido §i Eiropas energijas savieniba. Savelkot savus spékus kopa, més biisim
daudz lielaka drosiba, un, manuprat, Latvijas prezidentiira ir loti labi pozicionéta turét Eiropas Savienibu kopa, lai mes
varétu panakt $os mums visiem nepiecieSamos mérkus. Paldies par uzmanibu!

PRESIDE: RAMON LUIS VALCARCEL

Vicepresidente

Maria Jodo Rodrigues (S&D). - Mr President, first of all it is a great pleasure to have a woman prime minister at the
head of the EU Presidency.

Welcome, Madam Prime Minister. Let me tell you that your programme seems promising. But I would like to underline
the main expectations and the main objectives of the S&D Group. We think we need a turning point in Europe. We
need a big push for investments, and that is why we need to commit these funds for strategic investment as soon as
possible — at the latest by June, as is being proposed by President Juncker. You can count on us for this, but you know
very well that you need more national contributions to make this fund really work.

Let me underline that I believe that investments should be driven by a powerful vision for a competitive economy in
Europe, focusing on citizens’ well-being. We need new products and new services, and this also applies to the Digital
Agenda. The Digital Agenda should become a leverage for well-being in Europe by providing new solutions.

Last but not least, do not forget about jobs and quality jobs. In the end, Europe must remain a continent of high-quality
jobs, for our young people but also for those who are in long-term unemployment.

Hans-Olaf Henkel (ECR). - Herr Prisident! Frau Ministerprisidentin! Herr Weber hat zu Recht darauf hingewiesen, dass
Sie eine sehr sachliche Rede gehalten haben. Das war in einem sehr starken Kontrast zu der Einfithrungsrede Ihres
Vorgidngers, Herrn Renzi.

Herr Renzi ist hier als Tiger gestartet, und ich muss Thnen sagen, gestern hat er sich hier verabschiedet, er ist als
Kaninchen gelandet. Herr Renzi hat statt Reformen in Italien bei Herrn Juncker Flexibilitdt durchgesetzt. Herr Renzi
hat dafiir gesorgt, dass aus einem Stabilitits- und Wachstumspakt jetzt ein Flexibilitits- und Schrumpfungspakt gewor-
den ist.
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Frau Ministerprésidentin, die Eurozone wollte einmal in Richtung Maastricht fahren. Durch Herrn Draghi von der EZB
und durch Herrn Renzi aus Italien fahrt sie jetzt in Richtung Rom. Helfen Sie mit, ins Steuer zu greifen, und bringen Sie
diese Euro-Zone wieder in Richtung Maastricht.

Pavel Telicka (ALDE). - Mr President, I wish the Prime Minister the very best and offer her my congratulations on
Latvia’s programme. [ still remember the event at the Baltic Prime Ministers’ meeting more than a year ago to which I
was invited, and I felt some freshness in that room there with the three Baltic States. I must say that it is quite a success
story for all three Baltic States, and I very much hope, Prime Minister, that you will bring some of that freshness into the
European Union too.

You have said that European citizens want concrete results; you have also spoken of the fact that we need further
digitalisation of Europe. While yes, citizens want concrete results and your programme will be credible, what you have
said today will be credible if we see the situation on roaming and net neutrality unblocked in the Council. This, I think,
is an early message that you need to send in the very near future.

We have also spoken about better regulation, and that is the second and final point I would like to raise, and on both I
would appreciate a comment. Better regulation: the Commission has made progress in the last couple of years, and we
feel that Vice-President Timmermans has a certain ambition. Parliament has made progress, but there is one institution
in the European Union which has a zero record — and that is the Council.

The Council is amending legislation and negotiating, and none of that is assessed. There is no impact assessment. I mean
that if we are to have better regulation, there is no impact assessment in the Council; and if we are to have better
regulation, the Council has to match the Commission and Parliament, otherwise it will not be better regulation, it will
be no good regulation at all.

Miguel Viegas (GUE/NGL). - Senhor Presidente, a Let6nia é-nos apresentada como um exemplo de sucesso, mas é um
exemplo que ndo desejamos a ninguém e, muito menos, ao povo deste pais. Na sequéncia da crise de 2008, o governo,
seguindo as orientagdes da Unido Europeia, imp6s ao povo um plano draconiano de austeridade. Despediu um ter¢o dos
funciondrios publicos, encerrou escolas, hospitais, baixou os saldrios em 30%, aumentou brutalmente os impostos. Em
resultado destas medidas o pais perdeu, em dois anos, um quarto da sua riqueza, perdeu 5% da sua populagdo com uma
emigragdo forcada de mais de 40 000 jovens, s6 em 2010!

Pergunto se este é o modelo de austeridade que tio mal fez ao seu povo que pretende impor aos restantes
Estados-Membros? Nas suas prioridades fala de competitividade da economia e de politica estrangeira. Sio conhecidas
as consequéncias da interven¢do da Unido Europeia e da NATO na Ucrdnia. Estamos agora a pagar uma enorme fatura
importando aquilo que a Ucrdnia exportava para a Russia, pagando as faturas do gds e concedendo empréstimos atrds
de empréstimos. Gostaria de saber qual a avaliagio que faz desta aventura.

Yannick Jadot (Verts/ALE). - Monsieur le Président, Madame la Premiére ministre, chers collégues, vous avez conclu
votre discours, Madame la Premiére ministre, en vous engageant a rendre 'Europe plus proche des citoyens. Hier, dans
cette Assemblée, tout le monde a rendu hommage aux citoyens européens qui se sont levés contre la barbarie, contre la
peur et pour la solidarité.

Je vais vous parler du traité transatlantique, parce que nous ne pouvons pas rendre hommage aux citoyens européens
lorsquils se levent contre la terreur et vouloir les effacer lorsqu'ils se lévent contre ce traité. 1l y a eu une consultation
publique sur le mécanisme investisseurs-Etat — dit SDS» —, qui va transférer la souveraineté des citoyens vers les
entreprises. Et la Commission européenne a décidé hier que 97 % des interrogés, soit 145 000 citoyens qui se sont
exprimés contre I'ISDS, avaient répondu a coté de la question qui portait en fait sur la maniere d’'améliorer un systeme et
non sur le mécanisme d'investissement. Des lors, M. Juncker qui, devant tout le monde ici, s'était opposé a ce systéme, a
refilé le bébé a M. Timmermans, pour qui nous avons bien compris que better regulation, c'était surtout better regulation
pour le business et non pour les citoyens.

Alors, Madame la Premiere ministre, le Conseil va-t-il prendre en considération les 97 % des citoyens européens qui se
sont exprimés contre 'ISDS et supprimer ce chapitre du TTIP?
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Petr Mach (EFDD). - Vizend pani premiérko, vy jste zminila, Ze Loty$sko se pfed 25 lety vymanilo ze sovétského
systému, a jednim dechem fikdte, Ze podpofite novy Evropsky investiéni fond. Nevidite v tom trochu paradox?
Opravdu si myslite, Ze kdyZz budou o investicich rozhodovat nebo spolurozhodovat politici a Gfednici, se naSe ekono-
mika zlepsi? Nepfipadd Vam to ani trochu jako ndvrat do toho starého systému?

Vy ve své teci fikdte, Ze Va$im cilem je zvysit konkurenceschopnost, Ze se cheete zasadit o digitalizaci a o lepsi regulaci.
Nepfipomind Vam to ani trochu staré sovétské fraze o zlepSovani systémii? Nejsou to jenom prézdné fraze? Rikéte, ze se
chcete zasadit o revizi planu Evropa 2020, nepfipomind Vam to staré sovétské pétileté plany? Vzidyt Evropskd unie si
vyty¢ila v roce 2000 plan, ktery nazvala Lisabonskd strategie. Kdo si na to vzpomenete — do roku 2010 se stit nejdy-

nami¢téjsi a nejkonkurenceschopnéjsi ekonomikou svéta. A v roce 2010 se Evropskd unie stala nejpomaleji rostouci
ekonomikou svéta. Takze dejme si pozor na to, abychom se nevraceli do téch sovétskych dob, které nefungovaly.

Marine Le Pen (NI). - Monsieur le Président, les accords de Schengen interdisent a un Etat de surveiller les personnes
qui entrent sur son territoire ou qui en sortent, tant qu'il sagit d’'un passage entre deux pays signataires. Il affaiblit donc
gravement la surveillance des individus dangereux qui traversent I'Europe.

L'ensemble des capitales européennes nous alertent de la présence de djihadistes au sein de l'espace Schengen. Il est
temps d'appliquer larticle 2 du traité: dorsque I'ordre public ou la sécurité nationale l'exigent, une partie contractante
peut, apres consultation des autres parties contractantes, décider que, durant une période limitée, des controles fronta-
liers nationaux adaptés a la situation seront effectués aux frontiéres intérieures.»

La France a subi plusieurs attaques de terroristes islamiques depuis le mois de décembre. De nombreux Frangais ont été
tués ou gravement blessés. Quel événement plus grave attendez-vous pour suspendre Schengen? Ce traité laxiste a déja
permis a Mehdi Nemmouche, l'auteur de l'attentat dans le musée juif de Bruxelles, de passer librement les frontieres
entre la France et la Belgique.

Mesdames et messieurs les députés européens, il est temps de prendre toute les mesures nécessaires a I'ordre public et a
la sécurité de chacun de nos pays. 1l est temps de suspendre le traité de Schengen pour, enfin, surveiller nos frontiéres!

Herbert Reul (PPE). - Herr Prisident! Herr Kommissionsprasident, Frau Ministerprisidentin! Das war ein sehr priziser,
sehr erfrischender und glaubwiirdiger Einstieg in Thre Ratsprisidentschaft, das will ich sagen. Es war ein anderes Denken.
Das war ein Denken fiir eine Politik, die auf Wachstum, auf eigene Verantwortung setzt, die darauf setzt, Investitionen
anzureizen, nicht nur stdndig davon zu reden, und dann auch den Beweis dafiir zu liefern, dass man es hinbekommt.

Sie sprechen fiir ein Land — wie ich finde, mit verdientem Stolz —, das gezeigt hat, dass man Schwierigkeiten auch selber
iiberwinden kann, wenn man sich anstrengt, dass man die solide Finanzierung von Haushalt hinbekommen kann, dass
man Wachstum wieder hinbekommen kann, wenn man auch in Schwierigkeiten ist. Das ist erfolgreich — tibrigens im
Gegensatz zur Auffassung des Kollegen von den Griinen, der, glaube ich, jetzt nicht mehr da ist, ist Wachstum die
Chance auf Arbeitsplatze und damit auf Wohlbefinden von Menschen. Die Menschen sind ndmlich daran interessiert,
dass wir etwas hinkriegen, nicht nur, dass wir es stindig besprechen und bequatschen, dass wir Leistungen liefern.

Ich finde, Sie konnen stolz darauf sein, was Sie in Ihrem Land hinbekommen haben. Wenn das Mafstab fiir Thre
Prasidentschaft ist und wenn der MafSstab ist, ein investitionsfreundliches Klima in Europa zu schaffen, dann, kann ich
Thnen nur sagen, werden Sie die volle Unterstiitzung aus unserer Fraktion haben. Das ist genau das, was wirkt — das ist
an Threm Beispiel zu sehen — und was erfolgreich sein wird. Das ist auch der Unterschied zu dem, was wir gestern als
Prisidentschaft verabschiedet haben. Ich stimme da durchaus Hinweisen auch aus diesem Parlament zu: Das war allge-
meines Gerede, aber nichts geleistet. Und Sie haben erst geleistet und wollen das, was Sie jetzt selber geleistet haben,
auch als Beitrag in die europdische Familie zuriickgeben. Ich wiinsche mir und hoffe, dass das, was Sie vorhaben — ein
investitionsfreundliches Klima zu schaffen, dafiir zu sorgen, dass Menschen das Geld, das sie haben, auch investieren,
weil sie Vertrauen in Politik haben — am Ende dann fur die breite Masse von Menschen in Europa auch die Chance
bedeuten wird auf Arbeitsplatz, auf Wohlstand und auf Zufriedenheit.
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Ich bedanke mich fiir Ihre Rede und habe ein riesiges Vertrauen in Ihre Prasidentschaft. Passen Sie gut auf!

Andrejs Mamikins (S&D). - Priekssédétaja kungs, godatais Junkera kungs, cienjjama premjerministres kundze, man ir
liels gods, ka mana valsts Latvija kluvusi par prezid&joSo valsti Eiropas Savienibas padomé. Tas uzliek manai valstij, tas
ieredniem un politikiem lielu atbildibu, vienlaicigi dod ari lielas prieksrocibas, un tas dod iespéju Latvijai paradit sevi ka
valsti un iepazistinat ar savu Eiropas Savienibas attistibas redz&umu.

Ir divas lomas, kadas prezidgjosa valsts var pozicionét sevi $aja procesa. Viena no tam — klit par vienkar$u moderatoru,
kas piepem un izklaidé viesus, organizé pasakumus. Nu, §1 loma nav slikta, bet, manuprat, prezidéjosai valstij tomeér
jabiit savam nakotnes redz&jumam. Tai jaizrada iniciativa, japieliek pales, lai $o redz&umu realizétu dzive.

Ir daudz problému, kuram Latvija varétu pieveérst pastiprinatu uzmanibu. Manuprat, bezdarba, socialas atstumtibas un
nevienlidzibas apkarosana varétu biit §is prezidentfiras uzmanibas centrd. Paslaik Eiropas Savieniba 24,6 miljoniem
cilvéku nav darba. Nabadzibas riskam paklauti 25 % Eiropas iedzivotdju. Un, pieméram, mana valsti — Latvija — 35
% iedzivotaju dzivo nabadziba. Tapéc bitu logiski, ka Latvija, izmantojot prezidéjosas valsts lomu, varétu uznemties
papildu dzingja lomu §is kopigas problemas risinasana.

Un vél dazi vardi par stratégiju “Eiropa 2020”. Bija izvirzits ambiciozs merkis desmit gadu laika par 20 miljoniem
samazinat to cilvéku skaitu, kuri dzivo nabadziba. Gandriz puse no stratégijas meérku realizéSanas laika ir pagajusi, bet
rezultati diemz€l joprojam nedod pamatu optimismam. Ar §is stratégijas realizaciju varétu bat divas problemas — vai nu
plani parak ambiciozi vai nav realistiski, vai nu tas izpildjjums nav efektivs.

Es aicinu izmantot arT $o iespé&ju. Liels paldies!

Sampo Terho (ECR). - Arvoisa puhemies, rouva pddministeri, Latvian puheenjohtajakauden ohjelmassa on todellakin
paljon hyvii, kuten tdilld on todettu. On tirkedd, ettd piditte talouden kilpailukykya esilld, silld se on kasvun ja tyolli-
syyden perusta. Sithen perustuu myos koko eurooppalainen yhteiso ja toiminta.

Energian sisimarkkinat on hyvd prioriteetti. Ne edistdvit edelld mainittua kilpailukykyd ja omavaraisuuttamme seka
turvallisuuttamme. Myos digitaaliset sisimarkkinat ovat hyvd tavoite. Tima on yksi keskeinen sisimarkkinoiden osa-
alue, joka on yhid tdysin keskenerdinen. Digitaalisia sisamarkkinoita kehittdimailli voidaan nimenomaan luoda
Eurooppaan edelld mainittua kilpailukykyd ja kasvua.

Rouva padministeri, EU:n reformia kannattavan ryhmén jasenend kuitenkin totean, ettd kaikkein keskeisimmin asian
sanoitte puheenne lopussa. Eurooppa on tuotava lihelle kansalaisia. Tamd tapahtuu keskittymilld sddntelyssd entistd
harvempiin asioihin kuin aiemmin, purkamalla turhaa olemassa olevaa sidntelyd ja kunnioittamalla jisenmaiden kansan-
valtaisuutta ja itsendisyyttd. Ndin EU saavuttaa tuloksia ja kansalaisten luottamus Euroopan unioniin paranee.

Marielle de Sarnez (ALDE). - Monsieur le Président, Madame la Présidente, vous nous l'avez dit au début de cette
intervention, ce sont les valeurs européennes qui ont été attaquées a Paris. Les valeurs de liberté, de liberté d’expression,
de liberté de culte, de liberté de vivre ensemble dans la différence et de liberté de conscience. Pour dire non a la terreur
et au fanatisme, il y a eu une formidable mobilisation, il y a eu l'expression d’une vraie solidarité européenne dans les
rues de Paris. Vous y étiez. Et je pense que cette mobilisation est aujourd’hui une exigence pour I'Europe d’agir. Nous
devons agir, car les menaces, intérieures comme extérieures, sont encore devant nous. La réponse de I'Europe doit étre
une réponse de fermeté dans le cadre naturel de notre état de droit.

Nous devons renforcer le systeme Schengen et le controle effectif de nos frontieres extérieures et améliorer la coordina-
tion et le partage des informations, c'est une évidence. Cela passe notamment par le PNR européen dont il a été
question. Nous devons renforcer les pouvoirs d’Eurojust et d’Europol, activer la nomination d'un procureur européen
et nous devrons — nous Européens — nous saisir de la question d'internet parce que cest aujourd’hui le terrain de
recrutement de tous les terroristes et que cela, nous — I'Europe — ne devons pas et ne pouvons pas l'accepter.
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Il y a également un volet extérieur dont nous devons parler. Il nous faut avoir une stratégie commune, cohérente et
concertée sur 'ensemble des terrains de conflit qui aujourd’hui nourrissent le fanatisme et le terrorisme. Je pense bien
str a la Syrie, a I'Iraq, au Yémen, a la Libye, au Sahel ou a la France, je le rappelle est aujourd’hui est en premiére ligne.
La aussi, il faut quavec la France la solidarité européenne se manifeste.

Enfin, la meilleure fagon de lutter contre le fanatisme et le terrorisme c'est d’étre fiers de ce que nous sommes, de nos
valeurs, de ce que nous défendons. Au fond, l'esprit de démocratie est le meilleur des esprits de résistance.

Matt Carthy (GUE/NGL). - Mr President, Madam Prime Minister, [ am disappointed that the programme of activities of
the Latvian Presidency fails to offer in any real sense an alternative to the fiscal austerity policies which have been
championed by all the European institutions for far too long. The programme, of course, endorses President Juncker’s
investment package without, on the other hand, any real commitment to move away from the austerity policies, which
have basically caused absolute devastation to domestic economies across Europe.

There are now serious questions to answer in terms of how this investment package is going to be funded, for example.
As it stands, the presidency programme provides little evidence that peripheral countries like Ireland will benefit, in
terms of jobs or economic growth, from the financial measures proposed in the package. What we really need is a
rejection of austerity policies. We need, among other things, a new fiscal and social agenda to ensure that we have real
and substantial economic growth for all the EU Member States.

Heidi Hautala (Verts/ALE). - Arvoisa puhemies, arvoisa rouva puheenjohtaja, haluaisin muistella itsekin sitd, miten 80-
luvun lopulla pieni, kirkas tahti syttyi minun kartallani. Se oli Latvia. Ihmisten vapaudentahto sytytti timidn pienen
tihden minun kartallani.

Teiddn puheenjohtajakaudellenne sattuu tirked itdisen kumppanuuden uudistus ja Rion huippukokous. Haluaisin kuulla
hieman enemmin siitd, miten Te aiotte ratkaista timdén tilanteen, jossa meilld on paljon ongelmia.

Ensimmdiseksi haluaisin kiinnittdd huomion siihen, ettd meidén itdiset kumppanimaamme ovat tehneet hyvin vaikeita
valintoja, jos ovat valinneet lihestymisen kohti Euroopan unionia. Samalla ne ovat menettineet itselleen hyvin tirkeitd
kauppasuhteita Vendjan kanssa, koska Vendja on rankaissut niitd valtioita siitd, ettd ne haluavat liittyd Euroopan unionin
piiriin. Kuinka me tulemme ratkaisemaan sen, ettd liittyminen Euroopan unionin naapurustoon ja lihentyminen
Euroopan unioniin ei rankaise niitd valtioita?

Toiseksi, miten pidimme kaikki kuusi itdisen kumppanuuden jdsenvaltiota yhdessd, kun kolme on tehnyt assosiaatioso-
pimukset, siten ettemme jaa itdistd kumppanuutta kahteen ryhmain?

Kolmanneksi, miten palautamme kunnioituksen Helsingin paitosasiakirjan periaatteisiin, joita Vendjd nyt raikedsti rik-
koo? Uskon, ettd Latvia puheenjohtajavaltiona on hyvin merkittivissd asemassa, kun néistd asioista keskustellaan.

Rosa D’Amato (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, Presidente il suo lavoro puo partire da un dato inco-
raggiante o sconfortante, a seconda dei punti di vista, ossia, difficilmente potrete fare peggio di chi vi ha preceduti. Gia,
perché il governo italiano ha fatto tante promesse, ma non ha portato a casa nessun risultato. Parliamo di disoccupa-
zione e di sviluppo, preferiamo parlare di sviluppo e non di crescita: il grande piano per gli investimenti presentato da
Juncker ¢ salutato dalla Presidenza italiana come una vittoria €, in realta, un bluff! Poche risorse, tra laltro, distratte da
altri capitoli di spesa e nessuna concreta idea di sviluppo.

Se vogliamo dare un futuro allEuropa e combattere davvero la disoccupazione, bisogna dare l'opportunita ai territori di
investire. Ma, il tanto atteso documento sulla flessibilita non ha risolto alcunché: le regioni non riescono a spendere i
fondi per via del cappio del patto di stabilita che, diciamolo, non ¢ stato tolto. Per questo, vi chiediamo un impegno
forte, almeno il cofinanziamento dei fondi sia scomputato dal patto di stabilita.
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Anche sul piano ambientale, c’¢ tanto da fare: 'Unione europea ha deciso di frenare sulla riduzione delle emissioni di gas
e sulla costruzione di un’economia pitt verde ed efficiente dal punto di vista delle risorse. Con che credibilita andremo a
Parigi? Con che credibilita potremo chiedere agli altri paesi, soprattutto a quelli in via di sviluppo, di fare di piu per la
lotta al riscaldamento globale. Penso poi a ci0 che accade nel Mediterraneo dove ¢ ripartita la corsa al petrolio, sulle
trivellazioni I'Unione europea lascia carta bianca agli Stati membri e questa ¢ una grande ipocrisia. Si fa tanto per la
pesca sostenibile ma se a inquinare e a distruggere il Mediterraneo sono le trivelle, 'Europa che fa? Si gira dall’altra
parte! Un’ipocrisia che mette in pericolo anche strategie importanti, come la strategia della regione adriatico-jonica.

Politiche come questa sono importanti, eppure nell’Adriatico la Croazia che fa? Ha dato da poco I'OK a 10 concessioni
per trivellare. Faccia si che sviluppo e occupazione siano realmente al centro del semestre e all'interno di un quadro di
rispetto dell'ambiente e delle risorse, oltre che delle peculiarita dei singoli Stati: peculiarita sociali, economiche e culturali
dei territori.

Mara Bizzotto (NI). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, la strage di Parigi ha colpito il cuore dellEuropa e quello dei
suoi cittadini: la nostra liberta, i nostri valori, la nostra civilta sono entrati nel mirino del fondamentalismo islamico e
nessuno di noi si sente pitt al sicuro. L'Europa deve svegliarsi, ci hanno dichiarato guerra e in guerra bisogna combattere!
Non basta essere in prima fila come ha fatto Lei, come hanno fatto i leader europei domenica a Parigi, serve agire subito
perché ¢ gia troppo tardi! Serve il coraggio, nelle parole e negli atti! Dobbiamo sospendere subito il trattato di Schengen
perché I'Europa ha dimostrato di non saper proteggere i propri cittadini.

E poi, basta clandestini! Perché l'ufficio di polizia ha quantificato che ogni 1.000 clandestini sbarcati vi ¢ un potenziale
terrorista. Serve costituire finalmente il comitato di analisi strategico antiterrorismo. Basta, discorsi legati a possibili
violazioni della privacy e della liberta! Perché a essere liberi sono i terroristi islamici! Europol parla di 5.000 combattenti
che sono o che arriveranno in Europa. Dobbiamo togliere subito dal patto di stabilita le spese per la sicurezza.

Cara Presidente, serve pili coraggio, che non ho sentito nelle sue parole, serve il coraggio della Commissione, del
Consiglio e serve il coraggio del Parlamento europeo, che purtroppo non c'¢!

Andrzej Grzyb (PPE). - Panie Przewodniczgcy! Pani Premier! Chciatbym pogratulowal prezydencji totewskiej. Europa
konkurencyjna, cyfrowa, zaangazowana globalnie — wydaje si¢, ze to s3 zadania, ktére ciggle sa aktualne. Potrzebujemy
rzeczywiscie tego, co juz wielokrotnie podkreslano — chcemy mie¢ w Europie przede wszystkim poczucie bezpieczen-
stwa i zeby obywatele mieli zatrudnienie. To, co zwraca uwage w priorytetach prezydencji totewskiej, to skupienie si¢ na
lepszym stanowieniu prawa. To jest tez jeden z priorytetéw Komisji Europejskiej na rok 2015. Popieram te tezg, nalezy
ciagle o tym moéwié, bowiem niestabilno$¢ w stanowieniu prawa zle $wiadczy o ustawodawcy, zle $wiadczy réwniez o
kolejnych prezydencjach. Jezeli bedziemy zmieniali te zasady w trakcie gry — ostatnio dyskutujemy miedzy innymi o
reformie uprawnien do emisji dwutlenku wegla — $wiadczy¢ to bedzie réwniez o tym, ze odbiorcy, a wigc réwniez
przemyst i wigc obywatele, nie bedg z tego zadowoleni.

Z zadowoleniem réwniez przyjmuje podkreslenie wagi, jaka ma wdrozenie celéw unii energetycznej. O tym, jak jest to
wazne nie trzeba Lotwy przekonywal. Podkreslono réwniez wage polityki prowzrostowej wraz z inwestycjami.
DyskutowaliSmy wczoraj réwniez o tym moéwigc o konkluzjach Rady Europejskiej z grudnia. Jestem réwniez przeko-
nany, ze wszystko to, co dotyczy rozwoju wspélnego rynku, jest chyba najmniej kontrowersyjne. Jednolity rynek jest
chyba najmniej kontrowersyjny ze wzgledu na efekty, jakie przynosi wszystkim krajom czlonkowskim, réwniez tym,
ktére sceptycznie patrzg na Unie Europejska.

Chcg réwniez szczegdlnie podkresli¢ kontynuacje przez prezydencje wzmocnienia polityki sgsiedztwa. Z nadziejg ocze-
kujemy szczytu Partnerstwa Wschodniego w Rydze. Wazny jest rowniez zamiar prezydencji uczynienia procesu nego-
cjacji TTIPu — a wigc tej umowy o strefie wolnego handlu i inwestycji ze Stanami Zjednoczonymi — procesem bardziej
przejrzystym, procesem, w ktérym réwniez obywatele beda wiedzieli, jakie przyniesie on efekty.

Jorg Leichtfried (S&D). - Herr Prisident, sehr geehrte Frau Premierministerin! Sie iibernehmen die Ratsprisidentschaft
in schwierigen Zeiten. Es gibt sehr, sehr viele Probleme, die sich auftiirmen.
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Ein ganz grofles Problem ist natiirlich der Terrorismus in der Europdischen Union. Einige Kollegen haben gemeint, ja,
man muss jetzt so schnell wie moglich und so viel wie moglich Uberwachungsinstrumente einfithren. Ich denke, wir
miissen da achtgeben. Es geht nicht darum, wie schnell man etwas einfiihrt, sondern was Sinn ergibt.

Es ist ein schmaler Grat: auf der einen Seite Sicherheit zu garantieren — soweit es geht —, auf der anderen Seite aber auch
nicht das einzuschrinken, was Europa ausmacht: unsere biirgerlichen Grundfreiheiten, unsere Demokratie.

Und wenn ich von Demokratie spreche, méchte ich noch etwas Zweites ansprechen: Sie haben iiber die TTIP gespro-
chen. Ich bin der Meinung, dass Sondergerichte fiir Konzerne heutzutage nicht rechtstaatlich sind, dass in so einem Fall
keine Gleichheit vor dem Gesetz besteht. Dariiber miissen wir auch diskutieren. Selbstverstindlich brauchen wir Freihan-
del, selbstverstindlich brauchen wir die Amerikaner als Partner — aber nur dann, wenn wir das bewahren konnen, was
Europa ausmacht: unsere Freiheit!

Peter van Dalen (ECR). - Grexit ja, brexit nee: die twee punten moeten hoog op uw agenda staan. Waarom? U ziet dat
de Griekse schuld meer dan 300 miljard euro bedraagt, dat is bijna twee keer het bruto nationaal product. Om ook nog
maar in de buurt van een terugbetaling te komen, zal het land vele jaren meerdere procenten economische groei moeten
scoren. Dat gaat helaas niet lukken. Daarom is een grexit met een gedeeltelijke schuldafschrijving en terugkeer naar de
oude munt met devaluatie het beste instrument. Dan is er nog enige hoop. Die is er niet als het land onder de zware
tucht blijft van de eisende eurozone.

Voorts moet te allen prijze voorkomen worden dat de Britten de Europese Unie verlaten. Dan verliest de EU een van
haar kernlanden. Dat zal niet alleen verregaande financiéle en sociaal-economische effecten hebben maar ook sociologi-
sche effecten. De Britse nuchterheid en de bereidheid tot hervormingen moeten velen tot voorbeeld strekken. Dat voor-
beeld moeten wij in de EU houden. Er is dus veel werk aan de winkel voor uw voorzitterschap.

Jean Arthuis (ALDE). - Monsieur le Président, Madame la Premiére ministre, pour inspirer confiance, 'Union euro-
péenne doit disposer des moyens de son ambition. Vous appelez de vos veeux une Europe compétitive et vous avez
raison car la croissance et I'emploi en dépendent. Et, comme nous, vous vous réjouissez du plan d'investissement de
Jean-Claude Juncker. Croyez bien que nous nous mobilisons pour vous donner rapidement les instruments juridiques
dont vous avez besoin. Le dispositif est fondé sur la garantie que 'Union européenne donnera aux investisseurs privés
qui s'impliqueront dans des projets judicieux, certes, mais risqués. L'Union européenne doit donc étre en mesure de tenir
ses engagements en se substituant aux porteurs de projets qui seraient en défaut de paiement.

A cet égard, je voudrais vous rappeler, Madame la Premiére ministre, que 'Union européenne est confrontée a une dette
sournoise, qui s'éleve sans doute a prés de 30 milliards d'impayés au 31 décembre 2014. Apres six semaines de vaines
conciliations et de trilogues ardus, nous avons trouvé un accord sur le budget 2015, accord conditionné par un plan
d’apurement de ces dettes.

Madame la Premiére ministre, je n'ai pas trouvé trace dans votre programme de cet engagement du Conseil. Ce qui est
ici en cause, cest la crédibilité de notre engagement. La confiance des investisseurs privés en dépend, cest-a-dire la
réussite du plan Juncker.

Madame la Premiére ministre, je vous souhaite la réussite!

Marina Albiol Guzmdn (GUE/NGL). - Sefior Presidente, los proximos seis meses, sin duda, van a venir marcados por
las negociaciones que se estdn llevando casi en secreto para ese Acuerdo sobre comercio e inversion entre la Unién
Europea y los Estados Unidos, la santa alianza de las multinacionales a ambos lados del Atlantico, la ruptura de cual-
quier norma legal que ponga obstéculos a su tasa de beneficio.

Se pretende dar un duro golpe a los derechos laborales, a las normas medioambientales y alimentarias, un golpe a
nuestros servicios publicos y un golpe a la democracia, con unos tribunales de arbitraje que tendrdn mds poder que
los gobiernos elegidos democraticamente. Con este tratado pretenden que no podamos hacer politicas de izquierdas
aunque ganemos en las urnas.
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Un tratado para dejarlo todo bien atado, porque tienen miedo a gobiernos que pongan freno a sus privilegios. Tienen
miedo porque el pueblo estd decidido a recuperar su dignidad. Y empezamos por el sur, por Grecia.

Tatjana Zdanoka (Verts/ALE). - Priekssédétaj! Straujumas kundze! Kolégi! Man ka Latvijas pilsonei loti gribas, lai masu
valsts prezidentiira biitu veiksmiga. Man ka regionalistu — Eiropas Brivas apvienibas — grupas parstavei loti gribas, lai
Latvijas prezidentiira veicinatu Eiropas Savienibas kultiiras un valodu daudzveidibu, nemot véra, ka visas Eiropas kultiiras
ir vienlidz vertigas un cienijamas un ka valodu daudzveidibas jédziens attiecas ne tikai uz Eiropas Savienibas oficialajam
valodam, bet ari uz regionalajam valodam un valodam, kas dalibvalstis nav oficiali atzitas.

Man ka Latvijas Krievu savienibas prick$sédétajai loti gribas, lai Latvijas valdosas partijas, savas tagadéjas augstas misijas
Eiropas Savieniba iedvesmotas, parskata savu lidz $im istenoto lingvistiskas diskriminacijas un iedzivotaju segregacijas
politiku, pieskir Latvijas nepilsoniem visas pilsonu tiesibas un garanté oficialo statusu krievu valodai, kura ir dzimta
valoda 40 % iedzivotdju. Es ceru uz $o vélmju piepildisanos, jo tikai sabiedribas, kuras garanté kultiras daudzveidibu
un veicina dazadu kultGru parstavju savstarpgjo cienu, ir spéjigas tikt gala ar misdienu izaicindgjumiem. To lieliski
pieradija nesenie notikumi Francija. Es gribu, lai mums veiktos.

Paul Nuttall (EFDD). - Mr President, I predict that the next six months will prove a rocky road for the Latvian
Presidency. There will be many difficult issues to deal with, including Mr Juncker’s fantasy financial plan, Greece’s
possible exit from the euro, dealing with the instability in Ukraine — encouraged by the European Union, of course —
and finally, a continent coming to terms with the Islamic extremism that we witnessed last week.

But in many ways Latvia is a microcosm of all that has gone wrong in the EU. Your economy tanked in 2008, followed
by one of the worst recessions on the planet. You had to receive a bail-out even before you joined the ailing currency
that is the euro — against the wishes of your people, of course. You are still the fourth poorest country in the EU. You
have lost 20% of your population since 1992, so much so that the Baltic is now depopulating faster than anywhere else
in the world. Your brightest, best and young are fleeing west in their droves.

And where are they going? Well, considering that one in every 30 Latvians lives in the UK, that is pretty easy to answer.
You have a brain drain, an ageing population, which means that there will be a skills, pensions and healthcare crisis not
far down the road. In all, freedom of movement and the EU’s economic policies have been a disaster for Latvia, and may
I suggest that you get your own house in order first before you take on the problems of an old, tired and out-of-date
European Union.

Krisztina Morvai (NI). - Miniszterelnok Asszony! Mélyen megdébbentett Onnek az a kijelentése, miszerint nagy baj,
hogy az Eurépai Uni6 nem elég egységes és nem elég egységesen dll szemben Oroszorszaggal. Es az el6ttink 4ll6 fél év
egyik legfontosabb feladatdnak nevezte, hogy ezt az egységet, vagyis az Oroszorszdggal szembeni fellépésnek a kemény-
ségét erdsiteni kell. Miniszterelndk asszony, ne haragudjon az éles megfogalmazdsért, hogy jon On ehhez? Nem gon-
dolja, hogy ez a fajta hozzddllds a fesziiltséget noveli, a hideghdborts hangulatot noveli, a valésdgos hdbora veszélyének
a kozvetlenségét vetiti el6re? Amikor az egyre nagyobb nyomortsigban él§ emberek azt kérdezik, hogy mire is j6 az
Eurépai Unid a sok nehézség és fdjdalom ellenére, mindig azt mondjdk, hogy hat a béke megdrzésére.

Val6ban a békét kivanja On megdrizni? Nagyon kérem, hogy nyugtasson meg benniinket e fel6l, és adjon vélaszt arra a
kérdésemre, mit kivdn tenni azért, hogy az On hazdja, Lettorszdg, az én orszdgom, Magyarorszdg és egész Eurdpa
tovabbra is békében élhessen. Varom vélaszat, miniszterelnok asszony!

Danuta Maria Hiibner (PPE). - Mr President, the beginning of 2015 has brought dramatic events in France, and we are
also seeing an upsurge in fighting in eastern Ukraine. Madam Prime Minister, Europe will need to respond during your
Presidency to those and other challenges, offering our citizens more freedom through better security.
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The Latvian Presidency promises to be a challenging one, yet I am convinced it will be a fruitful time for the Union.
While listening to your programme, Madam Prime Minister, I was happy to hear that your Presidency will focus on
better exploitation of existing mechanisms and procedures and ways of improving them. This approach should be
praised and encouraged.

I also see a chance that in the coming months we will witness more cooperation between European institutions, leading
to a better functioning of the Union. We look forward to a fruitful interinstitutional dialogue and joint action. I perso-
nally hope that you will manage to increase the appetite of the Member States for serious steps forward on eurozone
economic governance. I hope to have a constructive debate on closer coordination of economic policies in the EMU in
early 2015. I hope to see commitments to the streamlining of existing procedures within the European Semester and
increasing the involvement of national parliaments in the process. I hope to see the strengthening of national ownership
of structural reforms. You promised to put the spotlight on labour market issues. We need more investment in the
employability of female workers and young people, especially in the context of emerging technologies and new sectors
where growth will take place.

Lastly, the first half of 2015 will also be also be a challenging one for the TTIP. The Commission has just released the
results of its public consultation on ISDS with an overtly negative sentiment on its inclusion in the negotiated agree-
ment. We will need to work together — all three institutions — to have an ISDS that will, at the end of the day, attract
much-needed investment to Europe. I know there are many challenges on your table. I wish you a fruitful Presidency.

Pervenche Berés (S&D). - Monsieur le Président, Madame la Premiére ministre, aprés ce qui s'est passé dans mon pays,
votre Présidence, comme le programme politique de tous les démocrates, est bousculée. Mais, comme tous les parle-
ments du monde, il nous appartient d’étre mobilisés autour de ce que sont les valeurs des démocrates. Et, comme tous
les parlements du monde qui se veulent démocratiques, nous devons armer la démocratie face aux terroristes et nous
devons le faire dans le respect de nos valeurs. Cest la raison pour laquelle ce Parlement soutiendra un PNR deés lors qu'il
permettra de défendre nos valeurs et c’est ici, dans ce Parlement, que vous devrez avoir ce débat. Oui a un PNR
européen, un PNR qui permette aussi de défendre les valeurs de la démocratie et de la protection des libertés individuel-
les et des données.

Puis, Madame la Présidente, il y a dans votre Présidence une question que nous, démocrates et socialistes, attendons de
vous voir saisir avec détermination car elle mine notre modele social. Cest la question de la fiscalité. Ce Parlement est
convaincu que, dans le domaine fiscal également, il nous faut agir avec efficacité a I'échelle européenne et, la aussi, le
chantier est totalement ouvert. Nous attendons de votre part des engagements en phase avec ce que ce Parlement attend
du programme de travail de la Commission.

Je vous souhaite bonne chance!

Noti¢ Mapiiag (ECR). - Kipie TTpoedpe, o mahiog mohrtikog koopoc e Eupdmne, autol mou nyfidnkav onig xufepvroeic kat
ota Yeopkad opyava ¢ Euponaikic Eveong, omneg o kUplog Juncker, agol yéuoav Ty €Upemdiky KOWGViQ [E OTPATIES
PTOXGY KAl avépywy, TOPA VITITOUV TAG YEIPAG TOUG KAl 0av VoL HODNTEUOHEVOL [HAYOL UTOOYOVTAL £V0L EMEVOUTIKO TAKETO TOU
dnev Ya odnynoet ot avamtuén. Opwg enevbloeig dev yivovar pe aépa komavioto, aAhd pe kepalaia Ta onola dev dadéter
T0 «0X¢dlo Juncker.

Enevbuoeig otov euponaikd Noto, mou mAfrtetar and v avepyia, dev mpokertat va yivouv edv dev Audel to mpofAnua tou
dnuootou ypéoug, mou cav pulometpa, kupia [podunoupye, cuvdNifer Tig ybpes autes. Tia autd mpemet va yivel diaypagr tou
enoveidiotou ypéoug oty ENAada kat koUpepa tou dnpodctou xpéoug otig umoloineg Xmpes Tou euponaikol Notou. Tati povov
¢tol Ja aneheudepwdolv dnuodctor mOpot Mo, avti va myaivouv oTIG TeENES Tev TokoyAUgwv davelotav, da enevdudolv oty
avamtuén, 1 onola dev Ja mpémel va otoxelel otV eunuepia TV apWpoOv kat v kepdhv, alka ot dnmoupyia Jéoewy
epyaoiac. TéEhog, avamtuln dev mpokertan va emteuydel ywpic v Katdpynon e AToTTag Kat v ToveoT] g Sitong.

Lola Sinchez Caldentey (GUE/NGL). - Sefior Presidente, sefiora Primera Ministra, yo también voy a hablar del Tratado
Transatldntico de Comercio e Inversién porque es una de sus prioridades y también es una de las mias, pero en sentido
totalmente opuesto.

Usted solo hablaba de inversion, inversién y mds inversién. Pero estos tratados solo benefician a los de arriba, en
detrimento de la gente que sufre de forma dramadtica las consecuencias de una crisis que, ademds, no ha provocado.
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Los Gobiernos europeos, ademds de recortar y recortar, ya han pagado mds de 3 500 millones de euros -que se dice
pronto- a inversores privados por cldusulas tipo ISDS, que otorgan a las multinacionales una via para exigir indemniza-
ciones a los gobiernos si una nueva legislacién representa un obsticulo para la rentabilidad de sus inversiones.

La consulta de la Comisién publicada ayer, precisamente, muestra claramente que existe una enorme oposicion —hasta
el 97 %— a los mecanismos ISDS porque suponen una amenaza para la democracia, el medio ambiente, los consumi-
dores, los derechos laborales. Son todo un ataque a la soberania de los Estados.

Me gustaria, sefiora Primera Ministra, que reconsidere la politica comercial y prioricen de una vez a la gente sobre los
beneficios de los grandes. Porque el mundo es de las personas.

Claude Turmes (Verts/ALE). - Mr President, Madam President of the Council, first I think the Latvian Presidency needs
a chapter on climate change. Preparing for Paris is not just a six-month story for the Luxembourg Presidency: it must be
more present in your Presidency. The other big topic should be energy. With Russia we tend to have a conflicting
relationship, so we need to review our energy policies. However, we have a kind of hypocrisy here: everyone is calling
for an energy union but every government is saying ‘Do not interfere in my national energy mix’. The only way to
overcome this blockage is a new style of governance in the energy field, and that new style of governance is regional
cooperation on energy.

Latvia has benefited, Madam President of the Council, from being involved in the EU’s Baltic Energy Market
Interconnection Plan programme, in which we helped you in the Baltic regional market to get more gas pipelines and
more electricity lines, and I think that, during your Presidency, you should promote this model of regional energy
governance, because we need this for south-east Europe too. We are in a complete political vacuum after Nabucco and
South Stream, so regional energy governance is the new form of governance which we need.

Barbara Kappel (NI). - Herr Prisident, Frau Ministerprisidentin! Sie haben mit Ihren Zielen, die Sie uns heute fiir die
lettische Ratsprisidentschaft genannt haben, nimlich ein wettbewerbsfihiges, digitales und aufenpolitisch engagiertes
Europa, sicherlich ins Schwarze getroffen. Das sind Prioritdten, die auf der européischen Agenda ganz oben stehen. Sie
haben sicherlich auch im Energiekapitel — es wurde gerade angesprochen — mit der Energieunion im ersten Halbjahr
grofle Herausforderungen vor sich, die sie umsetzen konnen.

Ich wiirde Thnen aber empfehlen, dass Sie einen weiteren Punkt als Agenda oder als Prioritdt dazu nehmen: Das ist
namlich der, dass Sie Thr Land, ndmlich Lettland, als Best Practice verkaufen fir eine gelungene Austeritdtspolitik. Sie
haben es geschafft, in wenigen Jahren als grofSer Sieger aus der Krise hervorzugehen. Sie haben es mit harten Spar-
mafinahmen durchgesetzt, dass Sie im letzten Jahr ein Wirtschaftswachstum von 3,8 % hatten, wihrend die Euro-Zone
bei 0,8 % lag. Das ist ein Vorbild fur Europa, das ist ein Modell. Sie sollten mit diesem Modell eine Roadshow durch
ganz Europa machen, damit die Linder sehen, wie wichtig es ist, Strukturreformen umzusetzen, um wieder Vertrauen zu
gewinnen und Wachstum zu generieren.

Pilar del Castillo Vera (PPE). - Sefior Presidente, sefiora Primera Ministra, como ya se ha reiterado, se inicia esta
Presidencia en unas circunstancias excepcionales, como consecuencia del atentado terrorista de Paris, que ha conmocio-
nado tan profundamente a los ciudadanos franceses, pero también al resto de los ciudadanos de la Unién Europea. Esta
circunstancia, en mi opinién, urge a que la Unién Europea refuerce instrumentos comunes para prevenir acciones
terroristas y lo haga de una manera mds eficiente. Me interesa subrayar mucho que instrumentos comunes en este
caso es igual a mds eficiencia. Por eso, creo que es inexcusable, por ejemplo, que el plan nacional de registro de viajeros
de la Unién Europea sea una realidad cuanto antes.



24.11.2022 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C447/301

Sroda, 14 stycznia 2015 r.

Ustedes, por otro lado, sefialan que una Europa digital es una de sus prioridades, y no puedo estar mas de acuerdo. Y
creo que es asi porque la competitividad de la economia europea estd fuertemente determinada por el desarrollo digital.
Esto quiere decir que hay que abordar la seguridad, la confianza, la formacién y el acceso a redes de nueva generacion.
Hay dos propuestas, incluso tres, sobre alguno de estos aspectos clave que provienen de la legislatura anterior. Usted
misma los ha mencionado. Estd el Reglamento de protecciéon de datos, la Directiva sobre seguridad de redes de la
informacién y también el Reglamento sobre el mercado tnico de las telecomunicaciones, que afecta a temas tan decisi-
vos como la neutralidad de la red y el fin de las cargas de roaming.

El fin de los costes del roaming, sefiora Presidenta, serd una sefial inequivoca y tangible para toda la Unién Europea de
que hay un valor afiadido. Y en ese sentido, es una decisién que aporta integraciéon a la Unién Europea y también
permite a pymes y a start-up afrontar mejor y acceder a un mercado de quinientos millones de personas.

Dice un antiguo proverbio letén que todo hombre forja su destino. La Presidencia de Letonia tiene ahora la oportunidad
de hacer honor, rendir tributo, a ese proverbio, y estoy segura de que lo va a hacer contribuyendo a que haya un
mercado europeo mucho mds competitivo. Convencida estoy de que no van a ahorrar esfuerzos en ello.

(La oradora acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul» (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento))

Jonathan Arnott (EFDD), blue-card question. — Ms del Castillo, you mentioned making access for new start-ups to 500
million consumers easier within the European Union. The problem — as we see for example with the new VAT MOSS
regulations — is that quite often we are making things much harder for consumers; we now have the requirements for
VAT for online businesses to be paid to countries across Europe.

We are making things harder for businesses. I have businesses in my constituency coming to me saying that they are
going to have to close thanks to new EU legislation. Do you agree that is unacceptable?

Pilar del Castillo Vera (PPE), respuesta de «tarjeta azub. — Creo que hay que hacer un desarrollo legislativo, cuando sea
necesario, para evitar la extraordinaria fragmentacion legislativa que hay en la Unién Europea con el objetivo de desar-
rollar mejor el mercado interior y, en este caso, el mercado interior digital.

Yo me he referido especificamente a lo que supondria el fin de las cargas que supone el roaming para aquellos mds
desfavorecidos, desde el punto de vista de los recursos econémicos —como son las pequefias empresas y las start-up—,
cuando, intentando acceder a un mercado potencial de 500 millones de consumidores, tienen que afrontar unos costes
de comunicacién a través de Internet que son excesivamente elevados. En ese sentido, creo que el fin del roaming
también serd beneficioso para desarrollar el mercado interior digital.

Iratxe Garcia Pérez (S&D). - Sefior Presidente, sefiora Primera Ministra, decia mi colega Pilar del Castillo, haciendo
referencia a un proverbio letén, que todo hombre puede hacer frente a su destino. Yo digo: todo hombre y toda mujer. Y
sobre esta cuestién quiero hablar, sobre las politicas de igualdad.

He estado repasando el programa de trabajo de la Presidencia y he podido ver que hay muy pocas referencias a la
necesidad de impulsar las politicas de igualdad en el dmbito de la Unién Europea. Hay alguna referencia a cuestiones
relativas a la igualdad y la cooperacion, y si que hay un apartado relativo a la cuestion referida a la participacion de las
mujeres en los consejos de administracion, sobre la que ayer debatimos.

Pero hay muchas otras cuestiones sobre las que esta Presidencia tiene que insistir. Hablamos de la mayor lacra social que
hay en estos momentos en el mundo y en Europa, como es la violencia de género. Hablamos de la necesidad de
conciliar la vida familiar y laboral. Las mujeres estdn siendo las victimas de esta crisis econémica, sufriendo el recorte
y el deterioro de los servicios publicos. Hablamos de politicas fundamentales para las mujeres.
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Y le lanzo una propuesta, sefiora Primera Ministra: creen un grupo de trabajo con el trio de presidencias para poder
desbloquear y continuar con los trabajos relativos al permiso de maternidad, porque creo que es algo fundamental e
importante para los hombres y las mujeres, para la conciliacién en Europa, y, por lo tanto, es un reto que estd hoy en
nuestras manos.

(La oradora acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul» (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento))

Bill Etheridge (EFDD), blue-card question. — Would you agree with me that the difficulty that we find when we try to
impose legislation and rules on equality is that often we focus too much on equality of outcome, whereas what we
should be looking for is equality of opportunity, because not everyone is equal in whatever task they undertake to
perform? You have the right to have an equal opportunity, but some will do better than others. That is human nature,
and that is where government legislation falls down. Would you agree?

Iratxe Garcia Pérez (S&D), respuesta de «tarjeta azul». — No voy a permitir que, con la excusa de la naturaleza humana,
permitamos que la mitad de la poblacién europea siga sufriendo una situacién de desigualdad de oportunidades. Por
supuesto, todos somos diferentes, pero todos somos iguales en oportunidades y en derechos, y hoy es una evidencia que
en el mundo y en Europa las mujeres sufren por ser una parte desigual de la poblacion.

Por lo tanto, son necesarias medidas dirigidas a potenciar la igualdad porque, en caso contrario, estaremos desperdi-
ciando la mitad de los recursos, la mitad de la poblacién europea. No vamos a permitir excusas. Tenemos que ponernos
de acuerdo, igual que lo hemos hecho en otras materias, para favorecer que las mujeres puedan estar en situaciéon de
igualdad, tanto en el mercado laboral como en materia de derechos reconocidos para toda la ciudadania europea.

Marek Jozef Grobarczyk (ECR). - Panie Przewodniczacy! Pani Premier! totewska prezydencja stoi przed waznymi
zadaniami. Przede wszystkim chodzi o realizacje dwdch zasadniczych celéw. Pierwszy dotyczy bezpieczefistwa energe-
tycznego Unii, drugi zwigzany jest z zapewnieniem miejsc pracy i godziwego poziomu zycia mieszkaficom. Mowa tu
przede wszystkim o odbudowie przemystu dajacego miejsca pracy i godziwe wynagrodzenie. Nalezy jednoznacznie
przeciwstawi¢ si¢ unijnym wytycznym zmierzajacym do likwidacji zakladow pracy. Takim przykladem jest moj kraj,
Polska, gdzie w ostatnich latach zlikwidowano tysigce miejsc pracy, m.in. w przemysle okretowym. Z tego samego
powodu obecnie rzad likwiduje kolejne miejsca pracy w sektorze weglowym i przemysle ciezkim. Wzywam wigc
Komisj¢ i Rade do podjecia dziatari skutkujacych zahamowaniem proceséw deindustrializacji powodujacych zwigkszenie
bezrobocia i poszerzenie si¢ biedy.

(Méwca zgodzit si¢ odpowiedzie¢ na pytanie zadane przez podniesienie ,niebieskiej kartki” (art. 162 ust. 8 Regulaminu)).

Maria Grapini (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Adevirat, dezindustrializarea Europei a
dus la sciderea locurilor de munci si, sigur, pe toti ne preocupd acest lucru. Intrebarea mea este: nu credeti ci ar trebui
adoptate reguli de apdrare comerciald pentru piata unicd a Uniunii Europene? Mésuri de apdrare comerciald? Pentru cd
nu poti sd cresti locuri de muncd in industrie dacd nu ai piatd si nu ai piatd pentru cd intrd pe piata unicd a Uniunii
Europene produse necontrolate.

Marek Jézef Grébarczyk (ECR), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Oczywiscie pelna
zgoda. Naszym celem jest stworzenie takich warunkéw, aby Unia Europejska mogla si¢ rozwijaé w réwny sposéb.
Méwie tutaj przede wszystkim o zréwnowazonym rozwoju. Nie moze by¢ tak, ze w niektérych panistwach prawo
dopuszcza pewnego rodzaju ulatwienia dla przemystu, dla rozwoju miejsc pracy, a w innych jest traktowane jako
rzecz niedopuszczalna. Z tym raz na zawsze trzeba skonczyc.

Marcel de Graaff (NI). - De verschrikkelijke gebeurtenissen in Parijs en Nigeria de afgelopen week hebben pijnlijk
duidelijk gemaakt dat het islamitisch terrorisme van het hart van Afrika tot in het hart van Europa reikt. Het zaait
dood en verderf in de niets ontziende drang om de wereld te onderwerpen aan een islamitisch kalifaat.
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Daarom moet het Letse voorzitterschap volledig in het teken staan van de strijd tegen het islamitisch extremisme. Ik
roep de voorzitter op om de samenwerking te zoeken met Israél en Egypte, de twee staten die kunnen zorgen voor
stabiliteit in het Midden-Oosten. Ik wijs op de toespraak van president Al-Sisi tot de clerus aan de Al-Azhar- universiteit
van Cairo, waarin hij heeft gevraagd om de islam radicaal om te keren, zodat het ook voor niet-moslims in plaats van
een bron van geweld en chaos tot een voorbeeld van vrede en orde wordt. Ik wijs ook op zijn historisch bezoek aan de
Koptische kerk met kerstmis.

Ik vraag de Letse voorzitter aandacht te hebben voor het onderwijs in Egypte, dat van essentieel belang is om het
radicaliseringsproces om te keren. En ik vraag speciale aandacht voor de strijd tegen extremisme in Libié. Libié is op
dit moment het gebied waar terroristen vrij spel hebben, het gebied van waaruit Mali, Nigeria en Egypte, maar ook
Europa worden bedreigd door gewetenloze, zwaar bewapende moordenaars. Daarom moet ook het stoppen van de
massa-emigratie uit Noord-Afrika onder dit voorzitterschap prioriteit krijgen. De Europese landen, Egypte en Israél,
kunnen de strijd

[De Voorzitter ontneemt spreker het woord.]

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprasident

Alain Lamassoure (PPE). - Monsieur le Président, Madame la Premiére ministre, en tant que député européen francais je
vous remercie pour votre participation a la marche historique de Paris, dimanche dernier. Cette marche a rappelé la
chaine humaine qui avait relié les capitales des trois Etats baltes en lutte pour leurs libertés.

La tragédie de Paris va obliger bien stir la Présidence lettone a introduire la lutte contre le terrorisme en haut de notre
ordre du jour européen. Mais a partir de cet exemple, ma remarque principale portera sur la méthode de gouvernance
de I'Union et ses résultats médiocres dans la communication avec les médias et 'opinion publique. Qua-t-on vu jusqu'a
lan dernier? De temps en temps, le Conseil européen se réunit, il se fixe un objectif grandiose, lointain et irréaliste. 1l
adopte vingt pages de conclusions que personne ne lit, puis la Commission consulte. Elle produit des livres verts. Le
Parlement adopte des résolutions et I'application législative s'étale sur des années, tout se perd dans les sables, personne
n'y comprend rien.

Voila pourquoi la stratégie de Lisbonne a échoué, l'ordre du jour de la stratégie Europe 2020 est en train d’échouer et les
objectifs de capacités militaires Headline Goals n'ont jamais vu le jour. Voila pourquoi I'Union sest ridiculisée dans des
domaines aussi essentiels que I'énergie, la politique d'asile et la politique d'immigration. Nous en parlons et nous votons
tout le temps, mais nous ne réglons rien.

Je me réjouis que, sous I'impulsion de la Commission Jean-Claude Juncker, ce modéle de gouvernance commence a
changer. Hier, la Commission a adopté un ensemble complet de mesures pour soutenir la croissance, qui nous sera
soumis en bloc. Le Conseil européen du 14 février sera uniquement consacré au terrorisme, puis viendront I'énergie et
'économie numérique Organisons-nous toutes institutions ensemble pour traiter les grands sujets seulement, mais un
par un, en une fois et sous tous les aspects. Alors, les parlements nationaux, les médias et les citoyens comprendront
I'Europe et reprendront confiance en elle.
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Vilija Blinkeviciiité (S&D). - Pone Pirmininke, Premjere L. Straujuma, sveikinu Latvija, nes pirmas pirmininkavimas yra
rimtas iSbandymas valstybei, kuri kartu su prisijungimu prie euro zonos tikrai vainikuoja integracinj procesg. Ir tikiu,
kad po pusés mety Lietuva ir Latvija kartu galés pasidZiaugti i§ naujokiy abi tapusios patyrusiomis Europos Sajungos
valstybémis narémis. Labai svarbu, kad Latvija rengs Ryty partnerystés vir§iiniy susitikimg. Tai bus tgsa Vilniaus vir$iniy
susitikimo, nes geopolitiné situacija islieka labai sudétinga. Taigi itin svarbu, kad mes, Europos Sgjunga, uZztikrintume
strateging testing parama Ryty partnerystés Salims. Raginu Latvijg uzbaigti platformos kovai su nelegaliu darbu kirima.
Privalome ne tik didinti investicijas Europoje, bet ir efektyviai kovoti su nelegaliu darbu, kuris nusinesa ne tik valstybiy
pajamas, bet ir darbuotojy socialing apsauga. Pirmininkaudami atkreipéte démesj | socialinés apsaugos ir socialiniy
paslaugy svarba. Tai i3 tikryjy yra labai svarbu.

Anneleen Van Bossuyt (ECR). - Het Lets voorzitterschap zal ijveren voor een “Europa voor zijn burgers”, gebouwd op
vrede en vrijheid. De terroristische aanslag in Parijs heeft aangetoond dat deze waarden allerminst verworven zijn.
Samen kunnen we hier sterker uitkomen. Wij moeten de Europese waarden en vrijheden blijven verdedigen, niet alleen
met woorden, maar ook met daden. Concreet denk ik dan aan een betere bescherming van onze buitengrenzen en een
Europese lijst van terreurverdachten.

Daarnaast staat op het Lets programma de versterking van de interne markt, één van de hoekstenen van het Europees
project. Een verdere voltooiing daarvan is dan ook onontbeerlijk. Dit is allerminst een pleidooi voor meer Europese
wetgeving. Neen, wij moeten gaan voor minder, maar betere regelgeving die focust op groei, jobs en concurrentiever-
mogen.

Ildiké Géll-Pelcz (PPE). - Tisztelt Miniszterelnok Asszony! Nagy tisztelettel koszontdom az Eurdpai Parlamentben, és
nagy orommel hallottam az On beszédében azokat a gondolatokat, ami arrdl szélt, hogy a 2004-es — azt kell mondjam,
koz6s — csatlakozdsunktél mennyi minden tortént az Onok orszdga életében. Hogyan csatlakoztak az eurézéndhoz, és
most milyen kihivdsokkal szembesiilnek az elsG soros elnokségiikkel kapcsolatban. Elsésorban azzal kezdem, hogy hald-
val tartozunk Onnek, és megkoszonjiik azt a viselkedést, azt a gyors alkalmazkod4st, amit a périzsi terrorcselekmények
kapcsan tettek. Es azt az intézkedéssort, amit az EU beliigyminisztereivel sikeriilt elinditani mindannyiunk biztonsigénak
novelése érdekében, és az igazsdgiigyi hatdsigoknak a jo egyuttmiikodése érdekében.

Olvastam az Onék programjat és latom, hogy mennyire dsszetett. Mint ahogy On is mondta, oridsi kotelezettségvéllaldst
tettek és ez nagyon dicsérend§. Szeretném, hogyha ez a kotelezettségvallalds teljesiilésbe is menne at. Egy pontot szeret-
nék kiemelni ebbdl: a digitdlis piacot. Ez a gyors alkalmazkodds — amit On is emlitett — nagyon fontos a digitélis
piacban. A digitalis piac az Eurépai Uni6 szdmdra egy Oridsi tartalék. Egy tanulmdny szerint 520 millidrd eurdval
tudnd gyarapitani a bels§ piac, egy szorosabb bels§ piac, egy jobban m(ikods bels piac a 28 orszdgnak a GDP-jét. Ez
egy Oridsi tartalék jelen pillanatban. Nem kiakndzni ezt a lehetSséget vétek. Azt gondolom, hogy a félév elnokségének a
programjat arra kellene fokuszalni, sok mds mellett természetesen, hogy ezt a potencidlt ki tudjuk akndzni. Ebben az
idgszakban minden orszdgnak erre kifejezetten sziiksége van. Arra biztatom miniszterelnok asszonyt, hogy tegye meg a
szitkséges 1épéseket és €ljen javaslatokkal.

|¥(A felsz6lalé hozzdjdrul egy ,kékkdrtyds” kérdés megvdlaszoldsdhoz (az eljdrdsi szabdlyzat 162. cikkének (8) bekezdése).)

Krisztina Morvai (NI), Kékkdrtyds kérdés. — Kedves KépviselStarsndm! Elismeréssel nyilatkozott arrél, hogy Lettorszdg —
aki ugyanakkor csatlakozott az Eurépai Unihoz, mint kozos hazdnk, Magyarorszdg — milyen jelentSs eredményeket ért
el. Tobbek kozott az eurdovezethez csatlakozott, gazdasagilag nagyon sikeres és igy tovabb. Szeretettel kérdezem, minek
tudja be azt, hogy Magyarorszdg ennyire mds helyzetben van? A rossz nyelvek szerint elképzelhetd, hogy esetleg a hazai
politikusok az elmdlt években az tgynevezett rendszervéltds 6ta ott kevesebbet loptak, mint ndlunk. IlletSleg kevésbé
szolgéltattak ki sajat dllam... (Az elndk megvonta a szét a képviseldtdl.)
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Ildiké Gall-Pelcz (PPE), Kékkdrtyds vdlasz. — Koszonom a képvisel§ asszony kérdését. Képvisel§ asszony is tudja, hogy
nincsenek egyenreceptek. Amikor 2004-ben csatlakoztunk, mi is mds vdrakozdssal tekintettink a jov6 elé.
Magyarorszdgnak is volt célddtuma az eurdzéndhoz valé csatlakozdsra. Ndlunk 2002-ben a hazdnk életében egy olyan
torés kovetkezett be, ami utdn a gazdasagunk mélyrepiilésbe kezdett. Sokkal hamarabb ért el benniinket az a vélsdg, ami
belillrdl inditédott. A szocialista kormanyok ténykedése kovetkeztében majdnem csddbe keriiltiink. Ilyen koriilmények
kozott oriiljiink annak, ahol jelenleg vagyunk, és perspektivikus... (Az elndk megvonta a szét a képvisel6tdl.)

Tibor Szanyi (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Alelnok asszonyhoz szeretném intézni azt a kérdést, ha a digitélis piacrol
beszélt, hogy vajon az egységes eurdpai digitdlis piachoz képest egy tgynevezett digitalis uniéval is tudna-e a képviseld
asszony bardtkozni? Azaz, a digitdlis piac az egyféle kivételként tekintve, minden orszdgban ugyanazon szabélyok vonat-
kozndnak a digitdlis piacra?

Nldiké Géll-Pelcz (PPE), Kékkdrtyds vdlasz. — Oriasi a lemaraddsunk a digitdlis piac vonatkozdsiban, példdul az Eurépai
Egyesiilt Allamok vonatkozasdban. En azt gondolom, hogy kell6 mértékletességet kell tandisitani és fokozatossigot ezen
a teriileten. Nyilvdnval6 lehetne egy ilyen oridsi 1épést tenni, mint amit On is mond, én megelégednék azzal, hogy ha
ebben a ciklusban vagy a soros elnokség alatt, vagy kitekintve a kovetkezd hét évre, a digitdlis bels§ piacot a szakpoli-
tikdk fokuszdba tudnank dllitani, és minél inkdbb meg tudndnk valdsitani azt, amit a programunkban célul tiztink ki.

Marlene Mizzi (S&D). - Sur President; Sinjura Prim Ministru, Il-Presidenza tal-Latvja se tibda fi zminijiet difficli, fejn 1-
instabilita tal-pajjizi fil-Lvant u n-Nofsinhar, kif ukoll l-attivitajiet ta’ estremisti u terroristi qed ihassbu mhux ftit lic-
¢ittadini taghna.

Napprezza nara li [-Presidenza Latvjana ghamlet bhala prijorita l-impenn li I-Ewropa tkun punt ta’ riferiment globali u
tindirizza I-problema tal-immigrazzjoni fil-qafas ta’ solidarjeta u responsabilita minn kulhadd. Pero, donnu li I-Presidenza
Latvjana tat aktar importanza lill-problema tal-Lvant tal-Ewropa, meta din hi wkoll problema tar-regjun tal-Mediterran.

Nistagsi: kif ser jigu indirizzati l-isfidi politici, ta’ sigurtd u ambjentali li jolqtu direttament pajjizi bhal Malta, I-Italja u I-
Gregja?

Se naraw fl-ahhar azzjoni serja fejn jidhol il-garr tar-responsibilita minn kull Stat Membru, jew dan se jibqa’ biss diskors
sabih imma fieragh?

Rigward il-Frontex; se tara l-Presidenza jekk dan huwiex effettiv u jekk hemmx il-bzonn li jinkludi pajjizi Afrikani?

Hemm bzonn li l-momentum li ntlahaq mill-Presidenza Taljana fl-ogsma li semmejt ikompli jikber biex il-bezghat tac-
¢ittadin jigu indirizzati.

Irridu nithmu li dawn ....... (il-bgija tad-diskors ma jinstemax billi I-President qatghalha l-mikrofonu).

Dubravka Suica (PPE). - Gospodine predsjednice, Zelim pozdraviti gospodu predsjednicu, i ako bi se moglo govoriti o
kurikulumu neke zemlje onda su 25 godina od odcjepljenja od Sovjetskog Saveza, 10 godina od ulaska u Europsku
uniju i godina dana u eurozoni zaista fascinantni podaci. Zelim vam na tome zahvaliti.

Posebno vas razumijem jer dolazim iz Hrvatske, zemlje koja je prosla slican put, ali mozda malo kompleksniji nego sto
je to bio put Latvije. Vi ste uspjeli postati zemlja uzor i ja vam na tome zaista Zelim zahvaliti. Zahvaljujem se na govoru
koji ste jutros imali ovdje, u kojem ste kazali koji su vasi prioriteti, ali prije svega imajuéi u vidu situaciju u kojoj se
trenutno nalazimo i referirajuci se na dogadaje u Parizu i na vase prioritete koji ¢e biti ve¢a humanost, veca solidarnost,
veca briga za druge kulture i za suZivot. To je ono $to svi moramo graditi. Ali, naravno da svega toga nele biti bez
gospodarski jake Europe. Stoga su vasi prioriteti vrlo vazni i posebno me veseli $to podrzavate Junckerov plan za
investicije, i §to je najvaznije, da je va§ program kompatibilan s programom Europske komisije. To je prvi put da Ce,
nadam se, sve institucije nekako raditi zajedno i da nema velikih razlika u ovom trenutku niti izmedu Vije¢a i Komisije.
Iz ovog Parlamenta mozda Cete cuti neke kritiéne tonove, ali Parlament Zeli dobro i svjestan je da moramo raditi svi
zajedno, svjestan je da moramo imati jedan mainstream koji ¢e uciniti da Europa zaista bude konkurentna. Ono $to
takoder Zelim pohvaliti je opredijeljenost za digitalnu uniju i digitalnu ekonomiju, ali i energetsku uniju iz poznatih
razloga. Sto se tice vase globalne angaZiranosti, ona je vrlo vazna imajuéi u vidu vasu geopoliticku situaciju, dakle
odnos prema teritorijalnom integritetu Ukrajine, $to smatram vrlo vaznim. Takoder, ne treba zaboraviti migracije na
jugu. Ja vam zaista Zelim Cestitati, i slazem se s naslovima koji su izasli ovih dana: ,small country with big agenda”.
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Marju Lauristin (S&D). - Ma tahaksin tdepoolest kogu siiddamest dnnitleda Liti naabreid, kellest on niitid saanud suure
Euroopa Liidu eesistujamaa. Meil on olnud ka viga hea meel jilgida, et Liti on tdesti oma viimaste aastate arengus ise
neid pohimatteid jarginud: tdstnud oma konkurentsivdimet, suurendanud inimeste kindlustunnet. Ja ma arvan, et Eesti ja
Lati teevad viga tugevat iihistood ka teie eesistumise pohisihis ja digitaalse arengu kdikide nende takistuste iiletamiseks,
mida me praegu nieme.

Siin juba 6eldi, et viga suured probleemid on praegu ju ndukogu kies. Meie oleme valmis, komisjon on valmis, nii et
me viga loodame, et Liti viib ka ndukogus need asjad niikaugele, et me saame alustada trialoogiga, mis puudutab
andmekaitse probleeme. Mul on vdga hea meel niha, et Liti on kavandanud vdga mitmeid selliseid iiritusi, kus erinevad
maad saavad kokku Riias ja saavad oma kogemusi vahetada ja ma ootan viga digitaalarengu tegevuskava ndupidamist.
Ma loodan viga (sonavott katkestati)

Tunne Kelam (PPE). - Mr President, [ would like to say to the Prime Minister how happy I am that Latvia is here as a
European leader because, Madam Prime Minister, your country has not only overcome its occupation in times past, but
it has indeed proven how to come out of economic crisis, how to conduct structural reforms and how to balance the
budget and regenerate growth. Your predecessor, Mr Dombrovskis, has proven that this is doable, and that austerity and
growth are not exclusive but are actually complementary. Your task is to resist attempts to transform the Stability Pact
into a sort of flexibility pact.

It is crucial for Latvia to keep the EU united in relations with Ukraine and Russia, because our unity and consistency are
the only means to enhance the EU’s political impact and moral credibility. Even limited sanctions have had a greater
effect than expected. Now there is a temptation to relax them, even before the Minsk Agreements have been fully
implemented. I think this is, above all, a battle of nerves, and I trust that Latvians have got strong nerves.

One of the Latvian priorities should be to overcome the fragmentation of the digital single market. The EU needs an
ambitious strategy on clearing the main bottlenecks like data protection, authors’ rights, applying common European
sales law, achieving agreements on the telecom single market, and the rest.

Finally, I hope that the Riga Summit in May will send our Eastern partners — which have successfully done their
homework, of course — a clear message on that EU perspective, and that the visa-free regime with Georgia could also
be agreed to.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8)

Kootag Xpuodyovos (GUEINGL), eparton «yahalia kaptar. — Kipie Kelam, pag avagépate t Aetovia wc napaderypa yia
0 O 1 avartuén kat i dnpoctovopikr otadepdtTa pmopolv va oupfifacdoly, alld goPdpar ot ayvoeite mwg 1 Agtovia
Eexiviioe ano éva Snpooto xpeog oyedov avumapkro, pokig oto 8% tou Akadapiotou Edvikol e Ilpoiovtog, o 2007 kat
extvaydnke ofjpepa oe emineda ave tou 40%. Av eiye Eexviioer ano enineda ¢ tafewg Tou 100%, 1 extivagn mou da
ouvéPave Aoyo g AMrtotnTag kat G pelwons Tou edvikov mpoidviog Ja v édwyve and g ayopés kar Ja frav aduvarn 1
EMTUXIA TNG AETOVIKIG TPOGAPLOYTS.

Tunne Kelam (PPE), blue-card answer. — 1 think it is true about balancing economic policy. I am happy that Latvia and
Estonia have not expanded — this is easier for us. It was easier to come out of the economic crisis. But there are
differences of course. We have solidarity with Greece. Greece is continuing its reforms, hopefully, and we look forward
to Greece overcoming its debt problems with the solidarity of the European Union.

Glenis Willmott (S&D). - Mr President, I would like to thank Prime Minister Straujuma for outlining her plans to this
Parliament. On behalf of the British Labour delegation I welcome much of what you will be prioritising for the coming
months, Prime Minister, especially on issues such as energy security and the implementation of the Investment Plan.
However, much like the Commission work programme, it is not what is in the programme that is disappointing but
what has been left out.

The question I would like to ask is: why will no-one in the Council or the Commission put forward a real plan to
reform the EU’s exploited social model? For instance, where is your commitment to take action on zero-hour contracts,
to protect those who are under contract without any guarantee of paid work? Where is the commitment for a full
revision of the Posting of Workers Directive to help those who have seen wages being undercut? Unemployment is
high across all parts of the EU, but even those people in employment are feeling squeezed and vulnerable. We must
take action in this area, otherwise we will miss a vital opportunity. It is our responsibility to show by our actions that
this EU works for everyone.
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(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Jonathan Arnott (EFDD), blue-card question. — I find it, [ must say, astonishing to hear a Labour MEP in this Chamber
talking about zero-hours contracts because, of course, Tony Blair, in 1995, pledged that if he came to power, the Labour
Party would end zero-hours contracts. Well, you had 13 years in power; you did not do it then. Are you actually going
to do it if you get back into power this time?

Glenis Willmott (S&D), blue-card answer. — We have actually been talking about zero-hours contracts for a long time.
have not heard UKIP talk about it. We have said quite clearly that we will stop the abuse of zero-hours contacts. That is
something we are determined to do and it is something everybody in Britain should be determined to do.

Bernd Lange (S&D). - Herr Prisident, Frau Ratsvorsitzende! Ich finde es vollig richtig, den Schwerpunkt auf die Frage
der Beschiftigung, der Revitalisierung von Industrie zu setzen. Dazu gehdren natiirlich auch gute Handelsvertrige, weil
wir eine sehr stark exportorientierte Wirtschaft haben und in der globalen Wertschopfungskette eingebunden sind. Bis
zu 40 % der Wertanteile unserer Exporte sind ja schon Importe. Also brauchen wir klare und gute Handelsvertrige.
Deswegen bitte ich Sie eindringlich, zu priifen, dass wir gute Handelsvertrige gerade bei der TTIP und beim CETA nicht
in Frage stellen durch — wie ich finde — politisch und wirtschaftlich unnétige aulergerichtliche Investitionsschiedsstellen.
Diese aufSergerichtlichen Investitionsschiedsstellen helfen keine einzige Investition zu titigen in Europa, in den USA oder
in Kanada, die brauchen wir nicht. Deswegen: Lassen Sie uns die Abkommen durch solche Schiedsstellen nicht gefahr-
den!

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Presidente, il semestre lettone si apre
in una fase molto delicata per I'Europa: dovremo fronteggiare il terrorismo con azioni efficaci comuni — spero che
quest'azione sia basata sull'intelligence e sulla costruzione di una cultura, anzi al rafforzamento della cultura della liberta.
Guai se mettesse in discussione le liberta fondamentali per i cittadini europei, se riducesse i loro diritti, se portasse a
un'involuzione della democrazia invece che al suo rafforzamento!

Nel contempo, dovremo affrontare insieme il problema della crescita: 'Europa non ¢ uscita dalla gravissima crisi che I'ha
colpita. Servono politiche di investimento mirato e serve flessibilita nella gestione della spesa pubblica e dei conti di
ciascun paese, fatti certo in quadro definito, ma con la flessibilita e la ragionevolezza che serve. Noi abbiamo bisogno di
una crescita per i nostri figli, il semestre suo sara molto impegnativo anche per questa ragione.

Tanja Fajon (S&D). - Latvija svojo pot zacenja z dolo¢eno grenkobo. Ne zaradi vas gospa predsednica. Riga bo morala
predsedovanju nujno dodati globalno in pa socialno razseznost. Stopnjevanje nestrpnosti, nacionalizma, ekstremizma in
drugih skrajnih obnasanj je danes razlog za veliko skrb.

Vzroke za radikalizacijo moramo iskati v nasi druzbi in prevzeti odgovornost. To nam je zausnica, da premalo pozor-
nosti namenjamo multikulturnosti in vkljucevanju priseljencev v nago druzbo. Ve¢ naporov moramo vlozZiti v pomiritev
in pa vzpostavitev premirja med zahodom in muslimanskim svetom in prvi tak pogumen korak bi bil — k sozitju
narodov — priznanje Palestine.

Sokiralo me je nedavno porocanje francoskih medijev, da se v Solah stopnjuje nasilje med otroki in da nekateri celo niso
zeleli pristopiti k minuti molka. Evropa pa si prisluzi tudi rdeci karton zaradi strogih varCevalnih ukrepov, zlasti na
raun izobraZevanja in sociale, $e posebej za najranljivejSe skupine v nasi druzbi.

Patrizia Toia (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Presidente € bello che la Lettonia guidi I'Europa,
perché cio dimostra come l'unita degli europei — io vengo dal Sud, dallTtalia — pud far camminare la storia e che una
donna sia capo del Consiglio ¢ un segno della leadership femminile. Auspico e le chiedo di guidare il Consiglio in
continuita con il lavoro della Presidenza italiana, che ha posto con forza e perseguito la priorita della crescita e degli
investimenti, perché noi abbiamo bisogno di una governance economica europea forte ma finalizzata alla crescita, al
lavoro non a deprimere I'Europa e a ingabbiarla.

Sulla politica industriale ¢ importante quanto Lei dice, perché noi dobbiamo rafforzare la capacita produttiva del nostro
continente mantenendo l'innovazione nei settori pitt eccellenti ma diffondendola in tutti i settori — le segnalo anche
limportanza del made in, come hanno fatto altri colleghi. Sul digitale, le dico che per la chiusura del pacchetto
Telecom sono importanti le indicazioni del Parlamento europeo, che ha parlato chiaro: roaming zero, servizi accessibili
e sicuri per i cittadini e investimenti per la banda larga. Un'ultima parola su EXPO e gli obiettivi del Millennio che sono
pure ricompresi nel suo piano di lavoro.



C447/308 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 24.11.2022

Sroda, 14 stycznia 2015 r.

Andi Cristea (S&D). - Mr President, Prime Minister, the EU is confronted with many domestic challenges. During the
debate this morning we have identified the priority issues and the way ahead, but today we cannot decouple domestic
priorities from external challenges. The political and security landscape on the very doorstep of the Union is one of
crisis and outright conflict, both to the east and to the south.

If the EU’s success or credibility is determined in our own neighbourhood, then today the Union is called upon to make
the ultimate effort for peace and prosperity on the European continent. I know that the Eastern Partnership summit in
Riga constitutes a top priority for the Latvian Presidency. I am glad that Commission Vice-President Timmermans is
here, because the Commission is already working on the review of the European Neighbourhood Policy.

This year we have a unique opportunity to make a fresh start. The Union needs bold action within and beyond its
borders. Prime Minister, I wish you and the Latvian Presidency every success in this important test.

Carlos Zorrinho (S&D). - Senhor Presidente, no Ano Europeu do Desenvolvimento a prioridade dada pela Presidéncia
da Letonia a agenda digital merece ser saudada. Hd quem olhe para o digital como uma plataforma estritamente tecno-
l6gica. Ndo é. E sobre a plataforma energética e digital que a Unido Europeia tem que encontrar respostas para 0s nossos
desafios de crescimento, de emprego, de conectividade e de seguranga.

A Unido Europeia foi perdedora no ciclo tecnoldgico que estd agora a chegar ao fim. Por isso ficimos expostos, econd-
mica e socialmente, e fomos desviados para a periferia geoestratégica. O novo ciclo tecnolégico é uma oportunidade,
uma oportunidade ao nivel da seguranga, uma oportunidade ao nivel da ciberseguranca, uma oportunidade na protecio
de dados, uma oportunidade de criagdo de mais transparéncia, regulacio de mercados, fiscalidade, uma oportunidade
para a criagdo de novos produtos, de novos servigos geradores de riqueza, geradores de emprego.

Senhora Presidente, o sucesso da sua agenda serd também o sucesso do Ano Europeu do Desenvolvimento e terd
implicacdes dentro e fora da Unido Europeia. As maiores felicidades.

Isabelle Thomas (S&D). - Monsieur le Président, Madame la Premiére ministre, la réussite du plan d'investissement
pour relancer la croissance et 'emploi est affichée dans votre programme comme une priorité et je m'en réjouis. Mais
un plan de relance a besoin d’argent frais et — nous le voyons dans le montage et les discussions autour du plan Juncker
— clest difficile. Depuis plusieurs années, nous interpellons le Conseil sur I'urgence pour I'Union de retrouver des res-
sources propres. Cest une condition sine qua non pour sortir le budget de I'Union de la logique du juste retour, logique
mortifére qui tue toute ambition communautaire.

La crise des paiements n'est rien d’autre qu'un endettement sournois de I'Union et les factures impayées, plus lourdes
d’année en année, alimentent la méfiance et le discrédit vis-a-vis de nos institutions. Votre Présidence devra travailler sur
des solutions concrétes proposées par la Commission. La proposition d’échéancier sur la crise des paiements et le
premier rapport d’étape du groupe a haut niveau sur les ressources propres doivent figurer, me semble-t-il, parmi vos
priorités.

Madame la Premiére ministre, avec la lourde tache de prioriser les travaux du Conseil..

(Le Président retire la parole a l'oratrice)

Enrique Guerrero Salom (S&D). - Sefior Presidente, sefiora Primera Ministra, sefior Vicepresidente de la Comisi6n, en
el debate de ayer sobre el anterior Consejo, el Consejo de diciembre, yo sefialé que la Comision habia mostrado pronti-
tud, pasién y determinacién por llevar adelante su trabajo, habia presentado a tiempo el programa de inversiones, habia
—ayer— aprobado la regulacién del Fondo de inversiones estratégicas y, sobre todo, habia declarado y puesto en
préctica su voluntad de trabajar con el Parlamento a través del procedimiento legislativo ordinario.

Sin embargo, el Consejo de diciembre no fue un Consejo equivalente en ambicién y en compromiso. No se asumieron
compromisos de destinar fondos publicos a este fondo de inversion, a este plan de inversiéon. Yo pido a la Presidencia
letona que utilice, desde el principio, su presion sobre los Estados miembros para que contribuyan con estos fondos al
plan de inversion.
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Respecto al Afio Europeo del Desarrollo, se produce justamente en el periodo de su Presidencia la preparacién de dos
cumbres sumamente importantes para el desarrollo, como son la Cumbre sobre el Cambio Climético, en Paris, y la
Cumbre, al final del afio, en Nueva York, sobre los objetivos post 2015. Como ponente permanente del Parlamento
Europeo para la ayuda humanitaria, quiero subrayar la necesidad de incluir la ayuda humanitaria, la perspectiva de la
ayuda humanitaria, en lo que se refiere al afio ..

(El Presidente interrumpe al orador)

Catch-the-eye-Verfahren

Alojz Peterle (PPE). - Vesel sem, da vidim na delu uspe$no in ambiciozno Latvijo, prvi¢ v vodilni evropski vlogi. Moje
iskrene Cestitke in najbolj$e Zelje. Latvija se je kvalificirala za to vlogo kot zgled drzave, ki je z odlo¢nimi reformami
premagala globoko krizo.

Kolegu, ki je nespostljivo govoril o uspehu Latvije, bi rad rekel tole: ¢e na$ nekdanji kolega Dombrovskis pred nekaj leti
s svojo ekipo ne bi prevzel odgovornosti za vladanje, bi ostala Latvija bolnik z bistveno visjo depopulacijo.

Pozdravljam ambicijo, celovit koncept in prioritete latvijskega predsedovanja. Pozdravljam tudi programsko usklajenost s
Komisijo. Zelo mi je vSe¢ napoved pregleda strategije 2020. Pricakujem, da bo strategija lepih ciljev nadgrajena z novimi
integralnimi medsektorskimi razvojnimi koncepti.

Vidim izrazito potrebo, da pride do takega koncepta v trojcku energija, kmetijstvo in okolje. Posebno dodano vrednost
zelim Latviji glede prihodnosti vzhodnega sosedstva.

Kootag Mavpidng (S&D). - Kupia Tpedunoupys, i evépyeta elvar kbpiog nukdvag tou «enevdutikou nakétou Juncker, omwg
éxel ovopaodel. Tautoxpovee, 1 evépyeia kat 1 Evepyeiakn Evoon gvar évag otpatnyikds otoyos yia OAn v Eupann. Exete
avagepet OTL AOY® TG YEOYPAQIKNG JEong g Xwpag oag, Ja ancuduvdeite, €k TOU GUOIKOU, Tpog TV Avatohr. Qetoco, oty
Avatolik] Meodyeio, ot votia mheupd g Euponng, éxoupe onuavtikés ekelifeis. Eva kpatog pélog pag, 1 Kunpakn Anpok-
patia, TG omoiag To €va TPITO TOU eupwmaikol e edagoug katéxetar and v Toupkia, mpoonadel va egoputel kal va
a10TOWT|0EL TO PUOIKO OEPLO KAL TNV EVEPYELQ YO T OTPATNYIKA cupgepovia g idiag ¢ Eupenaikng Eveong. Me éva moAy
0XUPO YNPIOPA pag, €00, avayVePICUPE TO KUPLPXIKA TG IKAIOPATE Kol TAUTOXPOVGG KATAOIKAOGIE TIC EVEPYEIEG TNG
Toupkiac. 'Exoupe OpeG Kat VEEG MAPAVOES evepyeles. Zag {ite va pag meite T da mpdtete en’ auto.

Kazimierz Michal Ujazdowski (ECR). - Szanowna Pani Premier! Tez bardzo chce podziekowal i pogratulowaé tego
oszczednego i solidnego wystapienia. Bardzo si¢ ciesze, Ze nardd, ktory potrafit wyzwoli¢ si¢ od sowieckiej reprezentacji,
moze dzi§ przewodzi¢ Unii Europejskiej, i ciesz¢ si¢ réwniez, ze podtrzymala Pani europejska polityke wschodnig tak
wyraznie, méwigc szczerze i z odwaga, iz europejskiemu bezpieczenstwu i europejskiej solidarnosci grozi niebezpie-
czenstwo ze strony imperializmu rosyjskiego. To nie jest — jak méwila jedna z moich przedméwezyn — wywolywanie
wojny, to jest po prostu realna, solidarna odpowiedZ na zagrozenie nie tylko dla Europy Wschodniej, ale takze dla
calego Starego Kontynentu. Dzickuje za te slowa. To bylo rzeczywiscie wystapienie solidne i oszczedne. Chciatbym
przede wszystkim pogratulowac tez tego fragmentu, ktory dotyczyl oszczednej legislacji, jasnej, oszczednej legislacji.

José Indcio Faria (ALDE). - Senhora Primeira-Ministra, bem-vinda. Ouvimos hoje aqui as principais dreas de prioridade
para a Presidéncia letd, sendo que uma delas se prende com uma Unido Europeia mais competitiva para apoiar o
crescimento, maior bem-estar para os cidaddos e mais desenvolvimento futuro. Ndo podemos estar mais de acordo
quanto a estes objetivos.

Quero, no entanto, referir-me a uma proposta legislativa de que sou relator e que toca nestes pontos: a diretiva da
transparéncia das medidas que regulamentam os pregos dos medicamentos para uso humano a qual V. Ex:* ndo faz
qualquer referéncia. Razdo tem a minha colega Sophia in 't Veld quando diz que hd muitas propostas legislativas
bloqueadas no Conselho. Trata-se, Senhora Presidente do Conselho, com esta diretiva, de facultar aos doentes um acesso
mais rdpido aos medicamentos inovadores melhorando o seu bem-estar. Trata-se de acelerar a entrada no mercado de
medicamentos genéricos, o que significa menores custos para os sistemas nacionais de satide. Trata-se ainda de diminuir
o0 peso burocritico as empresas num setor industrial que é estratégico para a competitividade europeia.
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Recordo, Senhora Primeira-Ministra, que o Parlamento Europeu assumiu ja a sua posi¢do em primeira leitura e que nesta
legislatura, eu e os meus colegas...

(O Presidente retira a palavra ao orador)

Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL). - Senhora Presidente, hoje na Unido Europeia, sobretudo nos povos do Sul - a
Galiza entre eles - muitas pessoas sofrem de pobreza, fome, e exclusdo social. A Presidéncia letd deveria encaminhar os
trabalhos para estabelecer a renda bdsica universal.

A satide e o acesso a medicamentos. Hoje em dia hd pessoas doentes com hepatite C que ndo recebem medicamentos
por causa da especulagdo e da Troica. Ndo acha que um dos objetivos da Presidéncia deveria ser recuperar os servigos
publicos e garantir o acesso de todas as pessoas a saide?

Do desemprego que atinge os jovens, nada foi dito também.

Em 31 de margo acabam as quotas leiteiras. Hi uma grande preocupacio no setor. A reducio dos precos na origem jé é
uma realidade. Ndo acha que deveria ser um objetivo da Presidéncia propor que continuem as politicas ptiblicas para o
controlo da produgio?

Juntemo-nos ao vento do sul, que chegard da Grécia com Syriza, para impulsionar as mudancas de que a Unido
Europeia tanto precisa.

Gianluca Buonanno (NI). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, io mi rivolgo a chi oggi inizia questa avventura del
semestre europeo. Al di la di tutti i paroloni che si fanno, facendo anche il sindaco, vedo gente tutti i giorni che mi
chiede aiuto, che chiede delle risposte sia alla mia citta, alla mia nazione, I'Ttalia, ma anche allEuropa.

Abbiamo visto in questi anni quanto la gente sia diventata pitt povera, le politiche europee I'hanno fatta diventare pit
povera. Allora io le dico: facciamo una cosa molto concreta. Lei lo sa che in Europa negli ultimi mesi e negli ultimi anni
¢ diminuita la possibilita di mangiare la carne mentre ¢ aumentato 'acquisto delle uova perché sono molto pitt econo-
miche? Forse qua dentro nessuno capisce che cosa sia la carne? Queste sono due fettine di carne, la gente europea,
milioni di persone, non riescono pil a mangiare questo perché ¢ diventato un miraggio, perché non ci sono i soldi. In
compenso mangiano solo uova! Allora fate la politica per i piccoli, aiutate le famiglie, aiutate la gente che non ha la
possibilita di comprare neanche pit le fettine di carne e facciamo in modo che le uova vanno bene consumate ma ..

(I presidente interrompe l'oratore)

Marek Plura (PPE). - Panie Przewodniczacy! Szanowna Pani Premier! Ciesz¢ sig, Ze prezydencja totewska uwzglednita w
swoich priorytetach kwestie praw czlowieka i wlaczenie spoleczne , a takze, ze planuje si¢ zaja¢ sytuacja oséb niepel-
nosprawnych. Wierzg, ze dzialania prezydencji przyczynig si¢ do znaczacego postepu prac nad wprowadzeniem
Europejskiej Karty Osoby Niepelnosprawnej. Dzigki Karcie osoby niepelnosprawne przemieszczajac sie moglyby w
pelni korzysta¢ z udogodnien oferowanych w poszczegélnych krajach, co przyczyni sie do wigkszej mobilnosci i pet-
niejszego dostgpu do pracy i nauki zagranicg dla tej grupy obywateli Europy. Mam tez nadziejg, ze projekt wprowadze-
nia Karty znajdzie si¢ w programie spotkania wysokiego szczebla na temat niepelnosprawnosci, ktére odbedzie si¢ w
maju.

Neena Gill (S&D). - Mr President, my congratulations to Latvia for taking over the first Presidency of the EU.

Prime Minister, I welcome your programme and in particular the importance you have placed on the financial services
sector and the need to get the framework right. However, as a rapporteur for the money market funds, I am disappoin-
ted not to see this more clearly in your programme. This is important legislation that has been on the table since
September 2013, and the main concerns and possible solutions are well established. The Committee on Economic and
Monetary Affairs of this House will vote on this in March this year. Therefore I would like your commitment that your
Presidency will work with us to conclude on this issue.

A quick second point: you place great emphasis on developing relations with Central Asia. I would ask you to expand
this to the whole of Asia, especially India and China, and I hope you will set the framework for re-establishing EU-India
summits.
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Krzysztof Hetman (PPE). - W najblizszym pé6troczu Unia bedzie prébowala powrdci¢ na Sciezke wzrostu gospodar-
czego. Plan Junckera jest ambitny, a oczekiwania zwigzane z jego wdrozeniem niemale. Przed prezydencja stoi wazne,
ale trudne zadanie sprawnego przeprowadzenia prac nad utworzeniem Europejskiego Funduszu na rzecz Inwestycji
Strategicznych. Wniosek ustawodawczy w tej sprawie Komisja ma przedstawié jeszcze w styczniu.

Drugg, rownie wazng kwestig jest bezpieczenstwo i stabilno$¢ polityczna naszego kontynentu. Nasza wspdlnota nie
bedzie bezpieczna, jesli za wschodnig granica wcigz bedzie si¢ toczyl konflikt zbrojny. Dlatego zgadzam si¢ z panig
premier, ze Europa musi by¢ bardziej zaangazowana w skali migdzynarodowej. Europejska polityka sasiedztwa wymaga
wzmocnienia i by¢ moze takze przeformulowania, a planowany na maj szczyt Partnerstwa Wschodniego bedzie w tym
kontekscie kluczowy.

Lotwa przedstawila rozsadny program i wybrala dobre priorytety. Kazde dzialanie Unii, aby bylo efektywne, musi
odbywac si¢ przy wspélpracy Komisji, Parlamentu i Rady.

Monika Flasikovd Befiovd (S&D) - Moja krajina, Slovenskd republika, bude v roku 2016 tiez predsedat prvykrat
Eurépskej tnii. Vy prichddzate v Case, ked je situdcia v Eurépe velmi dramatickd z pohladu zahrani¢nopolitickych, ale
aj z pohladu ekonomickych a socidlnych zélezitosti. Mdme tu tazkd situdciu v Grécku, mame tazkd situdciu na Ukrajine.
To vietko bude sticastou vasej agendy a to vietko budete musiet riesit mozno rychlejsie ako velmi uslachtili myslienku
digitalnej agendy, ktord ste si do svojho programu dali.

Ja by som vdm teda chcela zaZelat, aby sa vdm to vSetko dobre podarilo. Pretoze ob¢anom ¢lenskych Statov Eurdpskej
unie musime ukdzat, Ze robime nieco pre nich; Ze vietko to, o ¢om tu rokujeme, md nielen byrokraticky a administra-
tivny rozmer, ale md to priamy dopad na ich Zivoty. Pochddzate tiez z krajiny, kde situdcia zamestnanych a ich mzdy nie
st také dobre, ako niekde v zdpadnej Eur6pe, takze diifam, Ze sa bude aj tito situdcia zlepSovat. U nds na Slovensku by
sme to ocenili.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. - Mr President, I note with great satisfaction that there is a lot
of expectation in Parliament for the Latvian Presidency, and you do not have such a level of expectation without an
equal level of trust in the ability of the Latvian Presidency to perform that duty. The Commission fully shares the trust
in the Latvian Presidency. We know from experience that there is only one way Europe moves forward, and that is if the
three institutions responsible for moving Europe forward work together, hand in hand, with a joint programme and
with joint ideas about the future.

I want to come back to an issue which was raised by one of the honourable Members about the ability of Latvia to play
its part, in the context of its history and its difficult paths in the last couple of years. Exactly 24 years ago I was in Riga
when the oppressor, the Soviet Union, tried to prevent Latvia from fulfilling its destiny of being a free country again,
and violence was used on the streets of Riga. I was there, I witnessed it, and it is a moment of great pride and joy for
me to be standing here today, 24 years later, seeing in this institution the Latvian Presidency with its ambitions, its talent
and its ability to take the European Union ahead with our ambitions and with everything we need to do in the next six
months.

If you had told me in that cold January in 1991 that this was going to happen in January 2015, I would have probably
called medical services to have you committed — but here is what has been achieved, thanks to the ambitions of the
Latvian people to be free. They did not choose to become members of the European Union because they wanted
somebody in the European Commission, because they wanted somebody in the European Parliament or because they
wanted to be part of institutions. They wanted to be members of the European Union because they shared the values
upon which the European Union is based. That was the European family they wanted to belong to, and they have made
these ambitions come true.

Today those values are being challenged from the outside as well as from the inside of the Union, and the ambition of
the Latvian Presidency, mirrored by the ambition I hear today in Parliament and by the ambition of the Commission, is
to face the challenges and give an answer to them: to make sure that more people get jobs in Europe, that our rule of
law is strengthened in Europe, that we are stronger in order to face outside threats, and that we use the potential of the
energy union, of the digital single market and of all the things that will create a stronger European economy.
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[ want to conclude by saying that the Commission has full trust in the excellence of the Latvian Presidency and its
ability actually to deliver what all of us here today want for the European Union.

Laimdota Straujuma, Amatd esosd Padomes priekSsedetaja. - Cienijamie deputati! Komisijas locekli! Vispirms es gribu
pateikt lielu paldies jums par interesi, viedokliem un jautajumiem. Un gribu pateikt paldies Frans Timmermans kungam
par atgadindjumu par to, kas notika tiesi janvara dienas Riga. Es zinu, ka vins bija tiesi taja vietd, kur tai mirkli sava
visvairak. Ta ka tas ir zinams emocionals mirklis. Es méginasu atbildét uz jisu jautdjumiem, bet vispirms gribu pateikt,
ka ir Joti svarigi, ka Eiropas Parlaments, Komisija un Padome strada kopa. Un tikai kopa meés varésim panakt to, ko dazi
no Parlamenta locekliem teica, proti, ka més stradasim misu cilveku — Eiropas cilvéku — laba. Savas atbildes uz
politisko grupu un deputatu komentariem un jautdjumiem es sagrup&u tris dalas: pirmkart, drosiba, tad — iesaistita
vai globala Eiropa un, treskart, izaugsme.

Par drosibu. Ta ir visu miisu atbildiba sniegt atbildi drosibas izaicinajumiem, un $aja zina es uzskatu, ka Sengenas
sistéma un briva personu kustiba ir nenoliedzams Eiropas Savienibas pamatprincips. Nevaru piekrist deputatiem, kuri
aicina apturét Sengenas darbibu. Apturot Sengenas darbibu, més demonstrésim savu vajumu un paradisim tiem, kas
uzbrik misu vertibam, ka vini var gat virsroku un panakt savu. Varu tikai vards varda atkartot Gianni Pitella kunga
teikto par Sengenu. Attieciba uz daudz pieminéta pasazieru registra datiem aicinu vélreiz paraudzities uz Siem jautaju-
miem. Saprotam, ka jautajumi ir politiski jutigi elementi; més varam diskutét par modalitatém, bet mums ir jarikojas.

Par iesaistitu Eiropu. Es absolati piekritu, ka mums vienlidz liela uzmaniba japievér§ misu kaiminiem gan dienvidos, gan
austrumos. Velos vélreiz uzsvért, ko jau minju sava uzruna, proti, ka Krievijas agresija Ukraina nav tikai divpuséjs
Krievijas un Ukrainas jautajums, bet tas ir jautdjums arl par Eiropas un pasaules dro$ibu. Labakais veids, ka risinat So
krizi no Eiropas Savienibas puses, ir saglabat Eiropas Savienibas vienotibu $aja jautajuma. Eiropai, Eiropas Savienibai
jaturpina aizstaveét savi principi gan vardos, gan ar darbos. Més uzskatam, ka mums jastrada trijos virzienos. Vispirms
jasniedz praktiskais un politiskais atbalsts Ukrainai un citam Austrumu partneribas valstim. Protams, mes sagaidam ari
reformas, kas notiek Sajas valstis. Otrkart, jarisina attiecibas ar Krieviju, turpinot diplomatisko dialogu un spiedienu,
ieverojot starptautiskas tiesibas un Minskas vienoSanos. Treskart, ir janostiprina sava iek$€ja un argja drosiba.

Prezidentiiras laika més centisimies veidot politisko procesu un panakt, meklét miermiligu un ilgtspéjigu risinajumu
konfliktam Ukraina, respektéjot valstu neatkaribu, suverenitati un teritoridlo integritati. Mums visiem ir svariga — un
es uzskatu, ka arT Krievijai ir svariga — stipra un stabila Ukraina. Tapéc (un te saku paldies Komisijai, kas to Sogad jau ir
izdarjjusi) jasniedz atbalsts Ukrainas ekonomikai.

Talak, atbildot uz deputata Dimitrios Papadimoulis jautajumu par transatlantisko tirdzniecibas un investiciju partneribu
(TTIP), m&s uzskatam, ka TTIP jabat abpusgji izdevigam ligumam. Mums jabiit abam pusém vienlidzigiem partneriem —
Eiropas Savienibai un Amerikas Savienotajam Valstim. Nemot véra pieaugoso sabiedribas interesi par TTIP, més aktivi
sadarbosimies, lai sarunas, ko veiks Komisija, blitu ari saistitas un tiktu atspogulotas sabiedribai. Ir Joti svarigi informét
sabiedribu un nodrosinat daudz lielaku caurskatamibu $ajas sarunas.

Ja runajam par izaugsmi, tad, ka jau daZi no kolegiem teica — un ari to atbalsta Komisija —, nakamajos gados Eiropas
Savienibas izaugsmes pamata jabit strukturalam reformam, fiskalajai atbildibai un investicijam. Un investicijas un sociala
dimensija ir savstarpgji saistitas. Ja nav izaugsmes, ikvienai valdibai ir griiti biit socialai. Tapéc es uzskatu, ka ir japrot
domat par abam dimensijam. M&s esam ilgstosi runajusi par investicijam teorétiski, un Sodien es gribu apsveikt Komisiju
un Jean-Claude Juncker kungu, ka Komisija ir piedavajusi priekslikumu investicijam Eiropas Savienibai, un ta ir Latvijas
prezidentfiras, Komisijas misija, un man ir ligums ari Parlamentam uzskatit to par savu misiju, lai §is investiciju pro-
grammas risinajumi biitu pieejami miisu uzpémeéjiem jau $a gada nakamaja pusgada.

Es dzirdéju daudzus vardus par Latvijas krizes parvaréSanu. Paldies par novért§jumu, un es piepemu ari kritiku, bet ir
skaidrs, ka Latvija krizi ir parvargjusi un Latvijas izaugsme turpinas, un més ar to lepojamies. Katrai valstij, kura ir krize,
es nevaru teikt, ka Latvija biis piemérs visam valstim, ka rikoties. Katra valsts ir unikala, un katra valsts izvélas pati savu
celu, ka rikoties krizes parvarésana. Més esam izvélgjusies savu celu, un tas ir bijis veiksmigs. Un es gribu teikt, ka ne
tikai taupiba bija Latvijas krizes parvaréSanas cela pamata. Tas bija arl investicijas, ta bija veiksmiga kohezijas lidzeklu
izmanto$ana, tas bija strukturalas reformas, tas bija vesels pasakumu komplekss. Un te — Manfred Weber kungs aizgaja,
bet, ka jau teicu, es gribétu piekrist arT tam, ko Weber kungs un vairaki citi kolégi teica, ka izaugsme iesp&jama tikai tad,
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ja més atrodam 3o pareizo balansu starp fiskalo disciplinu, strukturalam reformam un investicijam ekonomika. Sis ir ne
tikai Latvijas, bet gan misu visu kopéjs izaicinajums.

Talak deputats Dimitrios Papadimoulis par kohéziju. Ka jau mingju ieprieks, mums kohézija ir loti svariga. Més to
saprotam, més to izmantojam, un meés Latvija loti labi redzam, ka gan kohézija, gan struktiirfondi veicina masu ekono-
mikas izaugsmi. Par 315 miljardu investiciju planu. Velos velreiz apliecinat, ka Latvijas prezidentiira stradas, balstoties uz
decembra Eiropadomé nolemto, lai veicinatu savlaicigu vienosanos. Un vienlaikus es gribu piekrist Robertam Ziles
kungam un Matt Carthy kungam par to, ka mums jameklé veidi, ki veicinat investicijas ikviena Eiropas Savienibas
dalibvalsti. Un, protams, es ari piekritu Jean Arthuis kungam par investiciju vides sakarto$anu. Un ir skaidrs, ka, lai
més ieviestu 3o investiciju planu, mums ir vajadziga, es jau atkartoti miné$u, mums bis vajadziga trispuséja sadarbiba.
Un ne tikai trispuséja Padome. Tas nozimé visas 28 valstis.

Vairaki deputati pieskaras jautdgjumam par Griekiju. Vélos teikt, ka més ciesi sekojam notikumu attistibai Griekija. Mums
janem véra un jarespekté Griekijas iedzivotaju izvéle, kuru tie veiks 25. janvari. Més pienemam, ka péc vélésanam
Griekija Istenos to, ko paredz vienosanas, un turpinas reformu programmu, par kuru ta vienojusies ar starptautiskajiem
lideriem vai valstu vaditajiem. [zmainas programma var tikt veiktas, bet tikai tad, ja ir visu pusu piekri§ana. Péc Griekijas
vélesanam biis nepiecieSams rast Griekijai un Eiropas Savienibai abpusgji pienemamu risinajumu. Es uzskatu, ka més visi
esam ieintereséti, lai Griekija paliktu eirozona un turpinatu tos soljjumus, ko ta ir devusi, virzoties uz ekonomisko
atlabsanu.

Talak, vairaki kolégi miis uzrunaja ar jautajumiem par energétikas savienibu. Gribu pateikt paldies visiem, kuri atbalstija
$o misu prioritati, kas ir viens no konkurétspgjas nosacjjumiem, un Latvijas prezidentiira turpinas stradat pie energéti-
kas savienibas izveides. Esam gandariti, ka tas izveide saksies Rigas procesa ietvaros. Jaunaja energétikas savieniba svari-
gakajiem elementiem ir jabat dalibvalstu solidaritatei, funkciongjosam, labi savienotam energétikas iek$&jam tirgum,
spécigai energétikas diplomatijai, konkurétspéjigai energijai un energétiskajai neatkaribai, ki ari, ka jau dazi mingja,
parvaldibas jautajumiem.

Atbildot uz deputatu Sophia in 't Veld un Pilar del Castillo Vera jautajumu par telekomunikaciju vienoto tirgu, prezi-
dentiira turpinas darbu pie priekslikuma un stradas pie kompromisa panaksanas Padomé. Saprotu, ka tas nav vienkarsi,
bet turpmakajam darbam jakoncentrgjas uz tiem priekslikuma elementiem, kas sniegs pievienoto vértibu, proti, viesabo-
nésanu un tiklu neitralitati. Vélamies panakt kvalitativu risingjumu — tadu, kas radis ieguvumus. Mums jaizvairas no
mobilo sakaru izmaksu kapuma dalibvalstu ieksiené. Atbildot uz deputates Sophia in 't Veld jautajumu par datu aizsar-
dzibu, misu prezidentiiras prioritate ir aktivi stradat pie datu regulas ar merki panakt visparéju pieeju Tieslietu un
iekslietu ministru padomé. Uzskatam, ka digitalizacijas laikmeta vienots datu aizsardzibas regulgjums stiprinas datu
aizsardzibu Eiropa. Vienlaikus Latvija pilniba apzinas diskusiju sarezgitibu par atlikuSajiem problémjautajumiem un $o
projektu kopuma.

Deputats Pavel Telicka runaja par labaku likumdoanu. Es pilnigi atbalstu pirma viceprezidenta Frans Timmermans
darbu, lai més tiesam nonaktu pie labakas likumdosanas, lai meés vienmér bitu izveértéjusi pasu piemérotako risinajumu
un lai miisu pienemtas politikas batu visperspektivakas.

Vél es gribétu izmantot iesp&ju un aicinat Eiropas Parlamentu atjaunot darbu pie Eiropas pasazieru datu registra. Es
aicinu un ticu, ka Eiropas Parlaments biis cie$s sadarbibas partneris Padomei un Komisijai.

Cienijamie deputati! Cienijama Komisija! Es gribu vélreiz pateikt paldies visiem par interesi, par uzdotajiem jautajumiem.
Tas iedvesmos Latvijas prezidentiru talakam darbam. Mé — katrs no mums — esam gatavi stradat kopa ar jums, lai
izveidotu labaku Eiropu, kura ir labvéliga katram Eiropas Savienibas iedzivotajam. Paldies jums visiem!

Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.
Schriftliche Erkldrungen (Artikel 162 GO)

Biljana Borzan (S&D), napisan. — Kao izvjestiteljica u sjeni za regulativu o In vitro medicinskim uredajima i direktivu o
transparentnosti mjera za odredivanje cijena lijekova, nadam se da Ce latvijsko predsjedanje Europskim vijeCem donijeti
zakonodavni napredak koji Europski parlament i europski pacijenti ve¢ predugo Cekaju. Pozivam kolege iz Vijeca da se
uhvate u koStac sa sve veéim problemom prekomjernog uZzivanja alkohola u Europi, pogotovo medu mladima.
Alkoholizam kosta europska gospodarstva oko 150 milijardi eura godisnje, dok je drustvena Steta nemjerljiva. Nadam
se da ¢e latvijski kolege pokazati malo politicke hrabrosti i predloziti nova rjeSenja za ovaj problem. Pozdravljam najave
da ¢e jedan od prioriteta biti reguliranje i razvoj eHealth i mHealth tehnologija. To su alati koji nacionalnim zdravstve-
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nim sustavima mogu pomo¢i u situaciji u kojima su troskovi sve vedi, a proracunska sredstva sve manja.

Kootag Xpusoyovos (GUE/NGL), yparrtac. — Oa fideha va euynde kol emrtuxia ot Aetovikr Hpoedpia, alhd gofapa
ot to mpoypappa To omnoio katédeoe dev mpootwviletar Tinota tétowo. H véa [poedpia Eexvael and outomikés mapadoyes, otav
pag Peparaver 0Tt ta oUpgova oovopkic dtakufépvione Six-Pack kar Two-Pack tou 2011 kat tou 2013 Pordnoav drdev
oty KaAUTepn avtipetomion tou umepPfoAkol dnuooctou xptoug Twv kpatev-pehov g Eveons. Sty mpaypatikdtita To
oUvONikO dnpocto ypéog tov 18 kpatdv-pekov g eupelovng onueiwce peyaAn avénon ota xpovia g kpiong, and 83%
tou AEIT Toug t0 2010 oto 95% to 2014, Mo\l pakpia and tov oToxo TG Zuvdikng tou Maaoctpyt yia dnpocio xpéog
katw tou 60% Tou AEIL. And v aN\n mheupa eEdMou ot akoloudoUpeves mohtikéc okAnprig Artotntag dioykdvouv v
avepyia kat odnyouv oloéva peyaAUTtepo mooooTd Tou TANJUGHOU 6TO KATOQAL TG QTOYELS 1] KAT® and auto. Exeivo mou
Xpelalopaote yia va Kataotel fiootn 1 VORIOHATIKY €veon evar pia yevikeupévr) avadidpdpect tou dnpdotou ypéoug pe
euduvn kat mpetoPfoula tov euponaikdv deopudy. Eav dev unapéer ouciaotikiy ENd@puver| e TOV TPOTO AUTOV TOU dNpOGIou
XPEOUG 1010 TOV HECOYELAKOV KpaThv-peav eivar pakpornpodeopa adlvat 1 emPivon g eupalovig.

Carlos Coelho (PPE), por escrito. — Os ataques terroristas a Paris levaram a que fosse transformada em prioridade
horizontal da presidéncia Letd algo que deve estar sempre no niicleo da actuagdo da Unido: a defesa dos valores euro-
peus. A Presidéncia colocou também como prioridade a resolugdo do dossier PNR o que jad me parece mais discutivel.
Importa relembrar que, ao longo dos dltimos anos, a UE tem vindo a aprovar diversos instrumentos de combate ao
terrorismo. Em particular desde 2001, temos dedicado particular atencio a este fenémeno. Nomeadamente com o
fortalecimento da Europol, dos mecanismos de cooperagio entre policias ou o desenvolvimento do novo Sistema
de Informacdo Schengen. Além das diversas propostas jd em discussdo, a Presidéncia letd definiu como prioridade a
revisdo da estratégia europeia de seguranca interna, que identificard os desafios, principios e orientagdes dentro da Unido
Europeia. Espero que a Presidéncia mantenha uma abordagem equilibrada e ndo coloque em causa, em nome da segu-
ranca, o valor que esta visa proteger: a Liberdade. Se, em nome da luta contra o terrorismo, aceitarmos limitar as nossas
liberdades estaremos a conceder aos terroristas a vitéria com que eles sonham: destruir as nossas sociedades e os valores
que nos definem.

Viorica Dincild (S&D), in scris. — Salut programul Presedintiei letone si apreciez atentia acordatd domeniului sigurantei
alimentare. Suntem siguri c¢d Uniunea Europeand are nevoie de revizuirea regulamentelor privind siguranta alimentelor.
Avem nevoie de reguli clare care sd prevind situatiile nepldcute in care anumiti producitori sunt acuzati pe nedrept de
incalcarea regulilor europene din domeniu. Exemplul concludent este cel al Romaniei. In ianuarie 2013, producitorii din
tara mea au fost implicati, pe nedrept, in scandalul etichetdrii gresite a produselor din carne de cal. Este nedrept ca
producdtori cinstiti sd aibd de suferit de pe urma greselilor sau relei-vointe a unor agenti comerciali necinstiti.
Regulamentele si procedurile ar trebui s fie astfel create incat autorii faptelor si fie identificati cat mai repede, fird a
exista victime colaterale. In ceea ce priveste cresterea competitivititii agriculturii europene si crearea de noi locuri de
muncd in acest domeniu, consider cd o atentie sporitd ar trebui acordati exploatatiilor mici, fermelor familiale, de pana
in 10 hectare, care constituie o bund parte a suprafetei agricole cultivate in special in Europa de Est.

Martina Dlabajova (ALDE), in writing. — Mr President, first of all congratulations to Latvia, one of the smallest EU
Member States, which has been entrusted — for the first time — with the great honour and responsibility to lead the
Union for the next six months. I am pleased to see that the Presidency is pursuing a significant agenda in the field of
employment and social affairs. As a priority, Latvia should set as a goal to call on the Member States struggling with
high unemployment to implement, as a matter of urgency, structural reforms in their labour markets to improve the
situation, with a specific focus on young people. Another aim should be to further facilitate labour mobility in the EU.
Latvia should aim to conclude an agreement with the European Parliament on EURES regulation (the EU job search
portal) as part of this wider objective. This should be accompanied by a Presidency-led communication campaign to
inform the European citizens about their rights as well as job opportunities in the other Member States. Paldies!

Andris Gyiirk (PPE), irdsban. — Abban a ,szerencsés” helyzetben vagyok, hogy Magyarorszdg képviselgjeként egy balti
allam képviselGjének nem kell magyardznom az energetikai figg6ség problematikdjat, az alternativ beszerzési lehet8sé-
gek és az infrastruktiraépités fontossdgdt. Habdr az lett elnokség hdrom hivatalos célkittizése kozott nem szerepel koz-
vetleniil az energiabiztonsdg, a versenyképes Eurdpai Unié megteremtésének egyik zdloga a versenyzé energiaforrdsok és
az egységes, integralt energiapiac kiépitése. Aggodalommal tolt el, hogy mennyire nehézkes, lasst az energetikai célkitd-
zéseink megvaldsitdsa: az egységes energiapiac megvaldsitasanak célddtuma 2014 volt — mostanra vildgosan latjuk, hogy
ezt nem sikeriilt teljes mértékben teljesitni. A harmadik energiacsomag mihamarabbi végrehajtdsa elengedhetetlen a
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helyzet kezelése kihivds az Eurépai Unié részére, ezért is kiemelten fontos a megfeleld egyeztetési protokollok, gyakorlat
kiépitése. Ugy latom, hogy mind a versenyképességi szempontok, mind az ellatdsbiztonsagi megfontoldsok miatt gyors
cselekvésre van sziikség. Ezért is tekintek varakozdssal az energiaunio-dosszié megvitatdsdra a kovetkez honapokban.

Ian Hudghton (Verts/ALE), in writing. — I welcome the acknowledgement by the Latvian Prime Minister of the need for
greater transparency in the TTIP negotiation, in recognition of the growing public interest in this proposed EU/US trade
deal. In my view it is crucial that TTIP does not limit the ability of the Scottish Parliament to organise public services in
the way that best fits the needs of the people of Scotland. This applies most of all to health services. TTIP must not be
allowed to impede the Scottish Government’s freedom to manage healthcare in Scotland. In a broader sense TTIP must
not curtail the ability of the Scottish Parliament to bring public services back into the public domain if that is the
democratic will of the Scottish people, and to manage them in the way the Scottish people see fit. If these criteria are
not met then the treaty would clearly be undemocratic. This will be of particular importance within areas such as
procurement which could be too easily overlooked, particularly the promotion of local economic activity and local
supply of food to public institutions like schools. I would not support TTIP if public services and local democracy
were to be undermined.

Jarostaw Kalinowski (PPE), na pismie. — Priorytety prezydencji otewskiej dotykaja ze strategicznego punktu widzenia
najwazniejszych obszaréw rozwoju Unii Europejskiej. Skupienie si¢ na zapewnieniu konkurencyjnosci naszej gospodarki
i stabilno$ci rynku wewnetrznego to zdecydowanie wlasciwa decyzja. W obliczu strasznych zawirowan wynikajacych z
rosyjskiego embarga na produkty rolne pochodzace z panistw czlonkowskich to wlasnie rynek wewnetrzy Wspélnoty
stoi przed najwigkszymi wyzwaniami. Goraco licz¢ na to, ze prezydencja totewska nada sprawom rolnym najwyzszy
priorytet. Efektywne wykorzystanie zasobé6w naturalnych oraz uproszczenia we wdrazaniu reformy Wspélnej Polityki
Rolnej to takze istotne zagadnienia, ktérym Lotwa zamierza po$wigci¢ wiele uwagi na posiedzeniach Rady ds. Rolnictwa
i Ryboléwstwa. Niewatpliwie zapewnienie bezpieczefistwa zywnosciowego oraz energetycznego Unii to podstawy dal-
szych dzialan. Cieszy rowniez zwrécenie uwagi na rozwdj polityki sasiedztwa i wzmocnienie Partnerstwa Wschodniego,
a takze obietnice przywrécenia do kalendarza prac dyrektywy dotyczacej walki z terroryzmem. Prezydencja otewska w
Radzie UE przypada na okres do$¢ szczegélny, z uwagi na zmiang na stanowisku przewodniczacego Rady Europejskiej,
nowy sklad Komisji, a takze ze wzgledu na aktualne wydarzenia w Europie i jej bliskim sasiedztwie. Mam nadzieje, ze
wspOlpraca z najwazniejszymi instytucjami UE bedzie efektywna, a priorytety Lotwy dotyczace kluczowych zagadnien
pozwolg kierowal pracami Rady w taki sposob, by najblizsze polrocze przyniosto Europie i jej mieszkancom wiele
dobrego.

Adim Késa (PPE), frdsban. — MindenekelStt szeretném megkdszonni az elndkségnek, hogy fogyatékossdgiigyben és
killonosen a katasztrofék és természeti csapasok kezelésekor a fogyatékos emberek szempontjait is figyelembe veszi —
és itt csak utalnék az év elején megrendezett magas és szakmai szintd elnokségi rendezvényre, ahol a DRR (Disaster Risk
Reduction) elemei megvitatdsra keriiltek fogyatékossdgiigyi szempontb6l. Ez a téma nemcsak azért fontos, mert a 112-es
hivészdm kapcsdn mér eddig is aktiv volt az Eurdpai Parlament, hanem mert a fogyatékos személyek jogairdl sz6ld
ENSZ egyezmény (CRPD) is kiemelten kezeli ezt a kérdéskort. Eurdpdban elsGsorban a héség és az drvizek okoznak
katasztrofalis allapotokat szemben Azsidval (foldrengés és szokGdr), azonban dzsiai partnereink a stratégiai tervezés és
gondolkodas téren el6bbre jarnak és érdemes t6lik tanulni. Ezért is iidvozlom, hogy egy magas szint( taldlkozot tervez
fogyatékossagiigyben a jelenlegi elnokség munkdjanak végeztével és remélem, hogy ebben a kérdéskorben mar elGrelé-
pésekrdl lehet majd beszdmolni.

Krystyna Lybacka (S&D), na pismie. — Cieszy mnie fakt, ze prezydencja lotewska zamierza wzmocnié istotng role
edukacji i szkolent w promowaniu wzrostu gospodarczego, inwestycji i dobrobytu obywateli. To bardzo wazne deklaracje
w kontekscie przegladu strategii Europa 2020 oraz realizacji planu inwestycyjnego Junckera. W programie wymienia si¢
réwniez przeglad realizacji procesu boloniskiego w ramach spotkania ministréw szkolnictwa wyzszego w Erywaniu.
Zaangazowanie prezydencji w odpowiednie przygotowanie tego spotkania jest kluczowe dla dalszego rozwoju procesu
boloriskiego oraz tworzenia Europy opartej na wiedzy. Nalezy zauwazy¢, ze pomimo iz zmiany bedace wynikiem tego
procesu zachodzg gléwnie na uczelniach, to jednak inicjatywa ta ma w znaczniej mierze charakter polityczny. Stanowi
on prob¢ wypracowania wspélnej reakcji na problemy wystepujace w wigkszo$¢ krajow, w tym m.in. bezrobocie mlo-
dziezy, niewystarczajace dostosowanie systemow ksztalcenia do rynku pracy czy bariery utrudniajgce mobilno$¢.
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Miedzy innymi z tych wzgledéw proces bolonski i europejski obszar szkolnictwa wyzszego maja do odegrania kluczowa
role w tworzeniu gospodarki Unii opartej na wiedzy i innowacyjnosci, stymulowaniu inwestycji, wzmacnianiu zatrud-
nienia oraz budowaniu tozsamosci europejskiej. Istnieje pilna potrzeba kontynuacji i konsolidacji procesu bolonskiego,
okreslenia nowych wyzwan i kierunkéw dzialafi, zwigkszenia jego finansowania, podkreslenia wymiaru spotecznego i
skoncentrowania si¢ na przygotowaniu absolwentéw do potrzeb rynku pracy.

David McAllister (PPE), schriftlich. — Die Beziehungen zwischen dem Europdischen Parlament und dem Kongress der
Vereinigten Staaten von Amerika sind langjihrig und intensiv. Daher finden jihrlich zwei interparlamentarische Treffen
statt zwischen Vertretern des Kongresses und Mitgliedern der Delegation fiir Beziehungen zu den Vereinigten Staaten des
Europiischen Parlaments, deren Vorsitzender ich bin. Im Dezember haben wir uns mit der amerikanischen Seite darauf
geeinigt, die Stirkung der Sicherheits- und Verteidigungszusammenarbeit in den Mittelpunkt der Diskussionen innerhalb
des ndchsten interparlamentarischen Treffens zu setzen. Die amerikanische Ko-Prisidentschaft des Transatlantischen
Gesetzgeberdialogs ist sehr interessiert daran, dass dieses Treffen in Riga stattfindet. Dies hat zwei Griinde: Zum einen
bestehen die transatlantischen Beziehungen neben der Wirtschafts- und Handelspolitik auch aus einer gemeinsamen
Verteidigungs- und Sicherheitspolitik. Im Lichte der ganz aktuellen Herausforderungen bietet sich ein Treffen in Riga
also an. Das zweite wichtige Thema der Tagung soll die Energiesicherheit sein. Da die lettische Ratsprisidentschaft sich
die ,Griindung einer Energieunion” als Schwerpunkt gesetzt hat, passt dies inhaltlich ebenfalls gut.

Der Symbolwert eines gemeinsamen Treffens zwischen Abgeordneten aus Washington und StraBburg sowie der
EU-Ratsprisidentschaft wird im europdischen und globalen Kontext wichtig sein. Die lettische Ratsprasidentschaft bitte
ich, zum Gelingen des interparlamentarischen Treffens beizutragen und an den politischen Diskussionen teilzunehmen.

Cléudia Monteiro de Aguiar (PPE), por escrito. — A nova Presidéncia letd do Conselho tem como objetivo focar a sua
atividade nas grandes propostas que serdo apresentadas pela Comissio Europeia no primeiro semestre de 2015, sobre-
tudo no que diz respeito a0 novo Plano de Investimentos, ao Mercado Unico Digital ou a criagio da Unido Energética.
Entendo que estd na altura de avangarmos para a total integracdo do mercado digital, que permitird a obtencio de
importantes ganhos de eficiéncia. Estdo em causa cerca de 260 mil milhdes de euros por ano e um aumento do PIB
de 4 % até 2020. Gostaria ainda de salientar que deve ser atribuida especial aten¢do a Peninsula Ibérica no ambito da
criagdo da Unido Energética, dado que Portugal tem capacidade de producgdo de energia renovavel que poderd exportar
para toda a Europa, caso sejam estabelecidas as necessdrias interligacdes.

Jozsef Nagy (PPE), in writing. — The recent tragic events in Paris draw our attention to a significant and still-neglected
segment of European integration: the co-existence of majority and minority nations. Minorities contribute to the diver-
sity of the European Union. National minorities make up 8%, immigrant minorities up to 6% of the EU population.
These numbers are not insignificant. We generally understand the diversity of the EU as being between Member States,
but the cultural and national identity of the Member States would not be the same without the co-existence with
minorities. An effective and well-balanced minority protection system serves as a tool of integration rather than disinte-
gration. Traditional and new minorities, however, have different needs and need different protection systems. The EU
citizens who belong to national minorities need attention at EU level. They should get the feeling that their existence is
not neglected by Brussels. Therefore I expect steps in this direction from the EU during the Latvian Presidency. It is high
time to accept European minimum standards for the protection of traditional national minorities. It is also high time to
rethink the effectiveness of our policies with regard to immigrant communities.
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Urmas Paet (ALDE), kirjalikult. — Latil on Euroopa Liidu eesistujana vdimalus astuda pikk samm ELi idapartnerluse
edasiarendamisel. Mais Riias toimuvaks ELi idapartnerluse tippkohtumiseks peaksid kdik ELi liitkmesriigid ratifitseerima
Ukraina, Moldova ja Gruusiaga sdlmitud assotsieerimislepingud, et need saaksid tdies mahus jdustuda. Samuti tuleb ELi
idapartnerluse tippkohtumiseks liikuda edasi viisavabaduse kehtestamisega Ukrainale ja Gruusiale, nii nagu seda tehti
eelmisel aastal Moldovaga. Samuti tuleb Liti eesistumise ajal leida konkreetseid vdimalusi tihendada suhteid kolme iile-
jaanud idapartnerluse riigi AserbaidZaani, Armeenia ja Valgevenega. Ka tuleb tihendada suhteid Kesk-Aasia riikidega, kus
Liti ka seni on olnud aktiivne. Seega on hea sellelt pinnalt edasi liikuda. Liti eesistumine ELis saab nii selles kui teistes
valdkondades olema edukas. Liti on viimastel aastatel ise palju teinud - tulnud vilja majandusraskustest, tditnud euroga
liitumise kriteeriumid ning saadnud OECD kandidaatriigiks.

Eva Paunova (PPE), in writting. — A competitive Europe also means Europe with secure and reliable energy supplies.
Bulgaria, similarly to Latvia, has a particularly strong interest in energy diversification, which is a key aspect of a
functioning Energy Union. We have suggested the creation of a gas distribution hub on our territory in order to ensure
better energy supply for the region. A newly-created High Level Working Group for cross-border diversification projects
will sit in Bulgaria next month, with which we hope to create a new momentum for better synchronisation of the
European energy markets. The completion of such an ambitious plan requires putting it high on the Council agenda
and I strongly urge the Latvian presidency to introduce policy instruments and solidarity mechanisms in support of this
action.

Another important step for achieving energy diversification would be the creation of a common mechanism for nego-
tiating gas contracts with external suppliers for the whole of the EU. Such a mechanism would give the Europe a
stronger, more united bargaining position and would prevent suppliers from using the fragmentation of the EU’s energy
policy and markets to enhance monopolistic practices. Since political willingness for decisive action in this regard is
currently missing, I look forward to seeing the Latvian presidency stepping up its work in this regard.

Jutta Steinruck (S&D), schriftlich. — Fiir die erste Ratsprasidentschaft seit dem Beitritt wiinsche ich Lettland viel Erfolg.
Als Sprecherin der Sozialdemokraten fiir Beschiftigung und Soziales freue ich mich, dass ein Schwerpunkt der soziale
Dialog sein soll. Ich mochte noch einmal betonen, dass der soziale Dialog ein Grundpfeiler der europdischen Politik ist.
Deswegen kann es nicht sein, dass eine bereits unterschriebene Vereinbarung zwischen Sozialpartnern im Friseurhand-
werk von der Kommission nicht an den Rat weitergeleitet wird. Ich fordere die lettische Ratsprasidentschaft dazu auf,
Druck auf den Vizeprisidenten fiir den Euro und sozialen Dialog, Herrn Dombrovskis, auszuiiben. Die Vereinbarung
sollte unverziiglich an den Rat weitergeleitet werden. Dariiber hinaus steht die Halbzeitbewertung der Strategie Europa
2020 an. Hier sind wir weit von den festgelegten Zielen im Bereich Beschiftigung und Soziales entfernt. Nur um einmal
ein Beispiel zu nennen: Anstatt 20 Millionen Menschen weniger sind es nun sieben Millionen Menschen mehr, die von
Armut und sozialer Ausgrenzung betroffen sind. Es ist an der Zeit, die sozial- und beschiftigungspolitischen Ziele der
Strategie Europa 2020 fur die Mitgliedstaaten verbindlich zu machen. Genau wie die Wirtschafts- und Finanzpolitik
miissen die Sozial- und Beschaftigungsziele im Rahmen des Europidischen Semesters iiberpriift werden.

Ivan Stefanec (PPE), pisomne — Ocefiujem ciele loty$ského predsednictva, ktorymi st vytvorenie ,konkurencieschopnej,
digitdlnej a medzindrodne silnej Eurépy.” Je dolezité branit hodnoty ako sloboda, bezpecnost, spravodhvost a tolerancia,
kedZe prdve na tychto hodnotach bola zalozend EU a ¢im dalej tym viac st tieto hodnoty porusované i na tzemi
clenskych $tétov EU. TaktieZ vitam stanovené ciele, ktorymi sii podpora rastu a zamestnanosti, oZivenie investici, prehi-
benie hospoddrskej a menovej tnie a doviSenie jednotného digitlneho trhu. Zeldém lotysskému predsednictvu vela
uspechov pri dosahovani vetkych svojich stanovenych cielov.

Europene, prin promovarea mvestl;nlor in produse si servicii competltlve. Un domeniu care ar trebui si beneficieze de
mai multd atentie din partea autoritdtilor europene este cel al turismului. Acesta aduce o contributie estimati la 9% in
PIB-ul Uniunii Europene si angajeazd aproximativ 9,7 milioane de persoane. Din picate, in ultimii ani turismul european
a avut o evolutie negativd. Cota de piatd a turismului european este estimatd cd va fi 41% la nivel global, in 2030, de la
51% cat era in anul 2000.
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Pentru ca Uniunea Europeand si-si mentind statutul de lider la nivel mondial in domeniul turismului, sunt necesare
investitii destinate conservarii si dezvoltirii patrimoniului cultural, cat si dezvoltirii infrastructurii turistice, inclusiv a
celei de transport. Toate aceste investitii inseamnd noi locuri de munci si vor contribui la exploatarea mai eficientd a
unei resurse inepuizabile: turismul. Sunt sigurd ci intre Inter-grupul pentru Dezvoltarea Turismului European si a
Patrimoniului Cultural si Presedintia letond a Uniunii Europene va exista o buni colaborare, in beneficiul tuturor celor
care activeazd in domeniul turismului.

Ujhelyi Istvdn (S&D), irdsban. — Nem kérdés, hogy forduléponthoz érkezett az Eurépai Uni6. Nem csak a gazdasdgi
vélsdg okozta sebek gydgyulnak nehezen, de egyre erésebben feszitik kozosségiinket dj, illetve eddig elfojtott problémadk.
Nyilvanvald, hogy a lett elnokségnek prioritdsként kell kezelnie az ifjisdgi munkanélkiiliség érdemi enyhitését, napiren-
den kell tartania a geopolitikai véltozdsok okozta kihivdsok megvélaszoldsdt, de az elmdlt napok tragédidi megkeriilhe-
tetlentil el6térbe helyezték a migracids kérdés siirgetd megtargyaldsat is. Magyar szocidldemokrataként szégyenkeznem
kell, amiért Orbdn Viktor miniszterelnok az Eurépa egységét demonstralé vasdrnapi kegyeleti menet idején arr6l beszélt:
,a magyarok nem akarnak tdlitk kilonboz§ kulturdlis tulajdonsdgokkal és hattérrel rendelkezd kisebbséget latni maguk
kozott”. Orban rosszkor és nagyon rosszat mondott. Orbdn Viktor nem érti Eurdpét, talin soha nem is értette.
Szégyenkezem miatta.

A migrécié valés és komoly kihivds kozosségiinkben. De gytiloletkeltéssel, a kérdés populista és szélsGséges leegyszerti-
sitésével csak mélyebbre dssuk a problémaét és megosztjuk, megtorjikk k6zos Eurépdnkat. Az igazi gond nem a bevén-
dorlds, hanem a szegénység és a szocidlis krizis, amely ugyanolyan médon stjtja a francia mohamedanokat és kereszté-
nyeket, a magyar cignyokat és svdbokat vagy épp a romdniai magyarokat. Egységes, a kérdést hatdrozottan és szintén,
de bolcsen és megnyugtatdan kezel6 megoldasokat kell taldlunk. Mihamarabb. J6 munkat a lett elnokségnek, j6 munkat
mindannyiunknak!

(Die Sitzung wird um 12.10 Uhr unterbrochen und um 15.10 Uhr wieder aufgenommen.)

Elnékviltés: GALL-PELCZ ILDIKO asszony

Alelnok

3.  Przyjecie protokotu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokél

4.  Gléwne aspekty i podstawowe wybory we wspdlnej polityce zagranicznej i bezpie-
czefistwa oraz wspolnej polityce bezpieczenistwa i obrony (artykul 36 TUE) (debata)

Eln6k asszony. - A kovetkezd pont a Bizottsdg alelnokének/az Unid kiliigyi és biztonsdgpolitikai f6GképviselGjének
nyilatkozata — A kozos kiil- és biztonsdgpolitika, valamint a kozos biztonsdg- és védelempolitika f6 szempontjai és
alapvet§ vélasztdsai (az EUSZ 36. cikke) (2014/2813(RSP))

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs. - Mr President, [
am sorry, [ was briefing the Committee on Foreign Affairs (AFET) on the next Foreign Affairs Council and I guess many
of your colleagues are just moving from one room to the other. Some were faster than me.

Permettez-moi de commencer en francais avec une pensée sur les actes terribles qui ont eu lieu la semaine derniére a
Paris. Nous avons vu la douleur, le deuil et la solidarité avec les victimes, leurs familles, leurs collegues et leurs amis.
Nous avons vu la réaction des Frangais, tout d’abord, mais aussi des institutions francaises et européennes, des Européens
et du monde entier. Ce fut une réaction d'unité, d'équilibre et de force, surtout de force. Aujourd’hui, de méme que
demain et dans les semaines et les mois qui viennent, le moment est venu de s’en inspirer et de tirer les lecons du passé.
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It is not the first time that out of a tragedy we are able to build positive things. Actually the European Union was born
out of the ruins of the Second World War, and out of our main tragedy our founding fathers, one of whom resigned
today as President of the Italian Republic, were brave and wise enough to be able to build the most successful expe-
rience of regional integration in history. That experience was recognised with the Nobel Peace Prize.

If you do not want our Europe to become history and be confined to the past, I think we have to be as brave and as
wise as our founding fathers were able to be. From the tragedy that happened, if I am not wrong, exactly one week ago
in Paris, we have a duty to rebuild our European Union, stating our unity, our strength and our solidarity, and starting
from our strength, our unity and our solidarity — starting somehow from ourselves.

You might think this has nothing to do with our debate today, but I believe it does. I believe that what happened last
week has shown all European Union citizens, and many outside our borders, the first lesson we have to learn, which is
that you need to be more united, really united, not only in words, not only on paper, but in practice.

We need to trust each other when it comes to sharing information, to foreign policy, defence, and security. We have to
understand that what we share is far greater than what divides us and that it is in our interest — our citizens’ interest —
when it comes to security, economic prosperity, freedom and rights, to really work closely together and become coop-
erative and not competitive — as I think was shown yesterday, and again today very well. We are trying to work in a
cooperative and non-competitive way among the European institutions here: Parliament, the Council and the
Commission.

The second lesson that I think we have to learn is that there is no real border between external and internal events, and
so there must be no real border between our external and internal action. That is the reason why we are trying to
coordinate — and I am personally trying to coordinate — our work within the Commission and within the Council.

I have started doing that already in these first two months, and I am planning to do it even more, in a broader sense,
when it comes to foreign, security and defence policy, but also security internally — counter-terrorism — and also justice
and other challenges that we have before us, be they migration, energy, climate, transport, trade, the economy, or even
culture and education.

Again, some of you might wonder what this has to do with our foreign and security policy. This is the core, I think, of
our security policy: to understand that security is not purely a security or securitarian issue; it is also a security issue and
a defence issue, but it is also a human security issue. This has to take into consideration all aspects of everybody’s life.

In general, I think we have to look at all the main challenges with a coordinated approach, and this is going to be one
of the challenges of our foreign and security policy in the months ahead. We preach policy coherence when it comes to
development and cooperation, for instance, but then we rarely do it when it comes to ourselves. I think we should take
a slogan from a famous brand — Just do it’ — and try to be coherent and consistent ourselves.

The third lesson I think we need to work on in the coming months on foreign and security policy is that there is no
simple answer to complex problems. If we look around us, whether close by or far away, we see complexity as the first
element. That is evident in the Middle East, and let me take this opportunity to thank this Parliament for its excellent
work over the months of November and December on the resolution on the Middle East peace process, the very fruitful
debate we had, and the resolution that was passed and which I think was very helpful.

But there is no single problem around us that is a black and white issue. This means that we need, on one hand, as I
said, a mix of measures and instruments and to make sure that all the things we do go into a coherent approach. But
this also requires a deeper understanding of what is happening inside the European Union, around the European Union
and also far away from the European Union. To do that we probably need to develop some cultural instruments inside
our borders.

We tend to use categories of thoughts that are still the ones we had in the last century. This has nothing to do with east
and west, but with our identity, our models of life in society and our relations with other countries. When it comes to
diplomacy, we do indeed have the usual instruments of diplomacy and the new instruments of diplomacy - digital
diplomacy and so on — but I think we are still sometimes using the old categories in terms of how we relate to other
countries, other organisations and other regions of the world, and old ways of projecting our image of the European
Union, which probably no longer corresponds to the reality of history. That is really crucial for following up the tragic
events in Paris.
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Other points. We need to develop a mix of immediate actions and long-term strategies. We tend to react to whatever
comes in immediate terms. Then how effective we are in delivering on the immediate terms is another story, and I think
this also calls for deep thinking about the functioning of our institutions. This is not for today.

But then sometimes — or often — we lack long-term strategies and long-term visions. I think we need to engage seriously
on that in the coming months with our partners around us, starting — we have just discussed this in the Committee on
Foreign Affairs (AFET) in a restricted format — by engaging with countries that have a knowledge that is deeper than
ours but which maybe do not have the same instruments that we have to tackle the issues to which their knowledge
applies, whether this is to the east of our borders or to the south or in the Gulf.

But most of all I think that we ourselves have to make a cultural change.

What surprised me on Sunday in Paris — and I am sorry if I take it personally, but I think that is also part of our
political and institutional life — was the image of hundreds of thousands of citizens in Paris clapping the leaders as the
leaders showed unity, solidarity and physical presence together. This image of the citizens of a country that had been
attacked only a few days before, with the sense of tension and difficulties in sight, clapping what was somehow a picture
of Europe is something that I think we have to keep in our minds and in our hearts, because this poses questions for us
here.

We tend to have debates — I cannot say very much about this Chamber, but I have been listening quite a lot in recent
months — but we tend to have an image of Europe as something that is little, limited, very partial and very weak. That
might be the case, but that image of French citizens clapping the image of Europeans, standing strong and together, has
to give us the responsibility to work on our own perception of our power. And I will use the word ‘power’, which is not
a usual European word.

Normally we tend to be humble, and this is good. One can be a power, one can be even a superpower, using that with a
sense of being humble and facilitating dialogue and mediation — and yes, we are a superpower. We are a superpower
that won the Noble Peace Prize, and I think that the major responsibility and lesson we have to draw from what has
happened in recent weeks is that we have to be the major superpower for action for peace, for action for human rights,
dialogue and respect — knowing, as only Europeans know, that peace is not only the absence of war; peace is also
respect and the promotion of human rights, security and equality.

I do not know if that answers the question of what kind of foreign policy challenges we have in front of us. If you want,
I have a long list — 23 pages actually — of single issues and single countries and our concrete commitment on each and
every one of these issues and these countries and regions. I would tend not to go through that list but just say that there
is not one single global issue or region of the world, or country in the world, where we can afford as Europeans not to
increase our presence, our role as actors for peace.

I would, obviously, be ready to go through that list — taking a selective approach probably, because 23 pages would
make us stay here even longer than midnight, which is the time scheduled at the moment — but afterwards, after your
interventions, to be more specific in my reply on many of the issues that we have been debating very precisely in these
months - these two-and-a-half months in which I think I have met you in different formats some 15 or 16 times
probably, and again yesterday on Libya and today on many other of the issues which are the top priority issues of
today for the European Union.

We will also have another three chances, I think, to have a strategic, complete discussion in the coming months here in
this Chamber. One is when we will discuss the Brok report quite soon, and that will be a very good opportunity to go
through a strategic debate and review on that, and we have already started to do that with the national parliaments as
well.

The second will be the preparation for the June European Council, where I will have the responsibility of presenting an
assessment of global security, and let me also share with you the fact that (third element) I believe that that will also be
the opportunity for starting a process to have a new security strategy for the European Union.
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Let me also add that, rather than having this security strategy, I would suggest that we have a foreign policy and security
strategy, as we will need to have that coherent and broad approach when we debate our own strategies for the future
too.

Let me conclude by just saying that I know some of you might have expected me to go through that 23-page list and to
remind you again that I am ready to discuss with you — be it on our engagement with Latin America, where I will be in
a couple of weeks’ time to prepare the EU CELAC Summit, or on climate change, where we will have on Monday an
action plan for diplomacy to prepare for the Paris Summit in December, or counter-terrorism again, where we will work
in coordination with the interior and justice ministers — but also, I think, have an intercultural and inter-religious
exercise to be developed over the next months, more on the internal side but also involving players in the region; or,
obviously, a discussion on Ukraine and Russia, which we will have just after this discussion today; or our relations with
Asia or Africa, where again I will be participating in the African Union Summit in less than two weeks.

Or our relations with the United States. That is normally automatically associated with the negotiations for TTIP, which
is something we can discuss, obviously. But we also have to be aware of the fact that a lot of the strategies and
challenges that we have before us will need to be developed together with a partner that is probably going through
difficult times as much as we are.

Finally, most of all let me say that what is also crucial today for me is listening to you. I know this is mainly a chance
for you to put questions, but let me say that for me, the most precious time here in this Chamber is taking notes on
what you say.

Elmar Brok, im Namen der PPE-Fraktion. Frau Prisidentin, Frau Vizeprisidentin, Kolleginnen und Kollegen! Frau
Vizeprisidentin, geben Sie die 23 Seiten zu Protokoll. Ich hitte schon Interesse daran, diese dann zu lesen. Das wire ja
eine einfache Maoglichkeit.

Aber ich fand es gut, dass die Vizeprisidentin hier jetzt nicht mit Detailfragen gekommen ist, sondern wir sind — und
das haben uns die Ereignisse von Paris deutlich gezeigt — in einer Situation, wo wir nicht mehr sauber zwischen
AuRenpolitik- und Innenpolitik unterscheiden kénnen. Dies hingt eng zusammen. Und hierauf miissen wir auch eine
kohidrente Antwort geben — aus Sicherheitsgriinden, aus Wertegriinden, aus vielerlei Griinden.

Ich glaube, wir miissen hier sehen, dass wir auch in der Innenpolitik durch Terroristen unter einer todlichen Bedrohung
und einem blackmailing stehen. Und wir miissen sehen, dass Cyber-Angriffe eingesetzt werden. Der Fall von Sony und
Nordkorea in den Vereinigten Staaten ist ein solcher Fall.

Das heifdt, wir haben Instrumente, wo man auflenpolitische Ziele erreicht, indem man innenpolitische Drohungen auss-
pricht, die Computernetzwerke lahmlegen, Menschen toten — blindlings, egal wen —, und darauf muss demokratische
Politik antworten. Ich glaube, dass wir da noch nicht ausreichend die intellektuelle Antwort haben, wie diese neue
moderne Verletzbarkeit von modernen Demokratien bewiltigt werden kann.

Aus diesem Grunde heraus geht dies natiirlich nur, wenn wir stirker auf der Grundlage der Werte agieren, und wir sehen
den Zusammenhang zwischen Werten, nidmlich Rechtsstaat und Demokratie, also einem entscheidenden Trager fiir
innere und duflere Glaubwiirdigkeit, aber auch den Zusammenhang von Sicherheit und Wirtschaft. Wir miissen sehen:
Nur wenn man eine wirtschaftliche Stirke hat, hat man auch eine aufenpolitische Rolle zu spielen.

Sie haben véllig Recht, wenn Sie sagen: Es ist eine Situation, dass wir eine Supermacht sind. Wir sind noch die 6kono-
misch stirkste Kraft dieser Welt — handelsmafig, Bruttoinlandsprodukt, usw. Wir sind aber nicht in der Lage, dies wie
andere in politische Sprache nach auflen umzusetzen. Deswegen ist Thre Clusterbildung richtig, aber das kann nur ein
erster Ansatz sein, und deswegen ist auch die Frage, wie wir im Bereich des Gipfels, der ja verschoben werden soll, und
im Bereich der Sicherheits- und Verteidigungspolitik vorankommen, um die verteidigungspolitischen Fihigkeiten der
Europiischen Union besser zu koordinieren und hier mehr Glaubwiirdigkeit zustande zu bringen. Ich wollte damit nur
zum Ausdruck bringen, dass dies ein komplexes Gesamtkunstwerk zu werden hat, wenn wir hier doch eine verniinftige
Strategie der Welt fahren sollen.
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Richard Howitt, on behalf of the S§D Group. — Madam President, this is a debate about Europe’s foreign policy, but
Parliament will understand if 1 devote my speech to how that policy is affected by our response to the Charlie Hebdo
terrorist attack. Ms Mogherini is right to look for concrete action, right to say how essential it is for our internal and
external responses to be integrated, and especially right when she says we must de-link the words ‘Islam’ and ‘terrorism’.
For me it is not wrong to share in an emotional response to this attack. The magazine and its journalists, which meant
to make us laugh, have suffered an attack which can only make us cry.

But reason must prevail in our response: the reason that tells us the open societies we enjoy will always be vulnerable,
but that terrorism succeeds if we allow that openness and freedom to be prejudiced. We can best support the human
right of freedom of expression by refraining from passing anti-terrorism laws which themselves infringe human rights.
So we must consider the problem of foreign fighters; but my own country is wrong to consider actions which themsel-
ves might breach the Conventions on Statelessness.

[ am dismayed that a representative of a party which includes the proud name of my own country stained the memorial
in this Chamber by seeking to use it to blame immigration. They should remember that the Charlie Hebdo attackers were
all French citizens, just as the London bombers were all British. And those who resist Europe’s role for our mutual
security should see, too, that a suspect who is on a British watch list but not on a French one exposes a justifiable need
for better intelligence sharing in Europe.

Foreign policy did not cause these or other terrorist attacks. There is no legitimate cause for the fighters, but there are
causes as to why they fight. Conflict in Syria, Yemen, Libya and Iraq has allowed the threat to grow, and it will be
reduced only if we work to end those conflicts. Europe must intensify its work with partners in the wider region to stop
support for conflict and recognise that Western support for authoritarianism in some of those countries, now and in the
past, has fuelled grievance. This is our neighbourhood, and disengagement, either through fear or through erecting
barricades, is not an option. This week especially, we should support our French colleagues who championed their
country’s concept of vivre ensemble — living together within our continent and living together beyond it.

Geoffrey Van Orden, on behalf of the ECR Group. — Madam President, I share the remorse for the tragic events in Paris
and for all victims of terrorism. Yet after every crisis, we hear the same mantra from the European Union: that the
simple answer is more Europe. I am afraid that is not the answer, and I do not think the French people were applauding
Europe on the march there — they were applauding national leaders on the march. I do not think King Abdullah, Mr
Netanyahu or indeed Mahmoud Abbas would regard themselves as European leaders.

Today you are speaking about the main aspects and basic choices for CFSP and CSDP. It seems to me that the choice is
very simple: you can continue on the path of ever more expansion of structures and tasks just to promote the visibility
of the European Union as a global actor in its own right, or you can focus on a very limited set of tasks where the EU
might do something useful and add value instead of merely competing with other organisations or seeking to displace
the position of our Member States.

Speaking here yesterday, European Council President Donald Tusk said that the European Union was, and 1 quote, ‘a
political organisation — a tool, not a destination’. However, most worryingly, some still cling to the idea of a state called
Europe as the EU destination, and I would suggest that the way in which the European External Action Service has
developed is precisely part of that drive in the wrong direction towards an integrated European state. Instead, the
demand that we hear from many of our citizens and from the British Prime Minister is for a new direction, for an
end to ever-closer union.

My concerns about the European External Action Service are repeated in regard to CSDP, another supreme example of
the EU quest for image and visibility in the most vital and sensitive area of national responsibility.

I very much hope that Mrs Mogherini will change direction and focus on a few areas of real added value.
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Jozo Rados, u ime kluba ALDE. — Gospodo predsjednice, u ime ALDE grupe podrzavam sve $to ste rekli o teroristickom
napadu u Parizu, izrazavam suosjeanje s francuskim narodom i sa svim Zrtvama, odnosno njihovim prijateljima i
rodbinom.

U pogledu izvjeséa o kojem je ovdje rije¢ - ono je cjelovito kao i uvijek, ali mislim da ono §to je naslov ove tocke
dnevnog reda, tesko je uociti koji su to glavni aspekti i koji su temeljni izvori Zajednicke vanjske i sigurnosne politike.
Tako i mi na ovoj sjednici imamo raspravu o Egiptu i Turskoj koji su strateski partneri Europske unije, koji bi trebali
pomodi rjeSenju pitanja krize na Bliskom istoku i u sjevernoj Africi, mirovnog procesa s Kurdima, mirovnog procesa
rjeSavanja ciparske krize, vjerojatno i utjecaj na proces integracije zemalja zapadnog Balkana i obrnuto - pozitivan
utjecaj te integracije na pozitivne odnose s Turskom, no toga u ovome izvjes¢u nema. Mislim da nije pogodena mjera
izmedu opravdanih kritika za nedemokratske postupke vlasti i ohrabrenja nasih partnera i potencialnih saveznika za
provodenje demokratskih reformi.

Kada se radi o Vanjskoj sigurnosnoj i obrambenoj politici, govori se o potrebi za vi§e moguénosti, za ve¢im uc¢inkom, za
viSe zajedniStva, no u naim vlastitim izvjes¢ima koja su ovih dana na dnevnom redu nasih odbora pise da nije doslo do
provedbe zajednickih mjera ili bar ne na razini navedenih ambicija i da postoje strukturne manjkavosti te politike koja
postoji ve¢ godinama.

Gospodo Visoka predstavnice, da, ovo izvjesée bi doista trebalo imati u sebi viSe prepoznatljivih glavnih aspekata i
temeljnih izbora.

Sabine Losing, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Prisidentin! ,Wir stecken mitten im Dritten Weltkrieg.
Allerdings in einem Krieg auf Raten. Es gibt Wirtschaftssysteme, die, um iiberleben zu kénnen, Krieg fithren miissen.
Also produzieren und verkaufen sie Waffen.“ Wer hat das gesagt? Es war das Oberhaupt der Katholischen Kirche, Papst
Franziskus. Und christliche Werte haben ja in diesem Haus einen hohen Stellenwert.

Wenn nun also Wirtschaftssysteme zum Uberleben den Krieg brauchen, dann miissen auch diese Wirtschaftssysteme
verdndert werden. Eine andere, wirklich demokratische, solidarische und gerechte Wirtschaftsordnung muss nicht Kriege
um Macht und Rohstoffe fihren und Menschen ins Ungliick stiirzen. Da beruft man sich auf europiische Werte —
Menschenrechte, Humanitdt —, doch die Gemeinsame Auflen- und Sicherheitspolitik ist nicht die Losung fir die uns
umgebenden Konflikte, sondern Mitverursacher vieler Kriege. Mit immer mehr Waffenlieferungen und militirischen
Interventionen soll an der Seite von NATO und USA Krieg wieder zum Normalfall werden. Wer wirklich Frieden und
Stabilitit will, beginnt endlich mit einer wirksamen Bekdmpfung von Armut, die fir Gewalt und Terrorismus den
Nihrboden bildet, und missbraucht nicht weiter Entwicklungsgelder fur Sicherheits- und Militarausbildung.

Die Zusammenarbeit mit den Unterstiitzern des IS in den Golfstaaten muss endlich beendet werden. Umgehender Abzug
der Patriot-Raketen aus der Tiirkei, das wire endlich eine klare Ansage an die Tiirkei, die immer noch IS-Kdmpfer nach
Syrien ldsst. Unterstiitzung des UN-initiierten Dialogs in Libyen: Ja. Weitere militdrische Interventionen von USA oder
Frankreich: Nein. Sie werden dann das Land weiter in den Abgrund treiben. Krieg macht Flichtlinge, heifSt es in der
Lampedusa-Flichtlingsbewegung. Und die EU wehrt diese Fliichtlinge dann ab. Ist das Humanitit? Wenn es nicht gelingt,
den eingeschlagenen Weg der kriegerischen Ausbeutung weiter Teile der Welt zu korrigieren, werden die Konsequenzen
der von uns losgetretenen Verelendung vor Europa nicht Halt machen.

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Michael Gahler (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Frau Kollegin Losing! Sie haben eben die NATO und
USA mit Kriegsfithrung in Zusammenhang gebracht. Wiirden Sie mir zustimmen, dass in Europa derzeit Russland gegen
die Ukraine Krieg fiihrt, oder sehe ich das falsch?

Sabine Losing (GUE/NGL), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Das wiirde ich in der Tat so
nicht beantworten. Der Krieg in der Ukraine hat vielfiltige Ursachen. Es ist ein Biirgerkrieg, da kidmpfen verschiedene
Bereiche gegeneinander. Dieser Krieg ist auch ein Ergebnis europdischer Interventionspolitik in dieser Region gewesen.
Auferdem spreche ich hier in dieser Rede auch von der gemeinsamen Politik der Kriege, die Europa in anderen Lindern
dieser Welt fuhrt.
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Tamds Meszerics, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, I would like to thank the High Representative
for her succinct, but nevertheless comprehensive, overview of both our foreign policy and some of the current crises.
We would also like, as Greens, to extend from here as well our sincere and heartfelt condolences to all the victims of the
Charlie Hebdo attack and their families, and of course our sympathies go to the French people and all victims of terro-
rism around the world.

As our Socialist friend also mentioned, we should also try to make sure that the response to that heinous attack should
not jeopardise but strengthen the core values that the European Union is based on — human rights, human security and
an open society.

On the other hand, I will try to be less sanguine than some of my friends about what this debate is all about, namely
the foreign policy of the European Union. We have been, for more than a year now, surrounded by a set of crises. Some
of them are military, some of them are outright war, and some of them are on the brink of becoming cold wars. One of
the major lessons from these crises so far, in my estimation and in our group’s estimation, is that none of the Member
States is capable of dealing with crises on its own or even in some sort of combination. These crises, put together, are
bigger than any combination of former or present great powers within the European Union. We need a comprehensive,
coordinated strategy. You do not need to be an ideologically-committed federalist to see that there is no other way out
of these crisis situations than through more coordination, especially on foreign and security policy.

High Representative, I welcome the fact that you have already mentioned that for the preparation of the June European
Council we could review the European security strategy. Of course, if there is a state which has a security strategy that
has been in place for ten years, that might mean two things: firstly, that is highly successful and there is no need to
change it, and secondly, that it is rather slow in reviewing it. I am afraid that we are more in the second position than in
the first, so, although I fully understand that this is basically the Council’s responsibility, I would like to ask you what
we, the European Parliament, could do to help you in that exercise.

As a last point, I would like to draw your attention to the fact that we have a responsibility for the coherence of all our
external policies, not just our foreign and security policy. Let us make sure of that as well.

James Carver, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, the EU’s blinkered desire for harmonisation and ever-
closer union ignores the diverse international interests and sometimes very different priorities that each of the 28
Member States have. What about the serious question of further economic and diplomatic burdens that have been
placed on some Member States, not least because of the EU expansion eastwards? One response by Russia has been
the conclusion of a food-for-long-range bombers deal with Argentina, thus forcing the British Government to review her
defence requirements in the South Atlantic. This is just one obvious example, merely from a British perspective, of
international interests which conflict with increasingly overt expansion of EU neo-imperialism.

This will only be exacerbated by a common foreign and security policy and a common security and defence policy.
What does this short-sighted approach to the EU expansion and the desire to foster the notion, as we have just heard, of
a perceived superpower mean for the traditional neutrality of Ireland and Austria, particularly given the self-amending
nature of the Lisbon Treaty? I grew up in the 1980s, and the undiplomatic approach to this most sensitive of subjects
reminds me of a song by a British band from Coventry in the region that I represent. That band was called The Fun Boy
Three — formerly known as The Specials — but there is nothing fun or special about this place whatsoever. And the
name of that song? The Lunatics Have Taken Over the Asylum.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8)

Mercedes Bresso (S&D), Domanda «artellino blu». — Signora Presidente, onorevoli colleghi, collega, Lei pensa sul serio
che qualunque dei nostri paesi — magari quelli piti piccoli con qualche centinaia di migliaia di abitanti, ma anche il suo
che & certamente piu grande — possano da soli provvedere da adesso in futuro alla difesa dei loro cittadini? Certo,
I'Europa non deve essere aggressiva, ma deve essere messa in grado di avere una difesa e una politica di sicurezza ed
estera comune che sarebbe una vera politica, non le cose scherzose che Lei ci raccontava.
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James Carver (EFDD), blue-card answer. — Quite frankly, the beauty of Europe, to my mind, is its diversity: it is the fact
that we have 28 individual Member States. The concept of trying to make us all the same — this harmonisation, this
pasteurisation — to make us into this new (as we have heard) superpower called Europe is a bad thing. It is my
contention — I use the example of Ireland and of Austria — that it is up to Member States’ sovereign parliaments to
have the ability to decide what defence policy best suits them.

Ehevdéproc Zuvadivog (NI). - Kupla [Ipoedpe, «ahhoug éowoe, eautdv ou dhvatat cwoan. O mapandve otiyoc and to Katd
Mataiov Evayyéhio avukatomtpiler andhuta v opiyhddn kataotaon kot v adikaioAoynt acageia oty eEwtepikr moN-
TIKM KAl 0TV MOMTIKT ao@aAetag kat apuvag e Euponaikrs Eveonc. Snataldpe evépyela kat XprHaTa yia va GOGOUHE TOUG
aMoug, al\a dev pmopolpe 1 - ac ekmicw ot autd dev 1oyleL - dev DENOULE VA GOEOUNE TOUG EQUTOUG HaG. AGYONOULAOTE,
KUPIEG Kt KUPLOL GUVASEAQOL, [1E KATAOTACES Kal X0pes ekTog G Eupanaikng Eveong, al\a dev €xoupe oUTe KOWO euponaiko
opapa oUTe Kat ava\oyo TpocavatoMopd, moAu de mepioodtepo, dev Exoupe T duvatdtnta enfoAng TG OmoG AnOPAcHS
AapPavoupe oe mohitikd eninedo. Mikape kat emOLOKOUNE KOWN MOMTIKY 0TIV AOQANELQ KAL OTY AHUVA, AVOAOVOVTAS, ORWG,
TOV Xpovo pag pe v Oukpavia, ) Apun kat to Mahi, agrvovtag dAuta gAEyovta {TiHaTe VIO TOV EUPLTIOIKOV GUVOPWY.

Avapetiépar mow frav 1) givar n avtidpaor pag ot npokAnoels ka Tig mapafidoels e Toupkiag oto FIR Adnvev kar oty
AOZ g Kimpou, dnhadn, oy evdeia apgiofrmmon kuplapyikdv dikawpatov dUo kpatov pekov e Euponaikne Eveorg.
Amhd e kouvape to daktulo ogupilovtac adidgopa. Aev anartioape, oG OQeNafLE, TV AMOKATACTACN TG TAPAvOpNS elofo-
¢ g Toupkiag oty Kompo. Akoloudoupe medivia v mohrtikr mou pag emfarler to NATO, napayvepiloviag to yeyovog
ou Ta yewmohttika cupgépovta e Eupwnaiknig Eveong dev tautiCovtar kat’ avaykn pe auta tou NATO kaddg kat 0Tt ot
anethég mou otadnKav agoppr| yia T dnpoupyia tou dev ugiotavar TALOV.

Agv anotpEyape - acKGVTAg Ty Katantuot) noltkn tou «AoufAivo I» - v adpoa AadpopetavioTeuon kat Tr peTakivion
eETPEMOTIKOV 10AapIKOV oTOLYElwY and kat Tpog v Eupwnaikn Eveon. Auctuxeg, Opec, énperme mpata va Ipnviiooupe eupo-
Maloug oUIMONITES pag, pe ta mpoapata yeyovota ot [akMa, yia va katahdfoupe ot dev yivetar va eEanatovpe toug idoug
HOG TOUG EAUTOUG.

Michael Gahler (PPE). - Frau Prisidentin! Die sicherheitspolitische Landschaft hat sich in Europa und in seiner unmit-
telbaren Nachbarschaft im letzten Jahr dramatisch verschlechtert — mit brutalen Auswirkungen sogar bis in die Mitte
Europas. Wir miissen darauf in allen relevanten Gremien angemessen reagieren. Wir Parlamentarier versuchen, vielfiltige
Anstofe zu geben, wir sind ja nicht die Exekutive. Gemeinsam mit dem Haushaltsausschuss z. B. bereiten wir einen
eigenen Initiativbericht betreffend die kiinftige Finanzierung der GSVP vor.

Ich frage: Wie sehen Thre Pline, Frau Mogherini, aus, um die Finanzierung der internen Dimension der GSVP sicherzus-
tellen? Damit meine ich die Beziehungen zwischen GSVP und dem Binnenmarkt, der Industriepolitik, Weltraum, For-
schung und Entwicklung. Wie wird die Task Force Defence in der Kommission ihre Arbeit fortsetzen? Sollen die Verteidi-
gungsagentur, die Mitgliedstaaten oder das Europdische Parlament dort in geeigneter Form einbezogen werden?

Wir erwarten, dass der Verteidigungsgipfel im Juni konkrete Fortschritte nachweisen kann. Die bisher vorliegenden
vorbereitenden Dokumente scheinen mir die Schlussfolgerungen des Gipfels vom Dezember 2013 eher nur umzuformu-
lieren. Das wiirde nicht reichen. Welches sind Thre personlichen Prioritdten?

Wenn ein Punkt die Ausarbeitung, die Formulierung einer aufen- und sicherheitspolitischen Strategie wire, wie Sie es
genannt haben, wiirde ich das begriiffen. Das reicht aber nicht. Was mochten Sie noch erreichen?

Ioan Mircea Pascu (S&D). - Madam President, I will start with a quote: ‘The problem of foreign fighters is a specific
issue which needs to be duly addressed. In this respect the active collaboration between foreign and home affairs
ministers should be strengthened, particularly concerning judicial and police cooperation and information-sharing. We
need to ensure coherence and complementarity between the internal and external aspects of EU security policies.” This is
a quote from the Vice-President of the Commission and High Representative of the Union for Foreign Affairs and
Security Policy not after, but months before, the tragic events in Paris last week at the beginning of her term of office.
These words were and are fully valid, but it takes time to implement them, and meanwhile the terrorists enjoy full
liberty to choose their target and moment of attack, forcing us to react. Unless we deprive them of the initiative by
putting them on the defensive, they will continue to surprise us nastily.
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Restraining civil liberties following such attacks would mark the victory of the attackers. One cannot trade free travel for
liberty of speech. The truth is that we failed to stabilise our neighbourhood, both in the east and in the south. Open,
violent conflicts are raging near our borders, and one consequence is ‘commuting terrorism’: European citizens travelling
to conflict areas and coming back to commit terrorist attacks. Of course, immediate challenges need immediate atten-
tion, but equally we need a strategic response — one which would consolidate the EU’s internal and external security and
include counter-terrorism as a primary, regular field of cooperation among ourselves and with our neighbouring part-
ners.

The responsibilities of the High Representative inevitably cover the task of improving the functioning of those EU bodies
under her direct command, but her real contribution will come in working with the Member States, given that the
common foreign and security policy (CFSP) and common security and defence policy (CSDP) are within the remit of
the Member States. Facilitating their cooperation with one another and with our common EU institutions and our
partners, helping them to reach a relatively common threat assessment, and coordinating their action in various theatres
will allow the High Representative to make her main contribution to fulfilling her remit.

Anna Elzbieta Fotyga (ECR). - Pani Przewodniczaca! Pani Wysoka Przedstawiciell RzeczywiScie Pokojowa Nagroda
Nobla dla Unii Europejskiej zobowigzuje do trzeZwej oceny zagrozeri, niekarmienia si¢ iluzjami i do sprostania tym
zagrozeniom, a jest ich wiele wzdluz wszystkich naszych granic, osiggnely tez nasze terytorium. Obecny w Paryzu
Siergiej Lawrow nawolywal do powrotu do wspélpracy w zwalczaniu terroryzmu. Tymczasem to Rosja prowadzi asy-
metryczng wojne przeciwko Ukrainie. Wedlug wielu zZrédel jest rowniez przyczyna i jest wykonawcg de facto zestrzele-
nia lotu MH17. Stoi réwniez za ostatnimi wydarzeniami na Ukrainie, w ktdrych zgineto ponad 12 oséb.

Otworzmy si¢ na wspOlprace transatlantycka. Nie wiklajmy si¢ we wspélprace z partnerem, ktérego intencje nie sg

jasne.

Marielle de Sarnez (ALDE). - Madame la Présidente, merci Madame Mogherini pour les mots justes que vous avez eus
a propos de Paris. C'est un moment important pour la France et c’est évidemment un moment important pour I'Europe.
Nous devons prendre conscience des dangers qui nous menacent, car les menaces intérieures et extérieures sont la. Les
zones de crise, de déstabilisation et de conflit se rapprochent dangereusement de I'Europe. Elles nourrissent le fanatisme
a lextérieur comme a l'intérieur de I'Europe et c’est pourquoi il nous faut une réponse globale.

Premierement, il nous faut renforcer les moyens de notre sécurité intérieure, nous en avons parlé ce matin. Cest le
renforcement des accords de Schengen, la création d'un fichier, la question du PNR et d’internet. Toutes ces questions
doivent étre sur la table et recevoir des réponses rapidement.

Deuxiémement, nous devons donner corps enfin a I'Europe de la défense. Vous le savez, la France est en premiere ligne
au Mali, au Sahel et en Iraq. Elle le fait au nom de I'Europe et des valeurs qui nous sont communes, mais il va falloir que
I'Europe prenne ses responsabilités dans son ensemble.

Troisiemement, il va falloir que nous ayons une approche cohérente, d’ensemble et unie en matiére de politique étran-
gere et il va falloir hiérarchiser les priorités. Par exemple en Syrie, la priorité, me semble-t-il, est d’éradiquer Daich et

Al-Qaida.

Je suis favorable, comme vous l'avez dit Madame Mogherini, a ce que I'Europe soit une puissance de paix, tranquille,
ancrée sur ses valeurs. Mais je veux aussi qu'elle soit en mesure de se défendre. Ce que nous voulons, ce sont les deux en
méme temps.

Elnék asszony. - K6szonom én is. Elséként Paet tirnak szeretném mondani, hogy lattuk, hogy kék kdrtydt emelt fol. De
akkor a Fotyga képvisel§ asszony éppen mdr befejezte a hozzaszdlasat és de Sarnez képvisel§ asszony elkezdte. Ugyhogy
nem tudtuk a kék kartydt figyelembe venni, ugyanakkor természetesen lattam, hogy Mr. Carver..

James Carver (EFDD). - Madam President, with respect, my political group had a blue card up at the back. Could I ask
my colleagues on the top table to actually keep your eyes open? Because I know a colleague of mine missed the chance
for a blue card, and blue cards have been raised.
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Elnok asszony. - Képvisels Ur! Koszonom szépen, hogy masnak a nevében sz6sz6l6 volt. A kollégdim azt vették észre,
hogy On szeretne kékkartydzni. Megmondand, kérem, hogy kinek a nevében emelte fel a kék kdrtydjit, aki Mme. de
Sarnezhez kék kartyat szeretne intézni?

Esetleg, hogyha valaki felemelné a kezét, az segitene. De, hogyha On sz6sz6l6ja szeretne lenni mindenkinek, akkor azt
szivesen elfogadom. De kék kdrtya nélkiill nem tudok kékkartyds lehetGséget adni. Képvisel§ dr, ezt a vitdt lezdrtam.

Pablo Iglesias (GUE/NGL). - Sefiora Presidenta, sefiora Mogherini, a pesar de las diferencias, me gusta usted. Creo que
es una de las voces mds sensatas de la Unién Europea. Hoy ha dicho cosas sensatas, lo que no es poco dadas las
circunstancias. Ha dicho usted que, a propdsito del ataque fandtico en Parfs, no se podia hablar de un enfrentamiento
entre Oriente y Occidente. Ha dicho usted «we are a superpower» y creo que, aunque esa afirmacién contrasta con aquella
frase, atribuida a Jaques Delors, que decfa que Europa es un gigante econémico, un enano politico y un gusano militar,
serfa deseable que, efectivamente, Europa fuera una superpotencia de la paz.

Pero ha dicho usted algo con lo que quizd no esté tan de acuerdo. Ha dicho usted que en la manifestacion de Paris vio a
la gente aplaudir una fotografia de Europa. Estd circulando hoy por las redes sociales, efectivamente, una fotografia de
esos lideres europeos —y no solamente europeos— absolutamente aislados del resto de los manifestantes y sobre la
fotografia puede leerse <hipocresiar. Creo que esa foto tiene parte de razén respecto a lo que ha ocurrido en los dltimos
aflos y quizd serfa razonable que en su informe se incluyeran algunas criticas a la politica exterior europea de los
ultimos afios que, quizd, tenga que ver con lo que estamos viviendo en estos momentos.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul» (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento))

Bill Etheridge (EFDD), blue-card question. — Mr Iglesias, I was wondering whether you would agree with me that the
continual use of the term ‘superpower’ with relation to the EU is demonstrative of a drift towards something which I
did not believe even in my wildest nightmares: that this place was actually aiming to become a superpower? Would you
agree that this is the incorrect terminology to use and, yes, that it is an assembly of important countries but a superpo-
wer it most certainly is not and surely must never be?

Pablo Iglesias (GUE/NGL), respuesta de «tarjeta azul». — Gracias por la pregunta. Serfa un debate politoldgico fascinante el
uso de los términos, pero, como usted sabe, tanto en politica como en ciencia politica el uso de diferentes términos es
algo que va mds alld de las distintas voluntades. Desde luego, hablar de una superpotencia de la paz serfa algo deseable
para todos, independientemente de nuestras diferencias.

El problema no es ese. El problema es que hay muy pocos estados y muy pocas superpotencias que realmente defiendan
la paz.

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE). - Frau Prisidentin! Frau Mogherini, ich teile Ihre Beschreibung der grofartigen Bot-
schaft, die die Birgerinnen und Biirger Frankreichs am Sonntag an uns alle gerichtet haben. Ich habe da sehr viel
republikanischen Stolz gesehen. Wir alle konnen uns davon eine grole Ermutigung nehmen. Statt in die Knie zu
gehen, sind die Biirgerinnen und Biirger aufgestanden.

Zugleich ist deutlich geworden — und dafiir waren die Bilder symbolisch von hohem Wert —, dass wir diese Herausfor-
derungen nur gemeinsam europdisch angehen kénnen mit der ganzen Palette von Instrumenten, tiber die wir verfiigen.

Aber genauso, wie wir gemeinsam europdisch den Terroristen entgegentreten, so wollen wir auch gemeinsam europiisch
denen entgegentreten, die diese brutalen Angriffe politisch ausschlachten wollen, um Hass unter uns zu sden. Es ist
falsch, was hier gesagt worden ist, dass wir uns auf uns selber konzentrieren miissen und nicht so sehr auf den Reigen
von Krisen um uns herum schauen diirfen. Im Gegenteil! Europa kann seinen Zusammenhalt und seinen Frieden im
Inneren nur sichern, wenn wir Verantwortung tibernehmen fiir Frieden, Gerechtigkeit und Zusammenhalt in unserer
Nachbarschaft und global. Dazu gehért, dass wir die Instrumente, die wir haben, nutzen, um zum Beispiel liberale
Stimmen in der arabischen Welt zu unterstiitzen, die fiir dieselben Werte eintreten wie wir. Ich nenne als Beispiel Raif
Badawi in Saudi Arabien, der jetzt 20 Wochen lang jeweils 50 Peitschenschldge kriegt, weil er fur liberale Werte eintritt
wie wir. Wir missen die Instrumente der EU-AufSenpolitik — Menschenrechtsinstrument, Instrument fiir Sicherheit und
Stabilitdt und Instrument fiir Partnerschaft — nutzen, um diese Rolle einer Friedensmacht Europa wirklich auszufiillen!
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Fabio Massimo Castaldo (EFDD). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, gentile Alto rappresentante, come Lei ha
ricordato la tragedia avvenuta in Francia ci ha dimostrato inequivocabilmente che non esistono frontiere per una sfida
globale come la lotta al terrorismo, ecco perché chi vede come soluzione il rafforzamento dei bastioni della fortezza
Europa ¢ nel torto, perché risponde con categorie del passato a problemi del presente. Oggi, come sempre, la migliore
terapia per curare questa malattia ¢ eliminarne le cause e limitarne la diffusione. Il terrorismo raccoglie animi frustrati e
rancorosi, esasperati dalla poverta, dall'emarginazione, dalla discriminazione, sedotti dall'illusione di una violenza come
forma di distorto riscatto. Vale in una banlieu del Cairo o di Tunisi, come in una di Parigi o una di Roma, non c'¢ molta
differenzal

Per questo le chiedo un impegno concreto per un piano energico, specifico e immediato per sostenere paesi vicini come
la Tunisia, nuovo modello ed esempio di transizione democratica nel mondo arabo. La sua fragilita economica e sociale
con i suoi abitanti in bilico tra cittadini di una moderna democrazia e foreign fighter del Jihad. Per vincere la sfida hanno
bisogno di un nostro vero sostegno e ne hanno bisogno ora perché il terrorismo non sara mai la risposta, ma certe
domande ne meritano comunque una, facciamo in modo che sia quella giusta.

Mario Borghezio (NI). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, ¢ possibile, ma bisognava aggiungere che nel ’57,
quando si doveva votare il trattato di Roma e far nascere I'Europa dei sei, il Partito comunista italiano, di cui
Napolitano era autorevolissimo esponente, ha votato contro, I'ha combattuto duramente perché erano servi dell'Unione
Sovietica.

Foreign fighter: in data 17 ottobre il Presidente Juncker, da me sollecitato, le ha trasmesso la segnalazione della pericolo-
sita di questo dossier, di questa questione: Lei cosa ha fatto? Dichiarazioni, o cose concrete? Fino adesso non si vede
assolutamente niente se ¢ vero come ¢ vero che Lei ci annuncia una riunione per il 19 gennaio in cui si esaminera il
problema, nel frattempo ¢ passato di tutto.

Abbiamo notizia che persino la Turchia di Erdogan ne espelle adesso, dopo i fatti di Parigi — ci dice che ne espelle un
migliaio. E questo il pericolo! Che cosa avete fatto per istituire in Europa il reato di apologia del terrorismo, per
controllare i finanziamenti del terrorismo che vengono anche da compiacenti banche, per esempio, dell'ospitale Gran
Bretagna? E cosi la libera circolazione dei clandestini, Mare Nostrum ne ha fatti entrare 150.000, meta non sono stati
fotosegnalati — non dico che tutti siano terroristi, ma non sappiamo chi sono, da dove arrivano, cosa siano venuti a fare
— e voi non avete preso provvedimenti, non siete intervenuti, non avete difeso 'Europa.

Eduard Kukan (PPE). - Madam President, the challenges we are facing in foreign and security policies are unpreceden-
ted since the beginning of EU integration. The extremely volatile international environment, hybrid wars and terrorist
attacks or political extremism are in sharp contradiction to our international goals and values. Our response needs to be
more unity. The EU needs to speak with one voice: the voice which represents our values and interests.

We need to make better use of the EU potential to shape our political and security environment, not merely to react.
This especially concerns our neighbourhood but also cooperation with our partners around the globe. Our security and
defence is the next big question. We have to face cuts in our defence spending but, at the same time, more demands on
our security. It is clear that we have to make spending effective, but we also need to invest more in our defence and
security policy.

From your introductory statement, Madam High Representative, I appreciated and was glad to hear your words about
the new security strategy. I think that is something which we need. It is very important and I fully support you.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8)

Urmas Paet (ALDE), sinise kaardi kiisimus. — Euroopa idaosas kiib ikka sojaline konflikt ja teadagi on selle lahendamise
voti Venemaal. Kas Teie, hdrra Kukan, niete praegu tdsist pdhjust arutada Euroopa Liidus Venemaa suhtes kehtestatud
sanktsioonide leevendamist olukorras, kus Ida-Ukrainas tegelikult ei ole midagi muutunud, vaid vastupidi, viimase 24
tunni jooksul on 84 korda rikutud vaherahu.
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Eduard Kukan (PPE), blue-card answer. — The short version of my answer is ‘yes, Sir’. I think that it is necessary to
discuss the sanctions against Russia, but I fully agree with you that, if we do not see any change in the behaviour of
Russia in the direction for which the sanctions were introduced, then we have to discuss it in order to find more
effective means and instruments.

Elena Valenciano (S&D). - Sefiora Presidenta, en primer lugar, quiero darle las gracias, sefiora Mogherini. Por su
trabajo, por su inteligencia y por su colaboracién con este Parlamento. Muchas gracias.

Verdn, creo que estamos en un momento de inflexion en cuanto al papel, a la posicién, de Europa en el mundo, incluso
en cuanto a la posicion de Europa en Europa. La frontera entre la politica interior y la politica exterior, efectivamente, se
estd desdibujando. Pero ambas posiciones, tanto en el mundo como dentro de Europa, estdn todavia por definir.

Y por eso creo que es tan importante mantener vivo lo que yo denominarfa el espiritu de Paris, que si es —creo yo—
una muestra muy importante de poder ciudadano y de poder europeo. Porque lo cierto es que estin amenazando
nuestra libertad. Pero hay muchos paises a nuestro alrededor en los que la libertad no ha existido nunca. Ni la libertad,
ni las expectativas, ni la paz. Y esa realidad también nos sefiala con el dedo.

Es cierto también que el Estado Isldmico, todo el yihadismo terrorista de Al Qaeda y sus filiales, no cesa de extenderse a
lo largo del mundo. Y hay una situacién de riesgo permanente, como es el conflicto israelo-palestino. Ese es un nticleo
de conflicto permanente y de falta de credibilidad de la comunidad internacional también.

Creo que debemos continuar por el camino del reconocimiento de Palestina como un Estado. Creo que el trabajo que
estamos haciendo, que hemos hecho en este Parlamento y en muchos Estados miembros, es un trabajo importante para
conseguir un objetivo que si es un objetivo que podemos lograr en la Unién Europea, en Europa. Creo que no hay
mejor manera para acabar con los miedos que crear una ilusidn y creo que la ilusién de la paz es una ilusién que
merece la pena.

Para eso, sefiora Mogherini, tendrd usted todo nuestro apoyo y la animamos a que siga en ese camino.

Charles Tannock (ECR). - Madam President, across the globe we see risks to our peace and security, and the tragedy in
Paris is the most recent example. Whether it is an assertive Russia, a destabilised Middle East and North Africa, the rise
of global jihadism, changes in the balance of power in the Far East and across the world: these are global trends, and all
democratic States in our Union have a shared stake in solving them. Coordinating our foreign and security policy in
these spheres of shared interest, in my view, is the best way to assert our collective will, share intelligence and also
enable cost savings to our national budgets.

Through the CFSP and CSDP we have witnessed the effective work, for instance operation Atlanta, the anti-piracy
mission off the coast of Somalia. The CFSP has been useful in imposing strong economic sanctions against, first, Iran,
and now we are also seeing the benefits and the effects on the Russian economy, and ultimately President Putin’s ability
to project his power and try and annex the Crimea. The CFSP must never be about taking away the sovereign preroga-
tive of Member States, but rather acts as a means of strengthening combined positions where there is logic for doing so
based on our shared mutual interest.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8)

Ana Gomes (S&D), blue-card question. — Mr Tannock, I very much agree and I laud your call for cooperation, intelli-
gence-sharing and a strategic vision to fight terrorism, which is something that can only be done by working together.
But do you know, this is something we are not doing in one of the frontlines — probably a main frontline — of fighting
terrorists, namely Iraq. I and another three MEPs have just come back from northern Iraq, and we saw that the EU has
no real presence there. It is not coordinating there because some of our Member States, including your country, refuse
that coordination, whether military support to the fight against ISIS or humanitarian assistance, development assistance
and other elements. We are not fighting terrorism there.
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Charles Tannock (ECR), blue-card answer. — Well, Ana, you well know that I am President of the Friends of Kurdistan
and you are one of my Vice-Presidents. I really would like to pay a tribute to your expertise and knowledge of that
particular country and region. Of course we need to do more, and I am proud that Member States — including the
United Kingdom, in fairness — have helped in arming the Peshmerga and fighting the Islamic State and the threat it
poses to the Christian minorities, the Yazidis, the Turkmen, the Shia, Arabs and so on. What is going on in Iraq is a
tragedy, and we must all coordinate our efforts internationally to defeat the scourge of jihadi terrorism.

Ivo Vajgl (ALDE). - Dokler nas ne boste razocarali, vam zaupamo in verjamemo v vas. Zato me zanima va§ papir in
vsebina vaSega programa. MnoZica, ki je $la skozi Pariz, ima zgovoren jezik. Tudi molk je bil zgovoren in njihovo
sporocilo je prislo do nas.

Vendar pa mnoZica ne reSuje problemov. Probleme morajo resiti politiki in na Celu evropske skupne zunanje in var-
nostne politike ste vi. Mene zanima kako se bomo lotili — z vami na Celu — odprtih, zamrznjenih konfliktov okoli
Evrope.

V preteklih letih smo zamudili veliko priloznosti, da bi nekaj na tem naredili. Kljub temu so vsi po vrsti — ne bom jih
nasteval — ostali odprti. In cas je takSen, da jih bo veliko teZje reSevati danes, kot jih je bilo prej. Od Kavkaza do
Palestine do Zahodne Sahare. Zelim vam veliko uspeha in radi bomo sodelovali z vami.

Javier Couso Permuy (GUE/NGL). - Sefiora Presidenta, la verdad es que estoy un poco confuso con las conclusiones
del Consejo de Asuntos Exteriores sobre politica comtn de seguridad y defensa. Por un lado, se dice que fortalece la
PCSD, que hay que mejorar su eficacia, desarrollar sus capacidades, promover los intereses europeos con los socios de la
Unién Europea y con las Naciones Unidas, pero, al mismo tiempo, valora positivamente la declaracién de la Cumbre
de Gales de la OTAN.

¢De verdad creemos compatible la defensa del interés europeo o la autonomia estratégica de Europa con los resultados
de esta Cumbre? Una cumbre que convierte a un vecino como Rusia en una amenaza para el orden que defiende la
OTAN. Europa no puede permitirse ser teledirigida hacia unas malas relaciones con su vecino mds importante porque,
ademds, es un problema inducido para impedir la integracién continental y la mayor autonomia europea.

A los ojos de Washington solo somos el guardaespaldas en un espacio secundario tras su viraje al eje Asia-Pacifico. jDe
verdad estamos dispuestos a ser un peén de segunda en un conflicto que va contra nuestros intereses?

Valentinas Mazuronis (EFDD). - Mieli kolegos, komisare F. Mogherini, tarptautinis saugumas yra nedalomas, todél
batina uztikrinti vienodas pastangas iSsaugojant taikg ir saugumg tiek Artimuosiuose Rytuose, tiek sprendZiant is§ukius
artimojoje Ukrainoje. Diplomatinémis, politinémis ir galiausiai karinémis priemonémis privalome kovoti su tarptautiniu
terorizmu bei radikalizmu ir uzkirsti kelig bet kokiems neteisétiems ketinimams pakeisti suvereniy valstybiy sienas.
Rusijos karinis aktyvumas ir galios demonstravimas nuolat auga. Tai rimtas pavojaus signalas ne tik Lietuvai, bet ir
Baltijos jiros regiono saugumui. Tac¢iau mes negalime pasiduoti jokiam diplomatiniam ar informaciniam spaudimui bei
provokacijoms. Visy pirma, reikia perzitiréti Europos Sgjungos saugumo strategija. Turi biiti stiprinama bei modernizuo-
jama Europos Sgjungos sieny apsauga, jvertinamos papildomos kariniy pajégy plétojimo, artimesnio valstybiy nariy
bendradarbiavimo galimybés. Batinas glaudus Europos Sgjungos bendradarbiavimas su NATO ir Jungtinémis Tautomis.
Turime efektyviai dirbti kartu, taciau nedubliuoti vieni kity. Tik bendras visy susitelkimas ir darbas uztikrins misy
valstybiy pilie¢iy sauguma.
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Jean-Luc Schafthauser (NI). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, je tiens a souligner votre compétence,
mais notre politique de sécurité et de défense commune est devenue une politique extraeuropéenne d’insécurité com-
mune et méme, au sein de notre commission des affaires étrangeres, pour ce qui me concerne, de recherche de la guerre.
Une politique extracuropéenne car ce sont les Etats-Unis qui ont orchestré le coup d’Etat en Ukraine. Ils ne s'en cachent
d’ailleurs pas dans la communauté du renseignement. Ce sont eux qui définissent notre politique d'élargissement et
I«otanisation» de I'Europe. Ce sont eux qui organisent la fracture du continent par la politique des sanctions illégales
contraires au droit international. Et n'oublions pas les guerres dont nous sommes devenus les supplétifs et qui amenent
de nouvelles menaces au cceur de nos rues (Irag, Libye et Syrie). La France en paie le prix!

Cette politique d'insécurité commune est amplifiée dans notre commission des affaires étrangéres avec la caricature selon
laquelle tout est blanc d’un coté et tout est noir de l'autre. Nous n'essayons pas de comprendre, d’analyser ou de nous
inscrire dans histoire longue, ce qui empéche tout dialogue pour la paix. Nous sommes au Parlement dans la propa-
gande. Des mensonges répétés doivent devenir des vérités.

Avec le deux poids deux mesures qui est notre mode opératoire constant et avec des droits de 'homme sélectifs qui
servent la diabolisation de 'ennemi supposé, un gouvernement actuellement soutenu par nous canonne sa population
civile et c’est normal. Est-ce cela I'Europe de la réconciliation et de la paix, I'Europe a laquelle je crois?

(L'orateur accepte de répondre a une question «carton bleu» (article 162, paragraphe 8, du reglement))

Charles Tannock (ECR), blue-card question. — I know, Mr Schafthauser, that there is a long tradition in France, on the far
right and the far left, of anti-Americanism, but you make these most categorical statements about the role of the USA -
that somehow it has defined our national and European common foreign and security policy, particularly vis-a-vis
Ukraine.

Have you ever been to Ukraine? What do you know about Ukraine? I have been going to that country for more than a
decade, and I have never seen any evidence that the Ukrainian people or Ukraine’s political class are being instructed by
the United States as to what the country’s geopolitical determination should be for the future. You have no evidence
whatsoever that the USA imposes its foreign policy on any of us. You make that statement: prove it please, sir!

Jean-Luc Schaffhauser (NI). - Cher collégue, ces allégations..

(La Présidente interrompt orateur)

Elnok asszomy. - Egy pillanatot kérek képvisel§ Grtl! Mdsodszor fordul el§ az iilésiink alatt, hogy nem dllunk fel.
Kész6nom szépen, hogy On megtisztelt most ezzel. Ugyanaz vonatkozik szerintem a kékkartyds kérdésekre is: a véla-
szadasndl is alljunk fel. Egyrészt akkor latjuk, hogy ki vélaszol, mdsrészt meg tiszteljitk meg a Hazat. Parancsoljon, Mr.
Schafthauser.

Jean-Luc Schaffhauser (NI), réponse «arton bleu». — Cher collegue, je crois quil faut étre de bonne foi. Evidemment, ce
que jaffirme, nous pouvons en parler séricusement et jai des éléments a cet égard.

En ce qui concerne I'Ukraine, jai été dans le Donbass, vous le savez, nous le savons tous, et donc jai été le seul a voir
sur le terrain comment effectivement — je ne veux pas juger — les écoles sont bombardées, la population civile est
terrorisée et aujourd’hui Donetsk est en feu. Ce sont des éléments objectifs.

Michéle Alliot-Marie (PPE). - Madame la Présidente, Madame Mogherini je voudrais d’abord remercier chacune et
chacun de ceux qui ont exprimé leur solidarité et leur compassion a I'égard des victimes de Paris. Il faut bien savoir
que les événements qui ont meurtri la France ces derniers jours peuvent toucher n'importe lequel de nos vingt-huit Etats
et a n'importe quel moment, des lors qu'il s'agit d’Etats qui défendent des valeurs, les valeurs de la liberté, du respect
humain, de la démocratie, du respect de I'égalité entre les hommes et les femmes.
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Ces événements soulignent que la politique de sécurité de I'Union européenne est une nécessité morale en méme temps
qu'une exigence politique.

Nous devons en priorité renforcer et mieux coordonner au niveau européen les actions nationales en matiére de ren-
seignement, d’échange de données, de suivi d’internet et nous pouvons agir, ici méme, trés concrétement. Notre
Parlement doit notamment voter, lors de la prochaine session, le texte sur le PNR. Au-dela, nous devons constater
quaujourd’hui 'Union européenne, pas plus quaucun des Etats membres pris individuellement, n’a les moyens nécessai-
res pour étre en premicre ligne dans cette gestion de crise. Nous avons besoin d'instruments et de moyens financiers
juridiques et stratégiques.

Alors, Madame Mogherini, jai trois questions a vous poser. Premiérement, a quel niveau du PNB européen estimez-vous
les moyens financiers nécessaires?

Deuxiémement, comment comptez-vous obtenir de chacun des Etats membres qu'il contribue a leffort commun et de
facon équitable?

Troisiémement, le Parlement européen a maintes fois suggéré I'élaboration d’un livre blanc sur la défense. Comment
comptez-vous activer sa rédaction par vos services?

Tonino Picula (S&D). - Gospodo potpredsjednice, tragedije u Parizu, Nigeriji i Pakistanu, brojne krize koje ve¢ traju u
Ukrajini, Siriji, Iraku i drugdje obiljezavaju pocetak i ove godine. Podrzavam usmjerenost na Ukrajinu kao vanjsko
politicki prioritet Europske unije, ali Zelim ukazati na potrebu za dodatnim angazmanom na zapadnom Balkanu koji
kao prostor okruzen Unijom zasluZuje nasu punu pozornost. Posebno se to odnosi na Bosnu i Hercegovinu &iji prob-
lemi sre¢om nisu jednakih razmjera kao oni u Ukrajini, no svejedno su vazan Stress test za vanjsku politiku Bruxellesa.

Pozornost treba posvetiti nastavku politike Sirenja Europske unije, ali na nacelima veée odgovornosti drzava kandidat-
kinja, za sprjecavanje politika koje vode obnovi sukoba i rusenju demokratskih standarda. Vazno pitanje bit ¢e i nastavak
procesa priznanja palestinske drzavnosti.

U ovim turbulentnim vremenima, kada zahvaljujudi globalizaciji lokalne krize vrlo brzo mogu prerasti u regionalne, pa i
u globalne, imate jedinstvenu priliku ojacati Zajednicku vanjsku i sigurnosnu politiku Unije koja je do sada Cesto bila
prostor dilema. Zelim vam puno uspjeha u tome.

Bas Belder (ECR). - In de context van de westerse krachtmeting met Rusland over Oekraine is het lichtvaardig om het
Kremlin als internationaal geisoleerd voor te stellen. De groeiende Russische macht en invloed in het Midden-Oosten
gedurende de laatste zes maanden spreken immers een andere taal. En dat gelukte president Poetin juist in twee sleutel-
machten in de regio, te weten Turkije en Iran.

Op slimme wijze heeft Moskou het South Stream Project ingewisseld voor het Turkish Stream Project. De Turkse pre-
mier Davutoglu jubelt al dat, zoals vroeger alle wegen naar Rome leidden, nu alle energieroutes via Turkije lopen.
Daarnaast biedt Rusland zich als financieel en energiepartner aan aan Iran. Dankzij deze machtsposities in het
Midden-Oosten heeft de EU het Kremlin momenteel broodnodig voor diplomatieke oplossingen in de Syrische burge-
roorlog en het Iraanse nucleaire dossier.

Mevrouw de hoge vertegenwoordiger, welke strategie plaatst de EU tegenover deze Russische strategie in het
Midden-Oosten? Dat is immers een heel urgent probleem willen wij verder komen.

Olli Rehn (ALDE). - Arvoisa puhemies, hyvit kollegat, viime vuosi merkitsi Euroopassa geopolitiikan ja historian
paluuta, jos ne olivat mihinkddn kadonneetkaan. Viime viikko Pariisissa puolestaan muistutti traagisella tavalla terrori-
smin ja ddriliikkkeiden uhasta.

Yhtendisyys on téllaisessa kriisitilanteessa Euroopan unionin tirkein valtti. Se ei voi nojautua vain sopimuksiin kirjattui-
hin tavoitteisiin, vaan onnistumisen ehdoton edellytys on nimenomaan .

Mutta sen lisiksi meilld pitdd olla myos kyky tehokkaasti toteuttaa turvallisuusstrategiaamme ja Teiddn tyonne, varapu-
heenjohtaja Mogherini, on tissd avainasemassa. Kannustan Teitd kdyttimdidn aiempaa tehokkaammin hyviksi komission
kaikkia resursseja — kauppapolitiikasta kehitykseen, humanitaarisesta avusta sisdiseen turvallisuuteen.
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Meiddn on myds lopulta — Pariisin tapahtumienkin opettamana — ratkaisevasti parannettava jisenmaiden tiedustelupal-
velujen keskindistd yhteisty6td ja tietojenvaihtoa, ettei tule endd lisdd viattomia uhreja.

Taxkne Xat¢nyeopyiov (GUE/NGL). - Kupia [Tpoedpe, dev pmopoupe va pmovpe oe auth ) ouliton xopic va dolpe T &yve
ot FaANa. To pan g afvocou, mou avoiyel mave and v Eupdnn, €xel Tig piles tou otig moAttikés e Avong oto Ipak, ot
Supia kar ot Aun. Autol mou e€&dpepav autd To Tépag DElouv Topa va To Toleproouv. Autoi mou Edwav oma oToug
€ETPEMOTEG KAl TIOU OUCLAOTIKGL TALOAY TO IGAAPIKO KPATOG TOPA TPETEL VA aywvioTolv eni epeimiov. Autod Sev onpaivel mwg
undpyet onowadrnote dikatohoyia 1 e€nynon yia v avavdpn dohogovia twv dnpoctoyplgwv.

Totog Opwe eivar Tehika o otodyog pag Na cuveyicoupe v idia molitikr] kat péhiota va v katactiooupe mo dpaotikr); Na
ouveyicoupe v idwa moArtikr) mou £gepe ) Afun oto xethog g kataotpoers; [Tou cuvaivel pe TiC MPAEEIS T TIG Tapaleipelg
NG 0T0 YAog mou katamivel T Méon Avatohr); [Tou avti va cupfaler oty KatanoAépnon TG PTOELAS, TG eEaMmonGs Kat TG
meivag avanapdayer Tig artieg toug; H mpaypatikotta eivar adusomm. H ekwtepn nolmikn dev unayopeletar and ) Aoy
¢ Evpenaiknic Eveons - yia va 1o to e\dyioto - aAhd and ta cupgépovta, Tov phitapiopo kot tov enepPatiopd. H Euponn
TIPEMEL Va €lval YEPupa €1pvig Kat cuvepyaociag petafl twv Aaov, duvapn aMndeyyine kar apyov. ‘Opeg autdg o otdyog
Bpioketar oty akpifds avtidem katevduver and auty nou fadiler onuepa n Eupenaikn Eveon.

VORSITZ: ALEXANDER GRAF LAMBSDORFF

Vizeprésident

Francisco José Millin Mon (PPE). - Sefior Presidente, en este mundo global e interdependiente, no faltan desafios ni
conflictos. La Unién Europea necesita, pues, una accion exterior mas coherente y mds eficaz, lo que exige también una
sola voz y una sola direccién. Y creo, sefiora Mogherini, que su triple responsabilidad puede facilitarle esa labor. La
Uni6n Europea no puede encerrarse en si misma. Junto a nuestros socios internacionales necesitamos, en el marco de las
Naciones Unidas, mantener un orden internacional que genere paz y estabilidad y que sea respetuoso del Derecho
internacional.

Ademds, hay retos globales que requieren respuestas globales. Me refiero al cambio climdtico y también al terrorismo, de
triste actualidad en estos dias. La Uni6n Europea debe ocupar un lugar de liderazgo en estas respuestas globales a estos
desafios, también globales. Supongo, sefiora Alta Representante, que estas ideas bésicas estardn presentes en el ejercicio
de reflexion estratégica que estd llevando a cabo el Servicio Europeo de Accién Exterior.

Me parece que la politica de vecindad debe ocupar un lugar privilegiado en ese ejercicio. No podemos abarcarlo todo.
Debe ser prioritaria nuestra vecindad, en la que proliferan retos y conflictos en sus dimensiones meridional y también
oriental. Pienso en Libia, en los resultados —en general, decepcionantes— de la llamada «primavera drabe» y en la grave
crisis en Ucrania por la intervencién rusa.

Quisiera subrayar un dltimo aspecto, como ya han hecho otros oradores: la necesidad de seguir profundizando en los
dmbitos de la seguridad y la defensa. Ciertamente, en estos momentos, la crisis econdmica y la necesaria consolidaciéon
fiscal no permiten grandes gastos en defensa. Pero los retos de hoy y los cambios en la estrategia de los Estados Unidos
exigen que los europeos tengan una mejor y mayor cooperacién en el dmbito de la defensa, puesto que con el soft power
desde luego no llega. No es suficiente.

Ramon Jauregui Atondo (S&D). - Sefior Presidente, me preocupa que los problemas externos de la Unién Europea y
los problemas de vecindad con el Este, con el Mediterraneo, etc. concentren toda la politica exterior de la Unién
Europea. El resto del mundo se mueve, y tenemos que plantearnos una politica también de cara a América Latina.
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Quiero decirle que, a este respecto, mi opinién es que la Unién Europea lleva cinco afios sin mirar a América Latina. Y
América Latina mira ya hacia el Pacifico. La alianza mds potente -Chile, Perd, Colombia y México- mira hacia el Pacifico.
China mira hacia América Latina.

Les recuerdo que en la dltima reunién de China con la CELAC se acaba de acordar una inversién de 30 000 millones de
délares en América Latina por parte de China. Les recuerdo que los Estados Unidos y Europa han sido ya superados en
su presencia econdmica y politica en América Latina por China. Les recuerdo que, desgraciadamente, Europa ha dejado
de tener una influencia politica importante a efectos de construir unos valores comunes en el mundo con la coinciden-
cia de proyectos politicos que hay entre Europa y América Latina. Mi recomendacién, sefiora Mogherini, es que miremos
mds a América Latina, que nos jugamos mucho ahi, y yo le pido que haga un esfuerzo especial por recuperar relaciones
politicas y econdémicas con América Latina.

Marek Jurek (ECR). - Panie Przewodniczacy! Jedynym sensem naszej wspélpracy, jedynym sensem dzialania Unii
Europejskiej jest wzajemne umacnianie niepodlegtosci naszych pafistw, a nie sen o supermocarstwie. Nam potrzeba tej
solidarnosci, ktérej Polsce zabraklo w 1945 r., ktérej Wegrom zabraklo w 1956 r., a Czechom i Stowakom — w 1968 .
Dlatego ze w Europie Srodkowej caly czas odczuwamy skutki systemu pojaltaniskiego. Europa nie byla podzielona,
narody Europy Srodkowej i Wschodniej byly oddzielone od wolnego $wiata, oddzielone przez dominacje sowiecka.
Idac dzisiaj do Izby na to posiedzenie, myslatem, ze uslysze wiele stéw na temat tej strasznej zbrodni, ktéra zdarzyta
sie u naszych granic: $mierci 12 ludzi w autobusie do Doniecka. Dlatego ze my w Europie Srodkowej mozemy caly czas
powiedzie¢: ,Nous sommes tous les passageres de Donieck”. 1 wszyscy powinni$my méwic to razem.

Martina Anderson (GUE/NGL). - Mr President, [ send condolences to the families of the victims and to the French
people, and in this foreign policy debate I focus on UN Secretary-General Ban Ki-moon’s announcement that Palestine
will be joining the International Criminal Court (ICC) on 1 April.

This political, peaceful and legitimate course of action by the Palestinian Authority is to be welcomed. It grants juris-
diction to the ICC over any war crimes and crimes against humanity committed in the Occupied Palestinian territory
and applies to all parties in the conflict there. Granting access to justice for thousands of victims is a positive way
forward. Amnesty International said that Israel, the US and the EU Member States must refrain from punishing or
threatening Palestine for taking this positive step. Member States need to be clear that Palestine joining the ICC is a
legitimate positive step and that it is in no way an attempt to aggravate an already tense situation, and therefore no one
should try to stir up the flame of confrontation.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Charles Tannock (ECR), blue-card question. — Ms Anderson, I of course welcome all states eventually signing the Rome
Statute and becoming part of the International Criminal Court, although I have my doubts whether the Palestinian State
is ready, because it is not yet recognised as a state internationally. But would you accept that Hamas in part of the
Palestinian territories, namely Gaza, has committed war crimes itself by launching rockets against innocent civilians in
Israel?

Martina Anderson (GUE/NGL), blue-card answer. — I think the test of terrorism is the deliberate targeting of civilians. So
let us all remember the four little children who were playing on the beach in Gaza and the other 520 little boys and
little girls that were murdered during the last attack in Gaza. So I think ultimately labels are not what matter and should
not be the issue: it should be the solutions. Solutions are what matter. I think we need to be clear on what they are, and
that is a two-state solution on the 1967 borders.

Alojz Peterle (PPE). - Mr President, Madam Vice-President/High Representative, dear colleagues, our time is not roman-
tic at all. We are facing a war and growing violence within Europe and conflicts in our vicinity which are close to
Fukuyama’s forecast on the clash of civilisations. We have to find proper answers to the question of what to do when
our concept of soft power — known as the concept of sharing — is threatened by the concept of imposing by means of
hard power. We have to agree, following our values and principles, on what we want to negotiate and what we do not
sell. We can do that only by respecting our own identity. To defend our values and principles means to defend our
identity and its future.
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I would like to see the common foreign, security and defence policy (CFSP) being an essential part of the Union’s
political excellence. Let me mention on this occasion only two security-related points in this regard. Firstly, I consider
good governance in candidate countries and in the countries with association status a key element of the CFSP.
Secondly, it is important that the EU does not allow a destabilisation of the Western Balkans. I welcome your and
Commissioner Hahn’s endeavours in the region. We need more Europe in that very direction.

[ appreciate your concept of interinstitutional cooperation and your understanding of the role of parliamentary diplo-
macy as well. Thank you very much and good luck in 2015.

Bogustaw Liberadzki (S&D). - Panie Przewodniczacy! Pani Wysoka Przedstawiciell Z duzg satysfakcja wystuchatem
Pani prezentacji i gléwny przedmiot naszej debaty, czyli podstawowe aspekty i podstawowe wybory, to wlasnie zawarte
bylo w Pani przeméwieniu. Mamy juz pigcioletnie doswiadczenie w pelnieniu funkeji stuzby zagranicznej. Pani w swoim
wystgpieniu uwypuklita to, co jest nam réwniez potrzebne na tej sali — pewna $wiadomo$¢, jaka jest rola, jak wazna jest
rola Unii Europejskiej w tym globalnym $wiecie. Mozemy si¢ spieraé czy to jest supermocarstwo, ale to bedzie tylko
semantyka. Natomiast pani pokazala, w jakich dziedzinach jesteSmy wazni.

Po drugie bardzo mi odpowiada to, co Pani okreslita jako szeroko rozumiang definicje pokoju. Na co chciatbym zwrdcié
uwage réwniez niezaleznie od Pani prezentacji, to to, ze Pani reprezentowala i miala takze na uwadze interesy gospo-
darcze.

Cel zasadniczy to konkurencyjno$¢ wspdlnotowej gospodarki. Instrumentem do tego celu jest handel zagraniczny.
Prosba uprzejma, zeby$my to mieli takze w spektrum tych gtéwnych zasad i kierunkéw.

Ruza Tomasi¢ (ECR). - Gospodine predsjednice, danas u svijetu postoji viSe kriznih Zarista u kojima se Europska unija
Zeli snaznije angaZirati kao medijator i osiguravatelj stabilnosti i mira. No aktivno rjeSavanje sukoba, iako plemenito i
potrebno, predstavlja i sigurnosnu prijetnju, jer oni koji su nezadovoljni rjeSenjem sve ¢esée se okomljuju na europske
gradane kako bi ih kaznili za ono §to smatraju propustom ili losom namjerom europske politike.

Stoga, smatram kako paralelno s aktivnijom ulogom u svjetskim krizama mora i¢i kvalitetnija sigurnosna politika na
nasem tlu. Drzim, prije svega, da suradnju medu nadleznim nacionalnim tijelima i snagama sigurnosti treba podi¢i na
najvisu mogucu razinu kako bismo brze detektirali i u¢inkovitije otklonili potencijalnu prijetnju.

Krucijalno ¢e biti maksimalno unaprijediti sustav za razmjenu informacija medu drzavama ¢lanicama te s tre¢im zeml-
jama, koje se istinski bore protiv terorizma. Zajednicki nastup protiv ove globalne posasti jednostavno nema alternative.

(Zyucnik pristao odgovoriti na pitanje ,blue card” (clanak 149. stavak 8. Uredbe)).

Liisa Jaakonsaari (S&D), sinisen kortin kysymys. — On erittiin tirkeidd lisitd tiedusteluyhteistyotd ja on erittdin tirkedd
varautua uusiin terroristi-iskuihin, mutta kaikkein tdrkeintd on varautuminen terrorismin syihin. Yksi ainakin tekosyy
monille terrorismia harjoittaneille on Lahi-idian konflikti, johon Te puutuitte. Oletteko sitd mieltd, ettd juuri Palestiinan
kysymykseen pitdisi saada ratkaisu, jotta pohjaa terrorismilta voitaisiin viedd?

Ruza Tomasi¢ (ECR), odgovor na pitanje postavljeno podizanjem plave kartice. — Nekada se velike drzave, radi osobnih
interesa, igraju sa Zivotima drugih malih drzava. Mislim da je ovo $to se sada dogada u Siriji upravo rezultat igranja
velikih drzava sudbinom malih naroda. Vjerujem da Izrael i Palestina moraju sami sjesti i pokusati rijesiti probleme. Ne
mozZemo rjeSavati necije probleme ako ih oni sami ne Zele rijesiti.

Tunne Kelam (PPE). - Mr President, the High Representative made a very good introduction, calling for the recovery of
European identity. I very much hope, Ms Mogherini, that this new spirit of change which has emerged from the Paris
demonstrations might be transferred into practical actions, so we look forward to your determined leadership on secu-
rity and defence matters.

I would like you to focus among other things on cyber-defence capabilities. I expect the Commission to urge Member
States to develop their respective cyber-defence strategies and to coordinate them in doing so, using the European
Defence Agency to create joint EU cyber-defence potential.
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However, the fundamental issue for any practical progress on security and defence methods is the economic basis. The
first victims of the economic crisis were defence budgets, and while Russia has been modernising its army and has
increased military expenditure to 4.5% of GDP — and the same is true for China — the figure in most EU Member
States has plummeted far below 2%. There is no way to avoid or postpone systematic recovery of the EU’s defence
capability.

One problem that the European Council in June this year needs to address is the practical application of Treaty Article
42(7) — the mutual defence clause — especially in the new security situation. Could it be used also in case of cyber-
attacks against vital strategic infrastructures?

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Gilles Lebreton (NI), question «arton bleu». — Monsieur, vous venez de dire que 'Union européenne devait retrouver son
identité. Je peux comprendre ce point de vue, méme s'il me parait un peu abstrait. Mais pour illustrer cette opinion, vous
avez cité les manifestations du 11 janvier a Paris et 13, je ne vous comprends pas. Je ne vois pas comment vous pouvez
relier ces manifestations parisiennes a un probleme d'identité européenne puisque, tres officiellement, les 4 millions de
Francais qui ont défilé partout en France voulaient faire une marche républicaine. Ils invoquaient donc la République
francaise et ils ont également invoqué l'union nationale.

Je vous demande si vous ne pensez pas que cette manifestation n'a rien a voir avec 'Union européenne et quau
contraire elle manifeste peut-étre une défiance vis-a-vis de 'Union?

Tunne Kelam (PPE), blue-card answer. — We are speaking about European identity — it is not EU identity only. It is based
upon a common European cultural heritage, our tradition, our culture and first of all, spirit of solidarity. I think the
Paris demonstrations took place in the spirit of solidarity, not regarding anyone or anybody.

Afzal Khan (S&D).— Mr President, allow me to begin by thanking the High Representative for her work and the efforts
that she is making and for the report that she has given here to this House.

Europe faces many security challenges - a frozen conflict in our eastern neighbourhood, crises in the Middle East and
North Africa, and the global threat of terrorism as recently seen in France, Pakistan and Syria. An effective European
security and defence policy is therefore crucial for our citizens” welfare.

The tragic terrorist attack in Paris has affected us all. Our response should not lead to losing our core values. This will
hand victory to extremists. Instead, we need to push for a coordinated and comprehensive global response in dealing
with terrorism. We need to deal with some of the long-standing disputes in the world, such as Palestine and Kashmir,
with better security cooperation internally and externally, education — as extremists thrive on ignorance — and the need
to show responsible leadership to counter the narrative of extremism.

David McAllister (PPE). - Mr President, I would like to underline to Mrs Mogherini three aspects which, in my opinion,
have not been addressed yet and are important to ensure a successful common foreign and security policy.

Firstly, the European Union, as we all know, is especially powerful in its immediate neighbourhood. Therefore it is
necessary to strengthen the EU’s set of external instruments. The European Neighbourhood Policy should combine a
long-term structural engagement with better instruments for a short-term impact.

Secondly, the European Union should have a key role in terms of strengthening the Eastern Partnership, on the one
hand, and maintaining the dialogue with Russia on the other. With regard to the Eastern Partnership Summit in Riga,
which will take place in May, I welcome the fact that the Latvian Presidency has announced a more individual approach
towards the countries in the EU’s Eastern Neighbourhood, since we all know that one size does not fit all.
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Thirdly, and finally, I believe that accession countries need to align their foreign and security policy with the EU acquis.
We should be very clear on this and call for implementation in all areas. This includes decisions introducing restrictive
measures against Russia as long as they are necessary.

Neena Gill (S&D). - Mr President, a strong focus on our neighbourhood and the Middle East is undoubtedly important,
but objectives can be compromised by being absent in other regions. I am concerned that, regarding Asia — home to
half the world’s population — it is left to the US and Russia to set the agenda.

We saw an illustration of this just this week in India. High-ranking global players from across the world were there at
the Gujarat Summit. Meanwhile the EU was not. President Obama is visiting India once again, for the second time. So
would you agree, High Representative, that it is an urgent issue that we resurrect the EU-India Summit? Otherwise we
will disappear from Delhi’s radar. Our absence in India, China and Asian states is short-changing our businesses and
citizens. Failing to increase engagement with these countries would equal failing to deliver growth, high social standards,
stability and progress on tackling climate change. I hope that in 2015 we will finally connect the dots and adopt a
proactive Asia strategy in which these countries are approached as real and equal partners.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). - Panie Przewodniczacy! Szanowna Wysoka Komisarz! Intencjg dzisiejszej debaty
jest przede wszystkim wyrazenie pogladéw przez eurodeputowanych w odniesieniu do realizacji wspdlnej polityki zagra-
nicznej, bezpieczenstwa i obrony. Z tego tez powodu odniose si¢ tylko do kilku punktéw.

Po pierwsze, nie podzielam tych pogladéw, w ktérych buduje si¢ rywalizacj¢ pomiedzy prawami obywatelskimi, bezpie-
czenstwem Europy czy tez sprawami gospodarczymi. W mojej opinii mamy tercet warto$ci, w ktérym zgodno$¢ i
réwno$¢ znaczenia ma podstawowa warto$C. Z tego tez wywodzi si¢ moja opinia o koniecznosci zbudowania jednoli-
tego systemu obejmujacego cala Europe kontroli przeplywu pasazeréw w ruchu lotniczym. Pamietajmy, ze poszerzajac
gwarancje bezpieczenstwa obywateli, wzmacniamy i urealniamy ich prawa obywatelskie.

Po drugie, moja ocena szczytu NATO w Walii jest ambiwalentna. Z jednej strony wydawalo si¢, ze przygotowania
zakoniczg si¢ mizernymi wynikami, z drugiej, w efekcie kryzysu ukraifiskiego nastgpita mobilizacja, i bez watpienia
kleski nie bylo. Dzi§ jednak najwazniejsze jest, aby ustalenia polityczne sprawnie przelozy¢ na jezyk i decyzje czysto
wojskowe. Mam wrazenie, ze w tej materii politycznej woli, determinacji i pelnej zgody po prostu brakuje.
Przewodniczenie osobiste przez Panig Wysoka Przedstawiciel Komitetowi Obrony traktuje jako dobry znak tych ewen-
tualnych sukcesow.

Po trzecie, jestem wielkim przeciwnikiem dublowania o$rodkéw decyzyjnych w strukturach bezpieczenstwa, powolywa-
nia nowych instytucji, budowania alternatywnych osrodkéw kierowania czy tez rozwigzywania na nowo zdefiniowanych
probleméw bezpieczenistwa przez kolejne agendy ad hoc. Traktat unijny jest wystarczajacy, aby z niego korzystac.

Boris Zala (S&D). - Mr President, the security challenges we face are probability greater than at any point in the EU’s
history.

The gravest is the threat of radical Islamic terrorism. After the tragedy in Paris, we are hearing proposals to weaken the
Schengen regime. In my view, that would be a huge step backwards. Instead of reinstating border checks and undermi-
ning one of the EU’s fundamental freedoms, we need closer coordination among our security and law enforcement
agencies.

Instead of gathering ever greater amounts of data and undermining civil liberties, we need more effective, intelligence
sharing to connect the dots from the information we already collect.

We also need stronger institutional structures at EU level. I believe that Europe needs its own common intelligence
service, as proposed last year by our esteemed colleague, former Commissioner Reding.

Othmar Karas (PPE). - Herr Prisident, Frau Vizeprisidentin, meine Damen und Herren! Erstens begriiSe ich lhren
ganzheitlichen, grundsitzlichen Ansatz. Zweitens unterstiitze ich Thr Selbstverstindnis, sich als Aufenminister einer
Supermacht fiir Frieden, Dialog, Respekt und diplomatische Losungen zu verstehen. Drittens meine ich aber, dass der
Erfolg davon abhingig ist, ob die Europiische Union zur politischen Union wird, die die Staaten Europas zu einer
Gemeinsamen Auflen-, Sicherheits- und Verteidigungsunion vereinen kann. Viertens: Auch hangt der Erfolg davon ab,
ob wir die EU-Missionen finanziell ausreichend ausstatten, ob wir endlich das offentliche Ausschreibungswesen fiir die
EU-Missionen verdndern und ob die Europiische Beschaffungsagentur alle Verinderungen der nationalen Verteidigung-
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spolitiken koordinieren kann und fur die ausreichende Ausstattung sorgt. Fiinftens teile ich Thre Auffassung, dass Auflen-
, Sicherheits- und Verteidigungspolitik zu Hause beginnt.

Niemand von uns ist neutral. Jeder von uns ist mitverantwortlich. Das heifst aber auf der einen Seite, dass jeder, der
europdisches Recht, europdische Werte nach innen verletzt, uns aulenpolitisch schwicht, und jeder und jede, die gegen
eine gemeinsame AufSen-, Sicherheits- und Verteidigungspolitik auftritt, Thr Selbstverstindnis, eine Supermacht des
Friedens zu vertreten, untergriabt. Das Parlament und meine Delegation haben Sie an Threr Seite.

Brando Benifei (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, «Una politica di difesa comune destinata a sostenere una
politica estera comune presuppone che gli Stati membri identifichino interessi comuni: non puo esistere una politica
estera comune senza uno strumento di analisi comune; ma una politica estera comune non pud nemmeno esistere senza
una volonta comune», queste sono le parole di un grande europeo, Leo Tindemans che sfortunatamente ci ha lasciato il
mese scorso, prese dalla sua relazione del 30 aprile 1998 sulla progressiva instaurazione di una politica di difesa
comune dell'Unione europea.

Ancora oggi tale frase mantiene intatto il suo valore, sono gia state ricordate in Aula le innumerevoli situazioni e crisi
che richiederebbero un'urgente ridefinizione delle priorita politiche europee e delle sue modalita di azione nel campo
della politica estera di difesa e di sicurezza comune. Resta tuttavia da sciogliere il nodo della volonta comune, tema piu
volte ripreso anche nei suoi discorsi dal nostro dimissionario Presidente della Repubblica italiana Giorgio Napolitano,
una volonta che appare insufficiente ancora nelle nostre capitali. L'obiettivo ¢ di ottenere questa volonta, ci si sta
giovando della capacita di leadership mostrata in questi mesi dall’Alto rappresentante. In conclusione intendo ricordare
che il programma della Presidenza lettone ha riportato la necessita di fare progressi sul fronte dei battle group europei.
Per questo serve una nuova base legale a partire dall'articolo 42.

T'edpyrog Kuptoog (PPE). - Kupie Tpoedpe, eyd elpar moAy yapoupevog mou n Eupendiki) Eveon &l petatpanel oe pa
owovopukn umepdivapn. To yeyovog OTt eipacte ONot pall o OKOVOWIKY UTEPOUVAN evatl, KATd T YVOHN HOU, amOdeidn
ouloyikic emrtuxiag kar cuANoyikng mpoontikng. Kal péoa o€ autd To GUVONO 01 EUKAIPIES EIVaL TMEPLOCOTEPES YO TIG HIKPO-
TEPEG YOWPES, OL omoieg dagopetika Ja mepvoloav anapatripntes 1} Ja pnopolioav va mepaoouv oto mepwdpto. Na napaderypa,
eav dev Muaotav owovopikr unepduvapn, xhpes onwg 1 Iphavdia, n Moptoyahia, 1 ENMada, 1 Kumpog da eiyav mpofAnua va
KaAUYOUV TIG XPTHATOdOTIKEG TOUG AVAYKES Yia va ano@Uyouv Tn xpeokonia peta to 2008.

Eniong to yeyovog Ot giplacte o1kovopikd toxupol emnpedlet Tig oxéoels pag pe t Pooia. Ynapyet avt) n dagopd andyeov yia
0 depa e Oukpaviag, aA\d vopilw ot i Pwola, petd v mtoon e diedvoug T Tou metpelaiou, mou TPOKAAEse peTaby
TOV AANOV KAl TNV TTO0T 0TO €0VIKO TG VOMLOUA, To poUPAL Kal TO mMEPACHA TG OKOVORIag e oe Ugeor), Ja Jelroel oe
KAMOWL QAOT] VA OTAPATIOEL VO XPIHATOOOTEL [11a TOALTIKY) TOU TV QEPVEL OE aVTIDEOT He EpAC.

Oewp® OpKG OTL TpEmel va SOUNEPoupE Ka)\l'napa yia va omomr']oa mp(m]yu(c') Badog 1 Tto)\mKﬁ pag. Aq)\a?iﬁ yti va pnv
qupam&omooups OV s)\syxo KOl TOV TEPLOPLONO TNG napowopqg petavaotevong Ta ya)\)um péoa evppépoons petadidouy
oT, petd Ta SpapaTika ysyovom tou Iapiotov, 1 katavahwon TEQPTeL, 1 q)uxo)\oyla TOU KOOpOU aMNdCet. Ymapyouv Sr])\aSq
duohertoupyieg kar oovopkod kootog. Emopévac, kalUtepa va kahUyoupe pall évav Aoyapiacpod, va fpolpe pall kotveg
TOAITIKEG Yo VoL amoTpeyoupe mpoPAfuata ot kade yopa Eexwpiotd.

Catch-the-eye procedure

Andrej Plenkovi¢ (PPE). - Gospodine predsjednice, potpredsjednice, hvala vam Visoka predstavnice Mogerini na cjelo-
vitom predstavljanju vasih prioriteta, a zahvaljujem i kolegi Pierreu Vimontu na doprinosu proteklih pet godina radu
Europske sluzbe za vanjsko djelovanje i vanjskoj politici Europske unije.

Cini mi se da nakon Pariza pitanje unutarnje sigurnosti postaje jednako vazno kao i globalno pozicioniranje Europske
unije u skladu s prioritetima koji su definirani u programu rada nove Komisije i u skladu s misijom koju vam je povjerio
predsjednik Komisije Juncker. Cini mi se da je klju¢no da u narednih pet godina osnazimo vanjskopoliticki kredibilitet.
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Ja ¢u, kao jedan od svojevrsnih portparola vanjske politike Europske unije s aspekta Europskog parlamenta i Sef
Delegacije za Ukrajinu, nastojati da nasa zajednicka aktivnost bude koordinirana i koherentna te da poluc¢imo rezultate
koji ¢e dovesti do mira i stabilnosti za zemlju koja je u naSem najveéem fokusu.

Jo Leinen (S&D). - Herr Prisident! Frau Mogherini, Thre Begriindung, warum wir eine gemeinsame AufSen- und Sicher-
heitspolitik brauchen, hat mir sehr gut gefallen. Es ist die Verteidigung der Grundwerte und unserer Identitit. Ich wiirde
Sie ermuntern, diesen Begriff, die Supermacht fiir Frieden und Freiheit, auch immer wieder zu wiederholen. Das muss
sich in die Kopfe einprigen, auch wenn die Europagegner das nicht gerne héren. Ich glaube, dass Sie in der Offentlich-
keit, auch in Grofbritannien, fiir Verteidigung von Freiheit und von Frieden auch viel Zustimmung ernten.

Nun, Sie haben gesagt: Die Herausforderungen sind komplex, und wir brauchen ein ganzes Biindel von Mafinahmen.
Wir sind keine Militirmacht, wir sind eine Zivilmacht. Wir haben Instrumente, die wir einsetzen koénnen. Bei der
Bekdmpfung des Terrorismus erwarten die Biirger Sicherheit. Da wire auch die Frage: Sind wir gut geriistet, haben wir
geniigend Instrumente, uns vor dem Terrorismus zu schiitzen, was die Nachrichtendienste angeht, was auch die euro-
pdische Verfolgung durch die Europiische Staatsanwaltschaft angeht? Diese Fragen, glaube ich, sollten bei Thnen auf der
Agenda sein.

Anren [Ixamb6a3ku (ECR). - T-H Ilpencenaren, r-xo Morepuny, Gescriopso npen Esporerickata kommcust u Espomnerickust
TNapIaMeHT CTOSIT MHOTO MpEMM3BUKATENICTBA, CBHP3AHM C OOIATAa BHHIIHA MONMTMKA M CUTypPHOCT. EOHO OT Haii-ronemute oT
TsIX, pa3bupa ce, e MBIHOMAIAOHATa BOMHA, KOATO Ce BOAM cpelly EBpomeiickusi cbio3 OT CTpaHa Ha PasiMUHM DKUXAILUCTKH
VCTSIMVACTKY TPYIIMPOBKM, KOMTO Ce HAMMPAT B IbpXKaBuTe OT Brmskust u3rok, B AQpuKaHcKus por, B caMoTo chple Ha Epoma.

Ta3u BbHIIHA MONUTHKA TPSIOBa ma ObOe OCHOBAHA Ha pasMeHa M Ha oOMeHa Ha pasysHasatenHy gaHHu. TpsGsa ga Gbme ycureHa
ofuata MOMMTMKA HAa CUTYPHOCT, 3aIIOTO C Te3) PYIMPOBKI, C TO3M HAuMH HA aCHMETPUYHA BOIMHA MOXeM MHa ce 60puM Tam,
KBIIETO TS CE 3apaxpa - He 1o yrmuumrte Ha ITapux, a TaM oTKbaeTo T4 Tpbrea. Ta Tpwraa or Hurepusa ¢ boko Xapawm, T4 Tpbra oT
Comamust ¢ An - 111a6a6, a1 Tpbrea ot VicrsaMcka rppkasa, T TpbrBa oT Xamac B [lanmectnHa.

Ia He 3a6passive U poJIATa Ha IbPKABU, KOUTO MOIKPEIST TEPOPH3MA U TYK BaeH BBIPOC, KOMTO HUKOI He TOCTABM B 3aJ1aTa, €
ponsta Ha Typimst B nonkpenata Ha VcrsmcKa IbpxaBa, B NPeXBbPIISTHETO Ha HEJleTalHM eMUTPaHTY M GeKaHLM Ha TepUTOpUsITa
Ha EBpomneiickust cbio3.

ToBa TpsibBa ma ce HampaBu ¥ TOBa TPsOBa ma Gbie Hamara oOLia BHHIIHA MOMMTHKA.

Ivan Jakov¢ié (ALDE). - Gospodine predsjedniCe, pariska tragedija potresla je Europu. Pariska tragedija takoder je na
neki nacin ujedinila Europu. Svi smo bili solidarni s francuskim narodom, svi smo pokazali jedinstvo i dobro je §to su
europski Celnici bili zajedno i drzali se za ruke u Parizu jer je i to dokaz europske solidarnosti i europskog zajednistva.

Ono $to Zelim istaknuti kao jednu dimenziju o kojoj se ovdje nije govorilo, je i to §to su mnogobrojni ¢elnici islama,
mnogobrojni muslimani bili solidarni s nama u Europi i dijele nase europske vrijednosti. Mislim da je ta dimenzija vrlo
vazna. Mufti zagrebacki osudio je taj zlo¢in, ali i jo§ nesto ponudio - ponudio je nacin funkcioniranja islama i katoli-
Canstva kao $to je to u Hrvatskoj, u zemlji koja je poznata katolicka zemlja u velikoj mjeri ali islam i katolicantvo u
Hrvatskoj funkcioniraju dobro.

Mozda u Europi imamo dobre modele.

Milan Zver (PPE). - Evropska unija potrebuje novo evropsko varnostno strategijo. Potrebujemo proaktivno in ne reak-
cijsko zunanjo in varnostno politiko. Prosto gibanje znotraj Evropske unije ostaja prioriteta, a moramo na drugi strani
narediti vse, kar je v nasi modi, da bi preprecili teroristine napade, kot je bil pariski.

Da bi zagotovili ve¢jo varnost drzavljanov Evropske unije, moramo poostriti nadzor nad zunanjimi mejami, izboljsati
izmenjavo podatkov obvescevalnih agencij in drugih organizacij o bojevnikih v tujini, teroristi¢nih mrezah in potnikih
letalskega prevoza.
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Potrebujemo tudi tesneje sodelovanje z internetnimi ponudniki, da bi karseda hitro umaknili zapise o spodbujanju
sovrastva in terorizma. Zavzemam se za evropski preiskovalni nalog, ki naj reSuje teZave v primerih pridobivanja infor-
macij in dokazov v ¢ezmejnih primerih.

Prav tako se zavzemam, da drZave ¢lanice poveajo svojo obrambno sposobnost, ve¢ vlagajo v njo, pa tudi, da se
poenotimo v stalis¢ih, kadar gre za vzhodno politiko.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Bill Etheridge (EFDD). - Mr President, Rule 162 on the catch-the-eye procedure: for the second time today we have
had speakers from groups; no EFDD speaker has been allowed. I asked an hour and a half ago for a ‘catch the eye’. I
would just like some justification as to why we are not being allowed to speak.

President. - You are the only speaker from your group. You had a blue card before, and there are so many speakers — I
see that Ana Gomes wants to speak as well, and she did not even have a blue card before, so I have to make a choice. I
have way too many speakers under the catch-the-eye procedure. I apologise if you do not get to speak this time round;
there are a number of debates that will follow. I hope you will have a chance.

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs. - Mr President,
this is quite a strange exercise for me. Among many positive and very nice things said, which I appreciate as the
encouragement is always useful, I have heard some of you saying that there is little clarity in our foreign security and
defence policy and that we should learn from some of criticism of the past. I understand that this is a debate also on the
report on choices that have been made since the last Parliamentary debate on this, which was actually before this
formation of Parliament and, if [ am not wrong, that debate was in April last year. It is clear that I cannot — and indeed
it would not be fair for me to — make an assessment or evaluation on a report on choices that were taken before I
became High Representative/Vice-President of the Commission.

(Here again I would invite the European Parliament to refer to me using the term that is mentioned in the Treaties. I am
sorry if I mention this from time to time, but I think we have to respect the Treaties in these little things).

This does not mean that I do not have an opinion on previous choices or previous policies: the ones that were done and
the ones that were not done or not taken. This only means that I am in the first two months of my mandate and
concentrating on the things that need to be done for the future, obviously starting from an assessment of what were our
weak points or what needs to be completed. In this respect your opinion counts; your opinion, the opinion of Ministers
on the Council side and the opinion of the Commission on the other. But from my side it would not be fair to pretend
that in two months I can make an assessment of things that were done in the previous months or years or plan for the
next five years in a complete and exhaustive way.

But what I can do here is say what [ intend to do over the coming months and make sure that we check that regularly
with common discussions like this one, and also identify some of the basic lines — as I am trying to do.

Starting from one basic point: Mr Brok, the Chair of the Committee on Foreign Affairs, mentioned the fact that dealing
with the foreign security and defence policy is not only a matter of security but also a matter of values and of economic
interest and interests at large. I would start from there.

[ think that anyone who is dealing with national foreign policy knows that you start from the analysis of the national
interest, and I think we need to take this European interest as our starting point for developing our strategy. However,
the exercise of developing a fully-fledged strategy is not something we can do in a couple of hours in this Parliament,
even if this Parliament has a lot of knowledge about that. We need to take our time. I will reach out to the external
community and also involve not only the European Parliament but also national parliaments and national foreign and
security dimensions. That is why, to those of you that asked me: ‘what is the role of the European Parliament going to
be in defining what I intend to launch as a foreign security policy strategy?’ I can say that I intend to launch a wide,
deep and open process — not writing a document or drafting documents together but having a common reflection
together. If we have to define our European interest as the basis of our common strategy, we need to have a broad
and comprehensive debate. Therefore, be sure that we will be coming back to this issue so often in the months and
probably years to come that we might even be bored of it. But I personally will never be.
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A point was raised by a Member of Parliament — who is not here anymore — mentioning the picture which is going
round the social media these days of the leaders, not only of Europe but also leaders of the world, in Paris, which does
not show the people behind them. I have seen that picture as well. I would never stand here saying that the European
Union or European Union institutions or leaderships are perfect; neither is this Parliament. But our job is to fill the gap
between the thousands of people that were in the streets and that picture. That was the big strength of not only Europe,
but Europe and the European capacity to reach out to alliances in the world.

The power of that picture was not the number of people behind the first row; it was the complexity, the mix of the
people in the front row. There were Europeans, big countries, small countries, different countries, people that are used
to fighting each other on different issues in different fights, African leaders, Arab leaders, international organisations,
regional organisations: the mix. The power of that picture was the sense of an alliance of civilisations, and that was what
I think the people in Paris, the European people were applauding: the capacity of the European Union and of France to
take an approach which was an alliance and not a clash of civilisations. I think that this is giving us the responsibility to
build on this promise of going in that direction.

As regards a point that was mentioned by many of you: others’ stability, security, democracy and respect of human
rights is also our stability, security, democracy and respect of human rights. We are so much interlinked; we discussed
that on Libya yesterday. Some were saying that we should just stay out. No way; we are interlinked so much. There is no
other way of assuring our own security, stability and prosperity if we do not work also on the security, stability and
prosperity of our common region and also of people that are far away from us. But I will return to that.

[ would start, for sure, with the neighbourhood. Engage and work together, whether in the south or Tunisia — but also in
Iraq. I take the point raised that there is no structured EU presence in Erbil, and let me tell this Chamber that I am going
to propose that we do have an organised permanent presence as the European Union in Erbil. I think we have to be
present; it is not a matter of flags — although it sometimes can be a matter of flags — but it is a matter of being able to
do the job in the most effective way. We have to be in all parts of the neighbourhood where our work and our
investment is needed — not only in the interest of our neighbours, but also in our own interest.

That is true as regards the south; it is also very true as regards the east. Like some of you, I was also a bit surprised by
the fact that the conflict in the east of Ukraine was not as high on the agenda of the discussion that we had today as I
would have expected it to be. I think it is probably because we have another point later in the afternoon specifically on
that. I would refer to that more in depth during that discussion, but let me say here as regards the conflict in Ukraine
and the support that we have to build for Ukraine and for Ukrainian internal reforms and success, that I believe it is
going to be a crucial part of the success or failure of our foreign and security policy, and that the Riga Summit — that
some of you asked about — is going to be one of the crucial elements next month for redefining our relations with the
Eastern partners on a tailor-made approach. We are going through a revision of our European Neighbourhood Policy
(ENP), and you can be sure that we will have an exchange with the European Parliament, together with Commissioner
Hahn, on the ways in which we are reviewing the policy as such.

Let me also mention, while we are talking about the neighbourhood, that yes, I completely share what some of you said
about the Western Balkans. This is one of the areas where the added value of the European Union cannot be substituted
by any other actor in the world. Therefore, Bosnia and Herzegovina and also other countries of the Western Balkans are
going to be one of the key priorities, I would say the starting point. My generation grew up thinking that it would be
impossible to have peace in the Western Balkans. Now we almost forget to mention the Weston Balkans because it is so
quiet — everything is relative. But this is also a positive encouraging sign; if we work, day by day and consistently, with
all our means on a mediation and stabilisation process and on the prospect of European integration, we will be suc-
cessful in stabilising societies and institutions.

Some invited me to choose — the Member is not here any more, sorry about that — between continuing to work on
visibility everywhere, maybe in competition with Member States or other organisations, and selecting only a few prio-
rities where we do really bring added value. Obviously we have a number one task, which is to do our job in our part
of the world because, like the Western Balkans, this is the place where we are not replaceable. But on the other hand, I
think it would be a strategic mistake if we thought that this is an alternative compared to being also present in other
parts of the world. Latin America was mentioned; I would mention Africa. India and Asia in general were mentioned;
China, I think, also was mentioned. We cannot choose, because on the one hand we have to pay maximum attention to
the places where we bring added value — and that is to me clearly our neighbourhood. At the same time, we also have
to be present and invest in our relations with the rest of the world, whether Latin America, the African Union — I am
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going to be there in a couple of weeks — or Africa in general and some key places in Africa. This also relates very much
to our security.

Now we look at the Arab World, but do not forget that a lot of our security is linked to the security in the Horn of
Africa and in the sub-Sahel region. And if we consider that the economy is also part of our foreign policy strategy, how
could we forget Asia? Human rights are also a basic part of our foreign policy strategy, so how could we forget some
big countries in Asia or elsewhere in the world? I think we do not have the luxury of choosing. We have to do all.

Someone said — and he is still here in the room, thank you — that we are surrounded by a set of crises and the clear
thing today, hopefully to everybody, is that none of them can possibly be solved by one Member State alone, or by a
group of Member States. I fully subscribe to this, and I think that now the awareness is there. The point is, also from my
side, to develop a capacity of not looking at the two things as contradictory.

I completely agree with one of you in this Chamber who said that the European Union’s beauty is its diversity. [ fully
agree, but we should never fall into the trap of thinking that diversity contradicts unity, because our strength is being
united in our diversity. There are ways of coordinating our common foreign and security policy without overlapping
with national interests, because so much of the national interest today coincides with the European interest. This is what
I think we need to understand.

[ have been a national government minister myself, and I know that national priorities in most cases can only be
reached through European coordination and European means. This is true on both foreign policy and defence. I thank
those who raised it. The French in particular will excuse me if I say so, but I think we understand each other in this
room. We somehow have to take the opportunity presented to us by the shock of what happened in Paris last week to
understand that we have to move and to wake up as regards sharing and increasing our common work in two areas:
intelligence and defence. If we do not do it now, it means that we do not understand what is happening in the world.

Sharing intelligence is something on which I will ask this Parliament to support me in asking Member States to do more
generously; not because it is in the interests of the European Union, but because it is in the interests of their own
citizens to share intelligence and to invest and share on defence.

Many questions were asked regarding the June European Council. We have started to work with the European Defence
Agency. [ agree with those who mentioned that we need to have concrete deliverables on many issues, starting from
industrial ones and the four major projects that were decided to be followed-up on at the June European Council — the
air-to-air refuelling, drones, cyber security and satellite communication — but also in general on innovation, dual-use
research and fiscal and financial incentives for defence cooperation. This is something about which the European
Defence Agency has already started to put concrete proposals on the table for the Ministers. There are also other
important things like ‘train and equip’ projects to support partners’ capacity in crisis management. We need to have
some extremely concrete and precise deliverables in the June European Council. That is important not only for our
security but also for our economy and for our industries.

We also have other things to do at the level of defence. You asked about the defence budget. This is a sensible debate,
which in the European Union as such has not taken place. We had that debate in NATO and different organisations,
with which I am starting to coordinate very closely, because I believe that we are different; we have a different mission,
we have a different identity and a different membership. But we need to work together on security in a complementary
way: we have our differences, but still we have to work very closely together. But this issue of national defence budgets
has not been an issue in itself for a European agenda, and I believe that it should be an issue for the June European
Council debate. The target set at the NATO Summit was 2%. I would say that an additional reflection on the defence
budget is not only the amount of money, it is also — and mainly, I would say — the way in which the money is spent,
and in this regard European common defence projects can be very helpful, because the output in defence counts more
than the input, because what we really are looking for is projects that work. But I think that we will have to look at that
also at the European Council in June.
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When I mentioned a superpower, I did not expect such a reaction to it. First of all it is not a dream. Somebody said:
‘instead of dreaming of being a superpower’. You know we already are one. Do not necessarily link superpower only to
the military; [ believe that we can also be a hard-power superpower. But take soft power or take other fields of foreign
policy: we are the first donor in the world. In development we are already a superpower. In many other things; in
climate change we are leading. We are a superpower.

On diplomacy, we Europeans have the largest network of diplomatic presence in the world. On many other things — on
presence on the ground — in many places, if you put together the European Union and the Member States, we are
certainly the superpower in the world. But a giant that is not aware of being a giant is not a giant but a dwarf. This
is the exercise that we have to do — to realise what instruments and power we have and to use them, because having a
superpower and not using it is a waste. In this world really we cannot waste any of the opportunities that we have.

I think I will finish here by mentioning one element: the white paper on defence. I am concentrating more on defence,
because I realise that was an aspect on which I talked less in the beginning, so I am trying to catch up. I think the main
point today is to develop the security and foreign policy strategy. It has taken more than ten years, and someone said
either we were very successful or we were late. I guess we are late. Not only has the region changed, but Europe has
changed. After 11 years we have instruments, and we are ourselves completely different from 2003. I think we need to
do this exercise first, also because first you define the scenario, the work, your objectives and your European interest,
and then you go to the instruments. But this could also lead to a white paper on defence — why not? It could be.

But I think that now we have to engage first in an exercise of defining. I said that by June I would present the
assessment of the global security challenges that are facing us, and then I think together — together with the European
Parliament but also with national parliaments and with the foreign and security community in the European Union at
large, including the Member States — we will need to define our foreign policy and security strategy. But I do not exclude
that this could also lead to working on a white paper on defence at a later stage.

I thank you very much and I am looking forward to the next debate.

President. - This has been a very useful debate, giving life to Article 36 of the Treaty.
The debate is closed.

Written statements (Rule 162)

Enrique Calvet Chambon (ALDE), por escrito. — La situacién actual demuestra que la lucha contra los fanatismos
terroristas requiere una nueva posicién reforzada de Europa como agente global en defensa. Como europeistas debemos
admitir la necesidad de acelerar la marcha para conseguir una defensa comun.

Ana Gomes (S&D), in writing. — The terror attacks in Paris exposed failure in countering terrorism, which has much to
do with the lack of Europe: lack of cooperation in ‘human intelligence’, lack of integrated policies to prevent radicalisa-
tion of young people, not to mention the austerity policies which fuel unemployment, social marginalisation and alie-
nation — fields where terrorist organisations recruit. Some Member States bear more responsibility than others for
blocking EU cooperation under CFSP and CSDP - including for double standards and grave mistakes in external action
which feed the narrative of terrorists — just think of Gaza! In Iragi Kurdistan where four of us, Members of this
Parliament, were last week, many people expressed their grief over the Paris terror, which they saw as linked to the
suffering Iragis are daily enduring at the hands of ISIS. And they did not fail to note that those we call ‘foreign fighters’
are indeed European young people: over 3 000 of them in ISIS ranks, massacring non-Sunni Muslims and Yazidi,
Christian, Shabbak, Kurdish and other minorities in Iraq and Syria! We have a collective responsibility and must work
together and act strategically and coherently in fighting terrorism. That is why we desperately need CFSP and CSDP.

Eduard-Raul Hellvig (PPE), in scris. — Suntem in plin rizboi asimetric, in care siguranta cetdtenilor europeni este
amenintatd de bombe umane pregitite de grupdri teroriste. Pericolul comun impune o ripostd comund. UE are nevoie
urgentd de o strategie anti-teroristd coordonatd intre statele membre. Atentatele de la Paris sunt o loviturd impotriva
securitdtii europene si a edificiului de valori ce stau la temelia democratiei. In fata acestei amenintiri grave, se impun
indsprirea si adecvarea legislatiei antiteroriste la provocirile de tipul Noului Jihad, determinate de cetdteni ai unor state
europene, indoctrinati si instruiti pe fronturile islamiste pentru atacuri pe teritoriul UE. Este inadmisibil ca propaganda
islamistd si libera circulatie a suspectilor de terorism, spre si dinspre bazele din Orientul Mijlociu, si continue sd pund in



C447[344 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 24.11.2022

Sroda, 14 stycznia 2015 r.

pericol viata si libertatea cetdtenilor europeni. E nevoie de masuri drastice impotriva celor ce opteazd pentru inrolarea in
rindurile organizatiilor teroriste. Calitatea de terorist este incompatibild cu aceea de cetitean european. De asemenea,
consider cd se impune o strategie comund, la nivel european, pentru stoparea propagdrii fanatismului si a mesajelor
teroriste, in special prin intermediul internetului si al licaselor de cult.

Philippe Juvin (PPE), par écrit. — Les attentats perpétrés sur le sol frangais ne doivent pas rester sans réponse. A
I'évidence, les outils de notre politique de sécurité et de défense ne nous ont pas permis de prendre la mesure, ni de
faire face aux dangers auxquels nous, Européens, sommes aujourd’hui exposés en dehors et désormais, a l'intérieur
méme de nos frontieres. Pour cela, nous devons d'urgence identifier nos faiblesses stratégiques et capacitaires si nous
voulons mettre en ceuvre une politique de sécurité et de défense véritablement efficace. Il ne s'agit plus d’'un choix mais
d’un devoir. Si nous voulons protéger nos frontieres, nos valeurs et nos concitoyens, nous devons disposer d’'un appareil
militaire commun opérationnel, mettre un terme aux coupes insensées dans nos budgets de défense, réviser le mécani-
sme de financement commun de nos opérations militaires et parvenir, enfin, a parler d’'une seule voix vis-a-vis du reste
du monde. Une coopération renforcée en matiére de police et de renseignement, ainsi que la mise en place d'un PNR
européen seront également indispensables pour assurer lefficacité et la cohérence de notre action commune. Ce n’est
qua ces conditions que nous serons a la hauteur des défis sécuritaires qui nous attendent. N'attendons pas un autre
drame pour réagir!

Alyn Smith (Verts/ALE), in writing. — We all agree there can be no peace without justice and diplomacy, and this also
applies to the Israeli-Palestinian conflict, where decades of armed struggle and on-off peace talks have simply failed.
Signing the Rome Statute opens up Palestinian territory to future International Criminal Court (ICC) investigations. This
is a situation that Israel and its allies, including the UK, fought a long and intense behind-the-scenes battle to avoid -
forgetting that the decision not only sets the stage for filing a war crimes case against Israel for its actions in Gaza but
also exposes Palestinians to prosecution. The Palestinians will themselves be judged by this court.

Surely, if the EU is committed to actively promoting the widest participation in the ICC, we should be backing the right
of the Palestinian people to seek justice through accession to treaties and international organisations, and not discoura-
ging them from doing so. If we, the union of European nations, continue to fail to act and to support Palestinians’
campaign to join international organisations, then the Arab-Israeli conflict will remain a thorn in the side of the Middle
East, causing suffering and destruction that will continue throughout the remainder of this parliamentary term and
many more to corme.

Igor Soltes (Verts/ALE), pisno. — Teroristiéni napad v Franciji na urednitvo satiri¢nega casopisa Charlie Hebdo prejsnji
teden je temni madeZ varnostne politike znotraj EU. Postavlja se vpraSanje, kako zagotovit vi§jo stopnjo varnosti. V
dnevih po napadu se vrstijo iniciative za odlo¢ne ukrepe v boju proti terorizmu. Ob tem pa je potreben temeljit razmi-
slek. Imamo demokracijo, vrednote in nacela, ki skrbijo za blaginjo vseh Evropejcev. Varnost je ena izmed klju¢nih
pogojev za razvoj, izobrazevanje, gospodarsko rast, delovna mesta in investicije. In ravno zato je potrebno pregledati,
ali so varnostna, obrambna in zunanja politika ustrezne ali pa jih je potrebno spremeniti in dodelati, da se zagotovi visja
stopnja varnosti. Vendar je to potrebno storiti premisljeno in usklajeno, z opredelitvijo strategije za prihodnost.
Vsekakor pa je potrebno paziti, da ne zapademo v past. Ta past pomeni, da bi v imenu vedje varnosti povecevali mo¢
nadzora nad gibanjem in potovanjem drzavljanov. Za vecjo varnost ne moremo poskrbeti tako, da omejujemo clovekove
pravice in svobosine. Ravno pretiran nadzor in nebrzdano in nekontrolirano zbiranje podatkov lahko povzroci
nasprotne ucinke in poveca tveganje za terorizem. Zato pozivam k razumu pri ukrepih, ki bodo sledili za dvig obcutka
varnosti med Evropejci.

Traian Ungureanu (PPE), in scris. — Uniunea Europeand discutd astdzi despre o noua politici de securitate, in conditiile
atacului terorist absolut abominabil care a avut loc la Paris. In contextul european, este de datoria institutiilor europene
sd treacd la etapa actiunilor concrete, in lumina noilor amenintari teroriste care vin chiar de pe teritoriul statelor mem-
bre. Vorbim acum de o amenintare internd care impune o colaborare extrem de strinsd, coerentd si eficientd intre toate
cele 28 de state. In conditiile in care Romania are cea mai intinsd graniti exterioard a UE din estul Europei, apartenenta
la Schengen, aménatd din motive politice si nicidecum tehnice, devine cruciald. Masurile de securitate trebuie sporite la
granitele exterioare ale UE, iar deplasirile in interiorul acestor granite ale unor persoane care apartin organizatiilor
teroriste trebuie si fie si mai strict monitorizate. Aderarea Romaniei la Schengen nu poate aduce decit un plus de
expertizd in prevenirea si combaterea activitdtilor teroriste din UE. Aderarea Romaniei la Schengen devine, in aceste
conditii, benefici nu numai cetdtenilor romani si companiilor romanesti, ci intregii Uniuni Europene. Cu un conflict
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activ la granita de est a UE, a Romadniei, siguranta tuturor europenilor ar creste daci aceastd granitd ar deveni granitd
Schengen.

(The sitting was suspended for a few moments)

5. Sklad komisji: patrz protokot

6. Niedawne akty terroru w péinocnej Nigerii (debata)

Der Prisident. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirung der
Vizeprisidentin der Kommission | Hohen Vertreterin der Union fiir Aufen- und Sicherheitspolitik zu den jiingsten
Griueltaten im Norden Nigerias (2015/2520(RSP)).

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. - Mr President, the violence by Boko Haram in the north-east of Nigeria is becoming daily more extreme and
more threatening to the region. I would like to thank you for having this debate today: I think it is crucial that, as well
as discussing our own security threats, we do not lose sight of what is happening in relation to major terrorist threats in
other parts of the world. This is also very much part of our counter-terrorist communication strategy.

In the last few months alone, hundreds of innocent civilians have been killed, more kidnapped and thousands displaced.
The attack on the border town of Baga last week is only the latest in a long series of attacks and bombings, and
increasingly frequent attacks into Cameroon demonstrate that the threat is regional and is becoming even more so.

The objective is increasingly to spread terror and gain territorial control, with the indiscriminate targeting of everybody
— Christians, Muslims, traditional and religious leaders, teachers, students, farmers, market traders, villagers, women and
children. But I would highlight in particular the attack on Christians and the attack on girls, especially girls studying,
who are a strong symbol of change in their own societies.

The numbers are frightening: around 13 000 killed since 2009 — more than half of this number in the course of 2014.
There are 1.5 million internally-displaced people in Nigeria, 155 000 refugees in Niger, 37 000 in Cameroon and 11
000 in Chad, putting stress on local communities and potentially creating further conflicts. The breakdown of admini-
stration and law and order in wide areas of north-east Nigeria will also make the holding of elections in these three
states increasingly difficult. The EU is committed — and will probably need to be even more committed — to supporting
these countries in the struggle against Boko Haram.

The question is: what can we effectively do in the short term and in the long term? Whatever we do, we need to do it in
close cooperation with the countries affected. In the short term there must be an effective military and humanitarian
response to the crisis. The countries of the region have undertaken to create a Multinational Joint Task Force, which has
not yet been mobilised. The EU is willing to help support the coordination of this force and is already providing EUR
10 million in counter-terrorism assistance to the Office of the Nigerian National Security Advisor. The EU Humanitarian
Aid and Civil Protection department (ECHO) is also providing what humanitarian help it can to the refugees and
displaced.

In the medium term, it is crucial that the people of these states also have the prospect of development and jobs and a
government that can protect them and respond to their needs. To win this war, the ‘hearts and minds’ of the popula-
tions affected have to be won, otherwise our efforts, including at security level, will not achieve their target. And rules of
engagement have to be respected by the security forces.

This is the message we conveyed at the last Ministerial Dialogue with Nigeria in November, when we invited Nigeria to
speed up the implementation of the planned actions and to reinforce respect for human rights so that the European
Union and its Member States can join forces with local initiatives in a more concrete and effective way.



C447/346 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 24.11.2022

Sroda, 14 stycznia 2015 r.

Davor Ivo Stier, u ime kluba PPE. — Gospodine predsjednice, Visoka predstavnice, dok je paznja nase europske i svjetske
javnosti bila usmjerena prvenstveno na barbarski napad u Parizu, u Nigeriji je Boko Haram doslovce sravnio sa zemljom
mjesto Baga. Zato bih Zelio ovdje ponoviti rijeci nigerijskog katolickog nadbiskupa Ignatiusa Kaigame i citiram: ,Vidim
vrlo pozitivan odgovor francuske Vlade nakon ubijanja francuskih gradana. Potrebno je da se takav duh $iri dalje, ne
samo kada su u pitanju napadi u Europi ve¢ kada se to dogodi u Nigeriji, Nigeru, Kamerunu ili drugim siromasnijim
zemljama. Moramo mobilizirati medunarodne resurse kako bi se suprotstavili onima koji su nanijeli toliku bol mnogim
obiteljima.”

Kolegice i kolege, normalno je da snaznije reagiramo kad se nesto dogada kod nas, na nasem kontinentu. MoZemo i
moramo biti ponosni na iskaze solidarnosti naroda i gradana cijele Europe sa Zrtvama u Parizu. Ali, nase vrijednosti su
univerzalne i stoga moramo aktivnu solidarnost iskazati prema Zrtvama islamskog radikalizma u Nigeriji. Dvije tisule
ljudi je Boko Haram masakrirao u mjestu Baga. Vrijeme je da kazemo Je suis Baga aussi. Jer napad na Bagu je napad i na
nase vrijednosti, Boko Haram uspostavlja kalifat na sjeveru Nigerije i postaje globalna prijetnja kao $to su to dzihadisti u
Siriji, Iraku ili u Libiji.

Na kraju, jedna moja opservacija kao ¢lana Odbora za razvoj: nasu razvojnu suradnju moramo prilagoditi novim prio-
ritetima borbe protiv terorizma i radikalizma, jer nemojmo se zavaravati, Boko Haram toliko napreduje izmedu ostalog
jer su s druge strane slabe institucije nigerijske drzave i endemska korupcija. Stoga su izgradnja ucinkovitih institucija i
borba protiv korupcije klju¢an cilj koji moramo postiéi kroz europsku politiku razvojne pomodi.

Norbert Neuser, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Vizeprisidentin! Die Opfer der Attentate in Fran-
kreich haben in den letzten Tagen zu Recht unsere Aufmerksamkeit und Anteilnahme erfahren. Wir haben dies zum
Ausdruck gebracht mit ,Je suis Charlie”. Vermisst habe ich einen Slogan: ,Nous sommes nigériens“ . Das wire gut gewesen,
das hitte die europaweite und weltweite Anteilnahme zum Ausdruck gebracht. Die Menschen dort haben das verdient.

Sind wir ohnmichtig gegeniiber all den terroristischen Aktivititen in der gesamten Subsahara — von Mauretanien iiber
Mali, Niger, Tschad, Nigeria, Kenia, Somalia? Wir miissen unbedingt die politischen Eliten in diesen Lindern fordern, und
besonders auch in Nigeria. Mitgliedstaaten haben geholfen, Sicherheitskrifte in Nigeria auszubilden, aber ohne Erfolg. Im
Gegenteil! Die Sicherheitskrifte operieren zum Teil ohne demokratische Legitimation, ohne Kontrolle, ohne Rechtferti-
gungsdruck. Auch dies gehort mit zur Wahrheit, wenn wir die Ursachen des Entstehens von Boko Haram und anderen
terroristischen Gruppen im Auge haben.

Wir miissen sehen, wie wir die Korruption gerade in Nigeria bekidmpfen. Allein in den letzten zehn Jahren sind 80 Mio.
EUR in der Gas- und Olindustrie verschwunden — Geld, das dieses Land dringend braucht, um gerechte Verhiltnisse
herzustellen. Wir haben eine politische Fithrungselite, die sich bereichert — genauso wie Militir, genauso wie Geschift-
sleute — bei gleichzeitig absoluter, extremer Armut. Was wir tun konnen, ist insbesondere auch, die Nichtregierungsor-
ganisationen, die es in Nigeria gibt, die gut sind, in der Zivilgesellschaft, in der Justiz und in den Medien stirker zu
unterstiitzen.

Bas Belder, namens de ECR-Fractie. — Begin deze week klaagde de aartsbisschop van Jos, Ignatius Kaigama, over de
“ignorantie, de onwetendheid van het Westen over het daadwerkelijke gevaar dat van Boko Haram uitgaat”. En de
aartsbisschop vroeg zich af waar de solidariteit blijft van het Westen met Nigeria, dat zo bloedig lijdt onder aanhou-
dende islamistische terreurgolven? En u sprak er ook over, hoge vertegenwoordiger.

Afgelopen maandag op dezelfde dag gaf de Nigeriaanse minister van Defensie aan dat zijn leger de oorlog tegen Boko
Haram aan het verliezen is. Slechts een internationale coalitie kan volgens hem militair nog uitkomst bieden. Daar sprak
u ook over, over de directe omgeving. En dat terwijl Nigeria’s directe buurlanden —Niger, Tsjaad en Kameroen— op de
grond ook geen partij zijn, militair, of willen zijn voor Boko Haram.

U sprak, hoge vertegenwoordiger, over humanitaire en militaire respons. lk houd mijn hart vast als je kijkt naar de
gevaarvolle destabilisering van deze regio rondom Nigeria. Ik hoop dat er echt een krachtige Europese respons komt,
want het ziet er erg droevig uit. En dan hebben wij het ook nog over de connecties die er zijn tussen het Nigeriaanse
leger en Boko Haram.
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Marietje Schaake, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, High Representative, colleagues, the horrific violence of
jihadist terrorism came awfully close to home last week, when Charlie Hebdo journalists were slaughtered and when
people who were doing something as innocent as buying groceries were targeted because of their Jewish identity.

Open diverse societies threaten the misguided dogma of violent Islamism. Therefore, we must be even more resilient in
defending that openness.

Not only do these extremists select symbols of freedom of expression — a universal human right — but in Nigeria, girls’
education or any education at all is the prime target of Boco Haram, which literally means ‘forbidden book’ or ‘Western
education is forbidden’. Forcing people to adhere to one’s ideology with such extreme violence is the clearest sign of
weakness imaginable.

Back in 2011, when [ was an observer to the presidential elections in Nigeria, volunteers of the Youth Service Corps
were killed in terrorist attacks. The Youth Service Corps actively volunteered to help run the elections, and as such the
attack marked an attack on all sons and daughters of Nigeria.

This week, by using a child as a suicide bomber, new levels of barbarism and a lack of humanity have been shown. We
condemn these attacks in the strongest possible terms and send our condolences to the families of the victims.

It is important in Europe that we are fully aware of the global nature of the jihadist terror, in which perpetrators and
victims come from all corners of the world. It is also important to recognise that in Nigeria the impact of terrorism has
become the rule rather than the exception. We must play an active role to end the brutalities and eliminate IS, Al-Qaeda,
Boco Haram and their affiliated networks.

Matt Carthy, on behalf of the GUE/NGL Group. — Mr President, it has been a devastating week in Nigeria, with fatalities
on an absolutely horrific scale, and our thoughts are obviously with those who are bereaved and who are caught up in
the violence. The atrocities that were committed by Boko Haram in Baga are utterly deplorable and, in fact, border on
the unimaginable. More than 2 000 people were murdered over the course of a number of days, and the government
and state security forces were simply unfit to intervene to save them.

It has to be noted — as has already been said — that the Nigerian state is not exempt from responsibility for the recent
escalations through a series of deplorable human rights abuses. Amnesty International, for example, believes that at least
950 suspected members of Boko Haram died as a result of overcrowding, starvation, brutality and extrajudicial execu-
tions while in state custody in Nigeria in the first half of 2013 alone.

Having said that, nothing could possible excuse the actions of Boko Haram. To strap a bomb to a child and detonate it
is a vile, indefensible act that has shocked probably even the most seasoned of conflict observers. So there is now a
moral responsibility on us all to show the same outrage and invest the same resources in addressing the causes and
consequences of these atrocities as we would if they were happening anywhere else in the world. In a week when this
House rightly defended media freedom of speech, we must also state that international media organisations have a
moral duty to bring the situation in Nigeria to prominent public attention in Europe and across the world, because
only then will we force governments to contribute positively and in a measured manner to the quest for stability and
justice in the region.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Amnren Ixam6asku (ECR), esnpoc, 3adaden upes eduzate Ha cung rapma. — Konera Kapry, ...

(IIpedcedamenam nperscéa opamopad no MexHUUECRY NPUUUHL)
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Komera Kaprn, He cMsTate i, ye HecrocoOHOCTTa Ha Bracture B Hurepms ma ce crpassr ¢ ucismucture or boko Xapam e
ITIaBHATa NPUYMHA 33 Pa3BUTUETO Ha MCIAMCKMS TepopusbM TaM? He cmsrtate 5m, 4e OTTOBOPHOCT HOCAT M Te3M KOMIIAHMH,
KOMTO TOJyuaBar mevan6dyu or gobyBa 1 eKCIUIOATALMATA HA MpUpofHuTe OoratctBa B Hurepus, Kosito e u3KiouuTenHo 6orara
mbpxkasa? Vl He cMsTate my, Ye eNMHCTBEHO BOEHHA CMIIa MOXe Ha cMaxe Tepopuctute oT boko Xapam m e cBeTsT M Hime,
EBponeiicKmaT cbio3, ObIIKUM yYCUIMS B Ta3y MOCOKA, KaKBaTO COMMIAPHOCT MPOsIBABAME M KbM XepTBUTE Ha Tepopa B Eppoma?

Matt Carthy (GUE/NGL), blue-card answer. — There is a comment that you have made that I would disagree with:
perhaps to say that only a military solution would address the scourge of Boco Haram. I would question that.

Certainly there does need to be a security response, and yes, I believe that international companies have a responsibility.
Primary responsibility lies with the Nigerian government. I believe that right across the world we need to show the same
outcry — and that includes this House and the European Institutions as well as the governments of Member States — to
ensure that these atrocities that we witnessed in the last week simply cannot happen and cannot go unnoticed. The
reality is that there are citizens in our Member States who do not even realise that these happened only a week ago.

Heidi Hautala, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, the least we can do this week, while we are mourning
the victims of the cruel attack by terrorists against the French satirical paper, is to discuss this issue in our plenary, and I
join those who deplore the lack of international attention that has been given to the case of the razing to the ground of
the whole town of Baga in northern Nigeria.

The minimum here is to do our best to have an independent international investigation of what actually happened
because, even if the figures vary quite a lot, we can fear that up to 2 000 people have lost their lives in this indiscri-
minate attack. Let me point out that the Nigerian army fled when this attack happened. Nigeria is a rich country but, of
course, we need to support their fight against terrorism. One means of doing that is by supporting the Economic
Community of West African States (ECOWAS), the cooperation organisation of West African countries which has reite-
rated its commitment to work with the government of Nigeria, the ECOWAS Member States and all stakeholders so that
terrorist attacks of this kind come to an end.

Let me also, at the end, point out that we still do not know what has happened to the kidnapped Chibok girls so, just as
we are saying ‘Je suis Charlie’, we could say that “We are the Chibok girls’. And we need to get them back.

James Carver, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, whilst much media attention has been given to the brutal
massacre by extremists in Paris and Islamic states in the Middle East, another brutal, anti-Western and extreme organi-
sation, Boko Haram, which means ‘Western education is forbidden’, has grown in power in northern Nigeria.

Reliable information can be difficult to obtain out of Nigeria at the moment, but the latest suggestions are that up to 2
000 people have been killed in the latest campaign of terror, during which over 1.5 million people have had to flee the
fighting.

Then, of course, there is the fact that these same extremist Islamists kidnapped 276 schoolgirls in April last year, and
most are still missing. It has been reported that a number have been sold on as slaves and have been forced to convert
to Islam. In October, it was reported that two girls escaped captivity and made it back to their families. They said they
had been held in a camp in Cameroon and raped every day. It is barbaric! Resolving this crisis will be difficult, and there
are no easy answers or quick-fix solutions.

What [ think we can be sure of is that the European Union or the West is unlikely to be any more successful in Nigeria
than we have been elsewhere in the Middle East and North Africa. What Member State governments must encourage is
greater regional cooperation and a truly global response, and this can be achieved not only through the United Nations,
but also through the Commonwealth.

I would suggest that this free association of friendly nations with a shared language, history and culture is far better
suited to exerting positive influence in this part of the world than the European Union, which has far too many of its
own problems to deal with first.
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Santiago Fisas Ayxela (PPE). - Sefior Presidente, Europa no puede permanecer impdvida ante la situacién de terror
creada por Boko Haram en Nigeria.

Estas acciones superan en la escala del terror a cualquier otra porque, en muchos casos, sus victimas son jévenes
indefensas y porque utilizan a nifias para cometerlas. El Gobierno de Nigeria, en coalicién con los paises vecinos, no
tiene fuerza suficiente para hacer frente a Boko Haram y, por lo tanto, necesita el apoyo de la comunidad internacional
bajo el amparo de un mandato de las Naciones Unidas. El recrudecimiento de las acciones de Boko Haram y también
otras acciones violentas por todo el pafs se deben, en parte, a la cercania de las elecciones de los proximos
14 y 28 de febrero. Sefiora Mogherini, le quiero agradecer que me haya nombrado jefe de la Misién de Observacion
Electoral de la Unién Europea para estas elecciones.

Ya estd en Nigeria el equipo que va a seguir el proceso electoral y, en breve, me uniré a él. Esta misién va a tener unas
caracteristicas distintas a las habituales, dada la imposibilidad de poder desplegar la misién por todo el territorio, por
obvias razones de seguridad. La presencia de esta misién demuestra el compromiso de la Unién Europea para la cele-
bracién de unas elecciones inclusivas, transparentes y creibles en Nigeria. Vamos a realizar un andlisis de todo el proceso
electoral y no solamente del dia de las elecciones. Y estaremos atentos a cualquier disputa que pueda surgir durante el
proceso y una vez realizadas las elecciones. Y, sobre todo, perdéneme un momento, quiero hacer un llamamiento para
evitar atizar la violencia en Nigeria.

PRESIDENCE DE MME SYLVIE GUILLAUME

Vice-présidente

Kashetu Kyenge (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, nello stesso giorno in cui la Francia ¢ stata colpita
dall'estremismo islamista, la Nigeria viveva l'incubo di migliaia di vittime per mano di Boko Haram. Chi muore in Africa,
muore vittima della stessa guerra e della stessa ideologia di morte che ha colpito in Europa, merita quindi la stessa
reazione. Non esistono morti di serie B!

Signora Presidente, I'Europa che domenica era a Parigi deve essere coerente, deve mostrare con forza la volonta di far
fronte a questa grande sfida, a partire dalla Nigeria, appunto, prima che sia troppo tardi. Non possiamo assistere inermi
al massacro di migliaia di persone! L'Europa deve farsi promotrice e guida di una task force internazionale, con il
coinvolgimento delle Nazioni Unite e degli organismi regionali esistenti, in grado di mettere in campo risposte di
lungo termine, strutturali.

Combattere il terrorismo, signora Presidente, significa anche sradicare le cause profonde che hanno portato alla sua
nascita; significa lottare contro I'analfabetismo, la disuguaglianza, il sottosviluppo, la corruzione, 'appropriazione inde-
bita dei proventi derivanti dallo sfruttamento delle risorse naturali; significa offrire una speranza a un popolo tutelando
le istituzioni democratiche e stimolando la partecipazione politica. Ricordo che siamo a poche settimane dalle elezioni
presidenziali in Nigeria. Significa ridare un futuro ai bambini come vili strumenti di guerra!

Infine un appello ai dirigenti degli Stati democrati africani: abbiate il coraggio di fare dei vostri paesi il centro del
mondo, cosi come € avvenuto a Parigi. Alcuni dei leader — come ha ricordato anche I'Alto rappresentante Mogherini —
erano presenti a Parigi '11 gennaio. Aprite le porte alla protesta pacifica e democratica contro ogni forma di violenza ai
diritti umani! Noi si saremo per dire: io sono I'Africa, io sono Baga!

(L'oratrice accetta di rispondere a una domanda «artellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento))
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Gianluca Buonanno (NI), Domanda «cartellino blu». — Signora Presidente, onorevoli colleghi, volevo chiedere alla collega
Kyenge, fa tutto questo discorso importante sulla Nigeria, ma io le voglio far vedere una fotografia: secondo Lei questo
signore — che & I'iman di Londra — che dice che chi parla di Maometto deve morire. Lei cosa ne pensa, non dovrebbe
essere subito arrestato, se 'Europa esistesse, e per quanto mi riguarda, uno come questo, che sembra anche una capra,
bisognerebbe distruggerlo, non deve fare I'iman, né a Londra, Lei cosa ne pensa?

Kashetu Kyenge (S&D), Risposta a una domanda «cartellino blu». — Signor Presidente, onorevoli colleghi, credo che sia
fuori luogo questa domanda, non dobbiamo confondere l'ideologia malata islamista con quelli che sono i nostri valori
democratici e credo che non ci dobbiamo far sviare da questa domanda per porsi allo stesso livello. Noi non abbiamo
paura di nessuno e siamo in grado di decidere, secondo anche la liberta di espressione, secondo i nostri valori, quello
che va bene per la nostra societa e quello che va allontanato come un cancro da un corpo malato.

Javier Nart (ALDE). - Sefiora Presidenta, sefiora Mogherini, el problema es practico, no teérico. Se puede hablar de
reformas estructurales en Nigeria que llevardn afios. Pero, en este momento, entre Baga y el paso de Tumu en la frontera
libio-nigerina hay un dfa y medio de camino. El gran corredor de la droga, de los terroristas y de las armas estd a un dia
y medio de camino.

Los ejércitos de Nigeria son ineficaces porque son corruptos. El de Niger es ineficaz porque es pequefio. El de Camerdn
casi inexistente en la practica. El tinico vélido es el de Chad. Y la tinica posibilidad de parar el crimen es con la violencia
democritica, con la necesidad de parar el crimen sobre el terreno. Y eso es tnicamente posible con fuerzas europeas que
sean capaces de formar, de ayudar y de sellar fronteras. ;Vamos a hacer algo mds que declaraciones retéricas para
tranquilizarnos o vamos a implementar una politica prictica, militar, sobre el terreno en colaboracion, desde luego,
con los paises concernidos?

Jean Lambert (Verts/ALE). - Madam President, we are talking here about Africa’s largest economy; it is a country that
is major provider of peace-keeping forces within Africa. As people have been saying, we know it is grossly unequal; we
know about the corruption; we know that a lot of the money does not reach the grass roots; we know that there is still
a high level of poverty, inequality, children who do not get educated. I think that makes the attacks on the schools — the
misogynistic attacks on girls — even more distressing.

There has also been a lot of criticism in Nigeria about the current President’s response: he has sent condolences to Paris
but he has said nothing on Baga. We know that it is difficult to get information; we know that Boko Haram have taken
out communications systems, but nevertheless we would also hope that the government of Nigeria also steps up and
really takes this seriously and openly.

There are many people who will not be able to vote in the elections on 14 February — I was an observer last time —
because they are displaced, they are refugees. We really need international support and action to change this.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

James Carver (EFDD), blue-card question. — Do you share my concerns over the lack of compliance with convention as
regards the Nigerian Constitution, which previously saw the Presidency rotating between the north and the south, and of
course this has gone out of the window with the election of President Jonathan?

Would you like to see, and would you support me in seeking, a return to that revolving Presidency again?

Jean Lambert (Verts/ALE), blue-card answer. — I think the issue about the revolving presidency is one for the Nigerians
themselves to sort out. You will be aware that Goodluck Jonathan himself will say that he was only elected once into
that role and has the right to stand. What I would like to see is a much more democratic process in terms of the
election — I am pleased we have an observation mission there — so that people can actually cast their votes and be
sure that their votes mean what they put in the ballot box. But whoever is the president afterwards — whether it is Mr
Buhari, whether it is Goodluck Jonathan again, whoever else — we hope that they really do get to grips with this
problem rather than trying to pretend that it does not exist.
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Elena Valenciano (S&D). - Sefiora Presidenta, una nifia de menos de diez afios hizo estallar una bomba en su cuerpo
en un mercado del estado nigeriano de Borno. Destrozé muchas vidas y también la suya. No podiamos hablar de Paris y
no hablar de Nigeria.

Pero, ¢qué pasa en Nigeria? ;Qué necesita Nigeria para luchar contra esta locura asesina de Boko Haram? ;Qué posibi-
lidades tenemos de ayudar real y urgentemente a Nigeria? Estin matando a nifias y a mujeres, utilizan los mercados
como espacio para su violencia. Es todo un simbolo de lo que este pensamiento asesino —si podemos llamarle pensa-
miento— pretende hacer con la poblacién civil.

Necesitamos inteligencia politica, sefiora Mogherini. Rdpida, urgente, materializada en medidas. Y que la Unién Europea
se haga presente en la biisqueda de una vida posible en ese pais, el mds grande de Africa, el mas poblado y el mas rico.

Marlene Mizzi (S&D). - Sur President, Sinjura Vici President, “Massakru minsi” - hekk iddeskrivietu l-midja, il-qtil ta’
elfejn vittma tal-Boko Haram fBaga. Dan hu attakk viljakk ichor tal-Boko Haram. Min jista’ jinsa t-tfajliet li nhatfu minn
skola, u li sal-lum hadd ma jaf x'sar minnhom? Massakru ta’ 2,000 ruh; tfal, nisa u xjuh, li ma setghux jigru bizzejjed
biex jaharbu l-mewt. Dan m’huwiex biss theddid ghan-Nigerja, imma wkoll ghall-Afrika u I-Ewropa.

Attivita terroristika m’hemmx biss fl-Afrika. Fil-Pakistan, it-Talibani qed ukoll jaghmlu herba mit-tfal tal-iskola, filwaqt li
t-tragedja ta’ Charlie Hebdo gabet it-terrorizmu fqalb l-Ewropa.

U hawn tqum il-mistogsija: Ghaliex I-Ewropa injorat ghal dan iz-zmien kollu l-organizzazzjonijiet terroristici bhall-Boko
Haram?

Kemm hemm bzonn imutu nies biex nirrealizzaw li t-terrorizmu sar pjaga u theddida kbira ghas-sigurta u l-paci inter-
nazzjonali?

L-attakki ricenti huma bandiera hamra ghall-futur. Fl-ahhar nett, trid tkun I-Ewropa li tirreagixxi u tiggieled b'mod sod u
effettiv, biex tiddefendi l-valuri Ewropej tal-paci u tad-demokrazija kontra estremisti u kontra t-terroristi.

Ana Gomes (S&D). - O Governo da Nigéria ndo tem sido capaz ou ndo tem querido travar a escalada de atrocidades
cometidas pelo Boko Haram que massacra aldeias inteiras, rapta criangas e agora, horrendamente, as usa como bombas
humanas. O combate ao Boko Haram, como o préprio nome ostenta, ndo pode ser isolado do que temos que travar
contra outros grupos da hidra terrorista que atacou na semana passada em Paris. E contra as redes da criminalidade
organizada que sustentam os terroristas.

Precisamos de ativar a Politica Comum de Seguranga e Defesa para assumirmos as nossas responsabilidades coletivas
para ajudar o povo da Nigéria, pais parceiro ACP, a erradicar o Boko Haram.

Precisamos da PESC para fazer ouvir a Europa no Conselho de Seguranca e levar a determinar que a responsabilidade de
proteger deve urgentemente ser exercida na Nigéria, com o apoio da Unido Africana e dos vizinhos também afetados.

O Boko Haram ¢é uma ameaga a paz e a seguranca de Africa e a paz e a seguranga globais.

(A oradora aceita responder a uma pergunta formulada ao abrigo do procedimento «artdo azul> (artigo 162.°, no 8, do
Regimento))

Bill Etheridge (EFDD), blue-card answer. — You are speaking very passionately about dealing with this evil organisation,
and I share your feelings on it. The one thing that concerns me is that we have heard a lot about these discussions, and I
wonder whether you would agree with me that, if we are talking about projecting the EU into this scenario, there is a
danger that there will be some comeback. Surely stronger border controls with sensible, fair rules would stop there
being more comeback on our streets?

Ana Gomes (S&D), blue-card answer. — Do you know that many of the people who are stranded in Libya trying to reach
Europe’s shores have come all the way from Nigeria to escape this kind of phenomenon? I share Ms Mogherini’s view
that this is all linked. And if we think that we can conceal ourselves and protect ourselves in Fortress Europe, instead of
trying to go and help those who are our partners and who are fighting the same terrorist hydra that creates a lot of
problems inside Europe but also for our partners, we will be doomed.
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Michela Giuffrida (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, nel 2009 Boko Haram annunciava la fondazione del
califfato islamico in Nigeria, oggi il 70% del Borno ¢ in mano sua e il prossimo mese si svolgeranno le elezioni, ma
sappiamo tutti che oltre un milione e mezzo di sfollati non potranno votare e le tessere non sono ancora state conseg-
nate. Il governo nigeriano ¢ inefficiente e I'esercito nazionale ¢ impotente e chiede aiuto alla comunita internazionale che
pero tace.

L’anno scorso sono state uccise dieci mila persone e il 3 gennaio Amnesty ha denunciato il massacro di due mila
persone, e proprio il giorno della manifestazione di Parigi, bambine imbottite di esplosivo venivano fatte esplodere
appunto come armi da guerra e usate per questo inconsapevolmente. A che cosa dobbiamo ancora assistere? Che cosa
stiamo aspettando? Baga ¢ solo l'inizio, adesso Boko Haram potrebbe puntare al controllo totale del pitt popoloso Stato
africano e di un’economia fiorente e poi estendersi, perché no, ai confini del Ciad o del Camerun. L’Europa non lasci
sola la Nigeria, non basta scrivere soltanto Je suis Charliel

Eider Gardiazabal Rubial (S&D). - Sefiora Presidenta, quiero expresar en primer lugar mi condena mds absoluta a
cualquier atentado, a cualquier accion terrorista y, por supuesto, mi solidaridad con las victimas y con los paises afecta-
dos. Hoy estamos tratando el tema de Boko Haram. Ayer los atentados en Paris. En demasiadas ocasiones, en demasiados
lugares, lamentamos el uso de la violencia para defender distintas causas.

Kapucinski escribié que en el mundo iban a amenazar tres plagas. La primera, la plaga del nacionalismo; la segunda, la
plaga del racismo; y la tercera, la plaga del fundamentalismo religioso. Las tres tienen un mismo rasgo, un denominador
comun: la irracionalidad. Una irracionalidad agresiva, todopoderosa y total. Y Boko Haram es uno de esos grupos
fundamentalistas irracionales. Una irracionalidad ignorante que se sorprende ante conceptos como libertad, democracia
o derechos humanos. No hemos podido evitar la aparicién de Boko Haram, pero si podemos prevenir nuevos adeptos.
Si podemos prevenir nuevas organizaciones terroristas.

Aqui se ha hablado de estrategias a corto plazo, de cdmo luchar, pero hay una estrategia a largo plazo inevitable que es
la educacion. Solo con educacién acabaremos con los violentos.

(La oradora acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul» (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento))

James Carver (EFDD), blue-card question. — You talk about ‘we’. Would it not be better to have a regional solution to
this tragedy that is happening in West Africa? Would it not be better to leave this to the Commonwealth and to the
African Union, rather than let our opponents use this opportunity to talk about further Western intervention?

Eider Gardiazabal Rubial (S&D), respuesta de «tarjeta azul». — Sefiora Presidenta, yo creo que si podemos ayudar.
Evidentemente, uno de los valores de la Unién Europea es defender la democracia alli donde haga falta y ayudar a
nuestras regiones amigas a que puedan llevar esa democracia adelante. No creo que, como Unién Europea, podamos
mirar a otro lado y no creo que podamos dejar a Nigeria que se valga por si sola y que intente luchar contra el
terrorismo.

Sinceramente, creo que la Unién Europea tiene que estar ahi donde se la necesita.
Interventions d la demande

Jozsef Nagy (PPE). - Tisztelt Képvisel6tdrsak! Magam is részt vettem a mdlt héten a pdrizsi nagy tdntetésen, én is
Charlie vagyok! Ugy vagyok Charlie, hogy elitélem az erészak minden formdjat. Eurdpdnak Gssze kell fognia az Oriilet
ellen! De nemcsak Charlie vagyok, hanem Baga is vagyok! Az a Baga, amelyet janudr 8-dn a terroristdk a folddel tettek
egyenlévé Nigéridban, maguk mogott hagyva tobb ezer dldozatot. A nigériai Boko Haram madr Nigéria 70%-4t kontrol-
lalja, és fanatikusan uldoznek mindent, ami szerintilk nem osszeill§ az iszldim tanitdsdval. Nem hallgathatunk! Mert
igenis vétkesekkel cinkos, aki néma! A Boko Haram rémtettei nem fognak megoldédni maguktdl, Nigéria népének
sziiksége van rank! Eurdpa visszaadhatja a béke Nobel-dijit, ha olbe tett kézzel nézi a zajlé erGszakot. Keressitk meg,
kérem, az eszkozoket, amikkel meg lehet a vérengzést allitani!

Notne Mapuag (ECR). - Kupia TTpoedpe, katadikaloupie TG @pikaledTNTeS KAt TG TPOCYATEG 0QPayEs oty Mndyka g
Bopewag Niynpiag. O Jprokeutikog gavatiopog odnyel kadnuepva v ohapotikr] opyaveoor Mnoko Xapap oe akpoTTe.
'ETol emeKTeiveTal 1) EMKPATEI TOV TEAVTIOTOV oTIY AQPIKN Kat dnpioupyeital £va VEo HOUGOUAHAVIKO XOAIQATO auThv T
opa oty Agpiki, and v noAn Tkouldaou péxpt ta cuvopa tou Kapepoltv. Tautdypova, ot cuykpoloeig otr fopeta Niynpia
AUEAVOUV TIG PETAVAOTEUTIKEG POLG TPOG TG XOPES g votag Eupomne kar v ENada, oty onoia ythiades mpooguyeg kat
petavaotes £pyoviar péow Toupkiac. Kupia Mogherini, n Toupkia éxer petatpanel otov Kuptotepo Spopo and omou diepyoviat
xthadeg mpoo@uyes kar mapavopor petavaotes mpog v ENMada kar v unodowmn Eupomn. Avti va mepiopilel Tig petavaoteu-
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TIKEG POEG dla pEgou Tou edagoug TG, Tehika T dieukoAuver. Tautoypova, i Toupkia dev e@appolel t cupgevia enavelodo-
XNS TV mapavopev petavaotay oto £0apog te. Téhog, 1 Toupkia Sev €deice amogaoioTiki) OTAON KATA TOU HOUGOUALAVIKOU
xahgatou ot Zupla. Eivar tuxaio; Aev vopilw.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, per la Nigeria il 2015 avrebbe dovuto essere
un anno di dibattiti politici, di progetti, di speranze da realizzare in vista delle elezioni legislative e presidenziali di
febbraio. Invece c’¢ chi fa campagna elettorale a colpi di proiettile e di machete. Nella citta di Baga questanno, migliaia
di persone non voteranno e non per astensione, ma perché non hanno pitt una vita per farlo e ora giacciono in una
fossa comune o per strada come un sacco di spazzatura.

Perché accade? Perché c’¢ un copioso traffico illegale anche di armi che dai depositi della Libia arriva verso il Ciad e il
Niger, perché di certo Boko Haram non le fabbrica nelle foreste! Qualche giorno fa, abbiamo visto milioni di persone, a
Parigi e nel mondo, in marcia, quella marcia avrebbe dovuto essere anche per i morti della Nigeria, per quelli del
Mediterraneo e per tanti altri cimiteri dimenticati! E non solo per quelli di Charlie Hebdo! Le mie condoglianze vanno a
tutte quelle famiglie.

Je suis Charlie, je suis Ahmed, je suis Nigérian et beaucoup d’autres. Je ne suis pas hypocrite.

Bogdan Brunon Wenta (PPE). - Pani Przewodniczaca! Pani Wysoka Przedstawiciel! Sytuacja w Nigerii jest coraz bar-
dziej dramatyczna. W ostatnich dniach z rgk bojéwki Boko Haram zginglo ponad 2 tysigce oséb i dlatego Unia
Europejska musi zareagowa jak najszybciej. W tym roku odbeda si¢ wybory prezydenckie i parlamentarne, ktére
dodatkowo obnazg stabo$¢ instytucji rzadowych. Mieszkancy tego kraju powinni byé przygotowani na nasilenie si¢
dzialalno$ci Boko Haram. Boko Haram napada na wioski, na male miejscowosci. Terrorysci zabijaja wszystkich. Tak
bylo w przypadku miasta Bago, na ktére w zeszlym tygodniu napadli islamiSci. Po mieScie zostaly tylko zgliszcza. Juz
dzisiaj mozna méwi¢ o wojnie domowej w Nigerii. Jak napisal jeden z mieszkancéw miasta Bago na Twitterze: ,jak
mam czu¢ si¢ bezpiecznie, kiedy nasze wladze potgpiajg zamach paryski, a nie robia nic, nawet nie podaja prawdziwych
danych o iloéci ofiar w moim mie$cie. Moze dla nich moje zycie nic nie znaczy.” Dlatego Unia Europejska musi stano-
wczo zareagowal, poniewaz obywatele Nigerii s3 pozbawieni silnego rzadu, opieki medycznej oraz silnego wojska i
administracji, ktére moglyby ich obroni¢ przed terrorystami.

Marek Jurek (ECR). - Dzigkuje Pani Przewodniczacej Mogherini, ze méwiac o tej tragedii w Baga, wymienila Pani
chrzescijan. Dzigkuje tym bardziej, ze dwa dni temu w tej Izbie jej przewodniczacy Martin Schulz wspomnial wpraw-
dzie, ze réwniez wspétczuje dwom tysigcom ofiar w Baga, ale kiedy wyliczal rodzaje nietolerancji i ideologii dyskrymi-
nacji, ktore nam dzisiaj zagrazajg, wzbranial si¢ od wymienienia nienawisci antychrzescijanskiej. Tymczasem milczenie o
nienawiSci antychrzescijaniskiej samo w sobie stanowi akt pogardy antychrzescijanskiej, i dlatego apeluje do Pani
Przewodniczacej: niech Pani nie milczy! Niech Pani przynajmniej méwi! Odwagi!

(Fin des interventions a la demande)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs. - Madam
President, I completely agree. Thank you very much for this chance because on Sunday, while we were marching in
Paris, [ was also thinking, exactly as many of you here, that it was not only hypocritical but also counterproductive not
to say or do anything about what was happening — apparently many kilometres from Paris but really very close to Paris
— because, as almost all of you said, these two things and many other things are so closely interlinked that we cannot be
under any illusion that we can solve one problem without also tackling the others. That is why I know we do not solve
the problems of the world with statements. I have to say that [ have a certain negative reaction whenever I am asked to
make a statement on everything. But in some cases a statement is symbolic; and I decided that a statement on that day
had to be my statement, and not a spokesperson’s statement, because we have to speak and act with the same strength
and with the same coherence, whether in Paris or in Nigeria.

At the same time [ agree very much with what many of you have said about the fact that we need to act on different
levels. It is not only, obviously, the first reaction, the point about the security of the people in Nigeria and the rights of
the people, starting with girls in Nigeria. It is also a matter of creating an environment which makes it less probable or
possible for this phenomenon to arise, so that the people of Nigeria and the surrounding countries have a proper future
and a proper present in their countries and in their lives.
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[ believe that this is something that, for sure, we have to do. I said at the beginning what we are already doing, whether
on the security side or on the humanitarian side or on the development side. I welcome your invitation to do more. You
can be certain that I will come with something more, probably more with the foreign ministers than in other formats,
especially when it comes to the security aspect. But let me underline what many of you said about the need to do this in
a framework which is not an EU framework only. We need to work very much with the region, with the African Union,
with the UN framework. We need to work in a coordinated way.

I would like to thank very much Mr Fisas Ayxela for his important role in leading the electoral mission in the coming
days and weeks. Let me also take this opportunity to say how much I value not only parliamentary diplomacy, but also
the work we do through our observer mission for elections. I think this is a crucial part of our diplomatic and foreign
policy job, and this is thanks to the dedication and professionalism of many of you who dedicate so much energy, time
and effort to this exercise. Let me thank you for this, as I will be thanking, hopefully personally, all of you for similar
exercises — not similar, because this is a crucial one — and I am looking forward to your report on that.

La Présidente. - Le débat est clos.

Le vote aura lieu en février.

Déclarations écrites (article 162)

Andi Cristea (S&D), in scris. — Pe 3 ianuarie 2015 a avut loc cel mai sangeros atac din istoria grupdrii teroriste Boko
Haram, fiind ucise 2 000 de persoane in Nigeria, majoritatea femei, copii sau bdtrani care nu au putut fugi, intr-un atac
impotriva localitdtii Baga, in apropiere de granita cu Ciad. Este cunoscut faptul ¢ Boko Haram este o grupare islamistd
extremistd care crede cd educatia si cirtile trebuie interzise, ucigdnd numai anul trecut peste 10 000 de oameni.
Presedintele Nigeriei, Goodluck Jonathan, care si-a exprimat parerea despre atacurile de la Paris, nu a comentat atrocita-
tile din propria tard. Chiar dacd Nigeria se pregdteste pentru alegerile prezidentiale si parlamentare de luna viitoare,
consider ci este de neimaginat si vrei si iti mentii imaginea, in detrimentul picii si al securitdtii, iar lupta impotriva
terorismului devine practic imposibild. Consider necesar ca statele europene care au interese economice in zond si aibd
un dialog constructiv si eficient cu autorittile nigeriene pentru a lupta impotriva terorismului §i pentru a fi respectate
drepturile fundamentale ale cetdtenilor. De asemenea, este important ca presa occidentald sd aibd acces la surse de
informare tocmai pentru ca aceste atrocitdti si fie aduse la cunostinta lumii internationale pentru a fi condamnate si a
se oferi sprijinul necesar pentru a fi combitute.

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE), por escrito. — Hoy mds que nunca la Unién Europea debe actuar ante
la amenaza yihadista, en cualquiera de sus formas, y encontrar las vias para erradicar esta terrible lacra, pero no solo
debemos mirar hacia aqui, dentro de nuestras fronteras, sino también alli donde el yihadismo lleva actuando, entrendn-
dose y expandiéndose durante afios. Nigeria es uno de estos casos. Los ataques de Boko Haram son indiscriminados,
abominables y repulsivos, y han tenido como consecuencia el asesinato de mds de 10 000 personas durante el afio
2014. Celebro que este asunto se vaya a abordar en la préxima Conferencia de Seguridad Regional que se celebrard en
Niamey el 20 de enero. La Unién debe comprometerse firmemente con Nigeria en la lucha contra Boko Haram,
apoyando el fortalecimiento del Estado y sus instituciones, entre otras el ejército, y desarrollando una politica eficaz de
cooperacién al desarrollo que reduzca la fragilidad del pais. Esta semana mds que nunca «todos somos Charlie» pero, por
favor, os pido que no nos olvidemos de pedir fuertemente «bring back our girls».

Diane Dodds (NI), in writing. — It is a sad reality that we live in a world marked by escalating levels of violence by
religious extremists. With the recent massacre of over 150 people by Boko Haram in the town of Baga last week, there
is no worse example of this scourge on the global landscape than Nigeria. And this is not new — my colleague Bastian
Belder and I have already raised awareness of these atrocities.

However, if the dastardly attacks in Paris tell us anything, it is that we in Europe should not ignore this intolerance, or
simply hope that, in times ahead, it remains in some foreign land. The EU has a duty to act. It has a duty to act to stop
the radicalisation of children as young as 10 for use as suicide bombers. It has a duty to act to protect those most
vulnerable to persecution: women, young people and religious minorities, including Christians. Most importantly, it has
a duty to act to protect the belief that fundamental freedoms of religion, expression and speech are stronger than any
terrorist bomb or bullet.
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7.  Sytuacja na Ukrainie (debata)

La Présidente. - L'ordre du jour appelle le débat sur la déclaration de la vice-présidente de la Commission et haute
représentante de I'Union pour les affaires étrangéres et la politique de sécurité sur la situation en Ukraine
(2014/2965(RSP)).

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs. - I am grateful
for the invitation to discuss the situation in Ukraine at a moment that is particularly important. I was wondering
whether there were any moments that were not particularly important in relation to the situation in Ukraine in the
last 11, 12 or 13 months, and there were probably not. But this gives me the chance to report to you in plenary about
the work that is going on at my level and also about my recent visit to Ukraine.

[ visited Kiev on 16 and 17 December 2014, almost one month ago. My messages there, which I also had the chance to
share with the European Council on my way back, were about the European Union’s full support for the full and swift
implementation of the Minsk Protocol and Memorandum, the need for a credible process of reforms to deliver on public
expectations for an improved way of governance, and the EU’s readiness to support and assist this process.

A year back, you would probably not have expected that Ukraine would now have a new president, a new parliament
and a new government. This is to say that we have to give credit for the positive developments that the Ukrainians have
managed in these difficult months. I will come back, obviously, to the situation in the east of the country, but let me
concentrate first — as the Ukrainian leadership that I met in December did — on the internal situation of Ukraine. We
now have a relatively new leadership in place: a new government, parliament and president fully committed not only to
a process to resolve the situation in the east but also to the core, necessary reforms in the country.

The Ukrainian reforms are crucial, first of all, in terms of responding to the high expectations and aspirations of the
Ukrainian people, who expressed those aspirations very clearly in the last two elections. Meeting especially with civil
society organisations and NGOs and activists in Kiev, I found it interesting to listen to how their focus was very much
on delivering internal changes.

There are systemic issues that need to be addressed, including corruption, constitutional reform and decentralisation.
Here, apart from the work that the European Union can do, there is a lot that the Council of Europe and the Venice
Commission can do to assist in judicial reform, energy sector reform, electoral reform and reform of the business
climate. Again, meeting with our 28 Member States’ Ambassadors to Ukraine, I was impressed by the common indica-
tion from all 28 Ambassadors in Kiev that, on the one hand, they supported financial assistance but, on the other, that
they recognised the need to create a business environment that enables private investment to continue, or to return to
Ukraine, in an effective way.

The list of reforms is long and obviously very difficult, but Ukraine will find — and is already finding — support for these
reforms on our side. Last week the Commission proposed a third macro-financial assistance programme for EUR 1.8
billion. This is an additional sign of the EU’s solidarity with Ukraine and also part of a bigger international effort based,
of course, on conditionality principles. In the light of the very difficult financial situation that Ukraine is facing — and I
remind you that this programme is not a blank check and will be strictly conditioned — I count on the European
Parliament’s support to finalise this assistance.

However, it is very difficult to reform while facing a conflict on your own territory, and I think that here we have two
main responsibilities. The first, as I have said, is to support the internal, difficult, challenging but needed reform process
inside Ukraine. The second is to work on the dramatic humanitarian impact of the conflict. This is an issue that I know
is crucial for some of you, and I think that the international community, starting with the European Union, needs to do
more. Support for those who have left and those who have stayed is crucial. We have been discussing this with the
Ukrainian authorities because the support has to come not only from the international community but also from the
authorities in Kiev, and they are willing to give it. The problem of access for humanitarian aid has to be solved. Access
needs to be ensured.

So far, the Union has committed EUR 32 million in humanitarian and recovery aid, and it will continue helping if our
support is increased. But then there is the security situation on the ground and the political process for talks and a
solution to the conflict. Let me state here again our committed and united position on the conflict, and let me also
quote the Latvian Prime Minister, who said, when presenting the priorities for the Presidency this morning, that our
strength is unity. It has been unity and it has to continue to be unity. I will keep this in mind not only during the debate
today but also in relation to the work that we have to carry out in the coming months.
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Our common, agreed and shared position in the European Union is precious, and that is the need to work for a solution
to the conflict in the east of the country — a sustainable solution that respects sovereignty and the territorial integrity of
Ukraine. We are doing all that we can to make this process work.

On 9 December 2014, President Poroshenko declared a ‘Day of Silence’, and since then, until yesterday, I have to say —
and the Ukrainian authorities confirm — that the situation had been improving significantly. Yesterday, again, there were
12 victims. Let me use this opportunity to say that this must not become a trend. What happened was a dramatic,
terrible event, and I hope that we can go back to the previous situation which, from the Day of Silence on 9 December
until some of the breaches of the ceasefire, was relatively calmer than it had been. Commitment to the ceasefire is a
necessary prerequisite for any resolution of the crisis.

In recent weeks, as you know, there has been a re-intensification of the talks in different formats. On the one hand, in
the Normandy format, this has created some elements of hope, but the conditions were not created for a meeting in
Astana to be convened at this time. At the same time, efforts were undertaken by the Latvian Presidency. We discussed
this with the Latvian Foreign Minister last week in Riga, and he paid a visit to Kiev and then to Moscow on Monday. I
know that many of you will ask what the European Union’s role is here — some of you had the chance to ask me that
question already in a different meeting — so let me reassure you from the beginning that what we are trying to do is to
make sure that, with the Presidency format and the Normandy format, this is taking place in a framework of European
Union efforts. This means that the channels of communication are not only for information but also for coordination,
so that the steps which need to be taken are taken together at different levels. The Latvian Foreign Minister and the
French and German Foreign Ministers are going to report back to the Foreign Affairs Council on Monday.

Obviously we have been in more than close contact over these weeks — not days, but weeks. At the same time, as I said
in my hearing before the European Parliament before taking office, it is time for the Union to reflect on a less reactive,
and a more proactive, approach in our relations with Russia. This is why the Foreign Affairs Council on Monday will
start a strategic discussion on EU-Russia relations. The question is not about going back to ‘business as usual’ It is very
clear to all of us — and here again there is unity — that there is no going back to anything. On the other hand, however,
we need first of all to share positions and considerations and not leave matters of political or technical dialogue to
individual national considerations.

We need to work in a coordinated way, and not only in relation to the instruments we have for engaging Russia on
implementation of the Minsk Agreement. We have used the OSCE, we can use the Normandy format and we can use
the Latvian Presidency, in a common European Union framework, and we have been engaged in discussions here, always
in coordination with President Tusk and President Juncker. At the same time, we need to assess together — all 28
Member States and the Commission — all the instruments that we have for engaging Russia with positive leverage.

That does not mean that we are offering something: it means that we have to be aware of all the different channels that
were open, were closed, were frozen or suspended. We need to be aware of what stage we are at, on different tracks, for
example with regard to foreign policy — because we do discuss with Russia issues such as the Iranian talks, Syria and the
Middle East process, processes that are within the UN Security Council framework. The Americans do this, as do
individual Member States, and we need a common framework for doing that in a more transparent and coherent way.
When it comes to other forms of dialogue, for example at technical level — think of the efforts the European Union has
made on facilitating an energy agreement between the Russian Federation and Ukraine — or in relation to other ele-
ments, we need to review where we are, at what stage we are on different aspects, and what can be used in positive or
negative terms to try to influence, in the best possible way, a change in Russian behaviour on Ukraine.

I will stop here, listen to your comments and then reply at the end of the debate.

Jacek Saryusz-Wolski, on behalf of the PPE Group. — Madam President, most of what we want to say is in our resolution,
so [ will not repeat that. [ will just highlight some issues which are the most difficult, and I will speak about the part of
the glass which is empty rather than the part which is full - which you described so eloquently.
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Firstly, why are the European Union and you, as Vice-President of the Commission and High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy, absent from the Ukrainian talks? Why is your chair empty? Why do we
not have the Geneva rather than the Normandy format? The Latvian Presidency is not a substitute. It should be you
there, as our Foreign Minister.

Secondly, why is nothing being done with and for Ukraine under the common security and defence policy (CSDP)? We
are doing for Ukraine, with our CSDP instruments, less than we are doing — with all due respect — for Somalia, military
training being an example.

Thirdly, why is there no major and visible EU-branded humanitarian aid to Ukraine? The sum of EUR 32 million is
ridiculously small, and it is not ‘EU’ aid — it comes through intermediaries.

Fourthly, why is there no information campaign to counter the Russian information war?

To recall your words in the previous debate, we are not a superpower in relation to Ukraine. We are a dwarf. We are a
payer, not a player. We are punching below our weight, we are having less impact than we could, and your policy on
that is too timid.

The EU does a lot but not enough. Often we do too little too late and in too shy a way. We are hiding behind the OSCE,
UN, Red Cross and some Member States. We do not call things which happen by name. War is war, and terror is terror.

Knut Fleckenstein, im Namen der S§D-Fraktion. — Frau Prisidentin! Die humanitire Lage in der Ukraine macht uns zu
Recht grofSe Sorgen. Der Alltag in den Konfliktgebieten wird fiir immer mehr Menschen unertriglich. Das gilt auch fiir
600 000 Fliichtlinge im eigenen Land und weitere 600 000 Fliichtlinge in den Nachbarlindern, ganz iiberwiegend ...

(Die Prisidentin unterbricht den Redner.)

La Présidente. — (S'adressant a certains membres du groupe PPE qui discutent bruyamment) Messieurs, s'il vous plait, veuillez
respecter l'orateur.

Knut Fleckenstein, im Namen der S&D-Fraktion. — Aber Frau Prisidentin, lassen Sie doch die EVP ein bisschen mitei-
nander diskutieren, sie haben es bitter notig, dann kommen sie auch auf eine Linie.

Und iiber 600 000 Menschen, die in den Nachbarlindern ebenfalls als Fliichtlinge Hilfe brauchen. Es muss dringend
mehr humanitire Hilfe als bisher geleistet werden. Solidaritit beweist sich eben nicht durch unsere Reden hier im
Parlament, sondern durch Taten. Das Internationale Rote Kreuz wire eine schnelle Losung, und schnell muss die Hilfe
sein, weil sie sie jetzt brauchen und nicht erst im Sommer.

Um die Lage wirklich zu verbessern, wiederholen wir heute noch einmal, dass der Abzug der russischen Soldaten und
Soldner jetzt zu geschehen hat und nicht irgendwann. Wir rufen alle Beteiligten auf, die Vereinbarungen der Minsker
Protokolle unverziiglich umzusetzen.

Ich weif, es ist keine einfache Zeit fiir die Regierung in der Ukraine und sie hat schon vieles geleistet. Die Wahlen sind
ein positives Beispiel. Und dennoch kommt es jetzt darauf an, unabhingig von dem Konflikt Reformen voranzubringen
und umzusetzen: unter anderem den funktionierenden Rechtsstaat zu festigen, unabhingige Justiz zu bekommen, eine
Verfassungsreform inklusive der notwendigen Dezentralisierung durchzufithren und vor allem und als allererstes die
Korruption zu bekdmpfen.

Dann werden die Menschen in der Ukraine den Unterschied spiiren — den Unterschied, fiir den sie einst auf den Majdan
gezogen sind. Unsere Unterstiitzung dafiir steht, sie ist ihnen sicher.

Ryszard Antoni Legutko, on behalf of the ECR Group. — Madam President, the European Parliament has prepared a
resolution on Ukraine. It is a very good document. I can say I subscribe to every word there is in it.

But let me make three general points.
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First, Ukraine faces two major challenges: it has to reform itself, and it has to defend itself at the same time. It does not
require a genius to know that it is extremely difficult, and without outside help it cannot succeed.

Second, Russia’s behaviour is largely predictable. Whatever the effect of sanctions and oil prices, it will be following the
same course in the foreseeable future. History teaches us that change in Russian politics has always resulted from the
internal reshuffling of power.

Third, Europe’s policy towards Russia. The problem is that we simply do not know who is running the show. Is it Mrs
Merkel? Is it you, Ms Mogherini? Is it Mr Hollande, Mr Steinmeier, the Prime Minister of Latvia? Will the real negotiator
stand up please?

And the final point relating to the previous item on the agenda: I was shocked that you did not address the issue of the
atrocities committed against Christians in Nigeria. I find it disgraceful that the EU is silent on this issue.

Johannes Cornelis van Baalen, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, one has to be objective. What has
happened since Minsk? Did Russia really try to show good will? Did Russia really try to help broker peace in East
Ukraine? Did Russia really try to monitor its border and prevent irregular troops and others from entering eastern
Ukraine? No, that has not happened. Has there been any positive sign from Putin concerning the Crimea? None.
Nothing has led to a positive outcome up till now. There will be No Astana Conference because Minsk did not produce
anything substantial.

I think that the sanctions should do the work, and the sanctions are working — together with the low oil prices — so the
Russian economy is in trouble. I am not happy because of that, but I hope that it will hurt Putin enough to be sensible
and indeed go to the negotiating table, wherever that table is, whether it is in public or in private, and produce results.
Only if there are results on the ground — and that means the recognition that Ukraine is an independent nation with
internationally-recognised borders — can we go further.

That is what we should do now. We can try to help the people in the Donbass, and for that we can try to help Ukraine
to reform. That is essential, because otherwise there will be a kind of Ukraine fatigue where people say ‘Ukraine again?’
So we should help them. It should come from Kiev itself, but the sanctions should stand and should work further,
together with the economy. Putin will not listen to reason. He will probably listen to the economy.

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Hohe Vertreterin! Seit gestern steht definitiv
fest, dass das angestrebte Treffen von Astana nicht stattfindet. Damit wurde ein weiteres Mal die Chance aus der Hand
gegeben, miteinander zu sprechen. Angesichts der unschuldigen zehn Toten finde ich die Berufung auf Prinzipielles, auf
das Fehlen von Voraussetzungen fiir ein Treffen, zynisch.

Liebe Kollegen, wenn wir nicht nur verbal fur einen unverziiglichen Frieden in der Ukraine und deren territoriale
Integritit eintreten wollen, miissen wir endlich ritualisierte Rhetorik hinter uns lassen und Prozesse real einschitzen.

Es wird keine militdrische Losung in der Ostukraine geben, und spitestens damit haben beide Seiten, die politisch und
militdrisch Verantwortlichen in Kiew sowie im Donbass, jeweils ihren Beitrag fiir einen Frieden zu leisten. Ob sie das tun
und, wenn nicht, warum nicht, wire konkret zu diskutieren.

Es wire zu diskutieren, ob Herr Jazenjuk ungeachtet seiner per Wahlen erreichten Legitimitit wirklich der natiirliche
Verbiindete der EU ist. Sein politisches Credo, welches er dieser Tage auch in Berlin engagiert prisentierte, lautet: Es hat
immer nur der andere Schuld, politisch Unbequemes und das eigene Agieren werden in der Mainstreamlexik schonge-
redet.
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Was seine Regierung bis heute geleistet hat, sind massiv eingefrorene Sozialleistungen, es sind Massenentlassungen,
drastische Preisanhebungen, es ist ein selbst nach ukrainischen Medien vollig regelloses Privatisierungsprogramm, das
erneut nur Oligarchen wie Firtasch reicher und einflussreicher macht. Es sind drastisch gesteigerte Militirausgaben, von
denen gleich mal 30 Prozent in korrupten Kanidlen verschwunden sind. Fiir den angeblich zentralen Kampf gegen die
Korruption sieht der Haushalt 2015 nicht eine Hrywnja vor.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Marek Jurek (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Panie Przewodniczacy, czy zauwazyt Pan, ze
premier Jaceniuk jest szefem demokratycznego rzadu, ktéry otrzymal mandat od swojego narodu dlatego, ze wygrat
wybory? Ma wyrazny mandat demokratyczny, jest szefem rzadu, ktéry chce z nami wspdlpracowaé i wspodlpracuje,
ktory stowarzyszyt z nami swoje paristwo. Czy naprawde nie nalezy z wigkszym szacunkiem méwi¢ o naszych przy-
jaciolach i nie stawia¢ ich na jednym planie z agresorem?

Helmut Scholz (GUE|NGL), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte*. — Ich habe ja gesagt, dass Herr
Jazenjuk demokratisch legitimiert ist durch die Wahlen. Die Frage ist allerdings: Ist er mit seiner Politik auch der einzige
Ansprechpartner fir die Europdische Union, wenn wir an die reale Situation in der Ukraine herangehen? Was passiert
denn sozial? Ich war da, und dort wurde mir gesagt: Wenn sich nicht ganz schnell in dem sozialen, wirtschaftlichen
Gefiige, in der Durchsetzung realer politischer Reformen etwas Entscheidendes verindert, werden wir den ndchsten
Majdan erleben. Die Leute erhoffen sich in diesem Land Veridnderungen. Das miissen wir als Europiische Union unter-
stiitzen.

Rebecca Harms, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Sehr geehrte Frau Prisidentin, sehr gechrte Frau Mogherini, sehr
geehrte Kollegen! Ich sage jetzt mal nicht ,sehr geehrter Herr Scholz®, weil ich finde, Sie diskutieren unter Niveau.

Es gibe iiberhaupt keinen Anlass, iiber eine humanitire Notlage im Osten der Ukraine zu diskutieren, wenn nicht
russische Strategen — ich weif§ nicht genau zu welchem Zeitpunkt — beschlossen hitten, dass sie nicht bereit sind, die
territoriale Integritdt der Ukraine zu akzeptieren.

Es passt Thnen vielleicht nicht, aber das Problem hat mit der Annektierung der Krim angefangen, und es ist mit der
systematischen Destabilisierung, unterstiitzt von Russland, im Osten der Ukraine fortgesetzt worden. Die Ursachen fiir
den Krieg im Osten der Ukraine miissen leider heute in der russischen Regierung gesucht werden. Niemand, insbeson-
dere kein Deutscher, wiirde heute wagen zu behaupten, Belgien habe angefangen zu schiefSen.

Ich bitte Sie eigentlich nur darum, dass Sie in der Analyse dieses Konflikts bei den Ursachen des Problems bleiben.

(Beifall)

Minsk, Minsk ist eine Verabredung die zustande gekommen ist, weil die Européer auf die ukrainische Regierung und auf
die russische Regierung Druck ausgeiibt haben, zu verhandeln. Das Minsk-Abkommen ist ein Kompromiss, sehr stark
zugunsten derjenigen, die fiir den Terror im Osten der Ukraine verantwortlich sind. Wenn wir diesen Kompromiss
durchsetzen wollen, der bisher die einzige Moglichkeit zur Befriedung ist, der die einzige Moglichkeit ist, die humanitire

Katastrophe in den besetzten Gebieten zu stoppen, dann miissen wir bei dem Konzept der wirtschaftlichen Sanktionen
bleiben.

Ich bin froh, dass Sie noch einmal gesagt haben, dass es Einmiitigkeit gibt, in diesem Konzept, weiter Politik zu machen,
auf wirtschaftliche Sanktionen zu setzen, nicht auf eine militirische Losung zu setzen. Aber darauf muss in Russland
anders reagiert werden. Da liegt eben der Schliissel fiir Gespriche in Astana oder keine Gesprache in Astana.

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdff Artikel 162 Absatz 8 der
Geschiftsordnung zu beantworten.)
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Jifi Mastdlka (GUE/NGL), otdzka polozend zvednutim modré karty. — Pani kolegyné Harmsovd, miZete mi Fict, ktef{ stra-
tégové a kdy rozhodli o rozbiti Irdku, o rozbiti Libye a o rozbiti Syrie?

Rebecca Harms (Verts/ALE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Das ist eine andere Debatte.
Meine Fraktion — daran werden sich alle erinnern — und auch meine Partei ist gegen den Irakkrieg auf die StrafSe
gegangen. Der Irakkrieg kann in keiner Weise als Legitimierung fiir einen Krieg im Osten der Ukraine herangezogen
werden. Wer gegen den Irakkrieg gewesen ist, der muss sich nicht scheuen, den Krieg im Osten der Ukraine zu kritisie-
ren und dagegen vorzugehen.

(Beifall)

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine weitere Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdfS Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Barbara Spinelli (GUE/NGL), Domanda «artellino blu». — Signora Presidente, onorevoli colleghi, capisco perfettamente le
obiezioni della collega Harms e sono senz'altro d’accordo sulle responsabilita della Russia e sulla necessita dell'integrita
territoriale. Le vorrei solo chiedere di ricordare che nellEst e nella regione di Donbass hanno agito e agiscono forze
paramilitari fasciste e anche neonaziste e che il battaglione Azov in particolare dipende direttamente dal ministero degli
interni di Kiev.

Rebecca Harms (Verts/ALE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Wir haben in unserer
Entschliefung ausdriicklich noch mal darauf hingewiesen, dass es wirklich auch Terroristen gibt, die in diesen Krieg
geschickt worden sind. Seit lingerem wird dariiber diskutiert, dass da Leute sind, die aus Tschetschenien bekannt sind.
Der Name Girkin ist ja inzwischen weltweit bekannt, und die Probleme, die wir haben in der Befriedung, die haben eben
auch damit zu tun, dass es sehr schwer ist, verniinftig einen Dialog zu fithren in einer Region, in der sich nicht ein
irgendwie ordentliches, von ordentlich gewéhlten Politikern gefiihrtes Separatistensystem etabliert hat, sondern in dem
sich ein System von Warlords, von Mafiosi, von Verbrechern etabliert, und die werden von russischen Soldaten ...

(Die Prisidentin entzieht der Rednerin das Wort.)

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine weitere Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Charles Tannock (ECR), blue-card question. — Ms Harms, would you agree with me, following Ms Spinelli’s ridiculous
comments, that the true fascists are the Russian aggressors? The Jewish community of the Crimea has been completely
eliminated and the synagogue that has been there for 50 years has been closed down, with swastikas daubed on it by
the so-called liberators from Moscow, and the Tatar community have also been put into exile. Fascism is coming from
Moscow, not from Kiev, I am afraid to say. Would you agree with my statement?

Rebecca Harms (Verts/ALE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte. — Ich will nicht leugnen, dass
es auch in der Ukraine Nationalisten gibt. Aber es gibt in der Ukraine, soweit ich das feststellen kann, nicht eine
Bewegung, die sich auf die Fahnen geschrieben hat, in Nachbarlindern Eroberungsfeldziige durchzufiihren. Das miissten
Sie mir jedenfalls erst einmal zeigen.

Der ukrainische neue Nationalismus ist sehr stark das Ergebnis des Angriffs vonseiten Russlands. Ich méchte eine Nation
— Italien ist ja berithmt dafiir, nicht nationalistisch zu sein, Sie haben ja auch rechte Bewegungen — in Europa sehen, die
angegriffen wird, ohne dass es zu solchen nationalistischen Reaktionen kommt.

(Die Prisidentin entzieht der Rednerin das Wort.)

Franz Obermayr (NI). - Geschitzte Frau Prisidentin! Ohne eine Kritik an Threr Geschiftsfithrung und Vorsitzfithrung
zu machen, es gibt in diesem Haus ein paar Usancen.

Zum Ersten sollte auf die Zeit geachtet werden. Es ist zwar schon, wenn Sie klopfen, aber wenn Sie den Rednern dann
40 Sekunden weiter die Zeit lassen ..
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Das Zweite ist eine schone Usance: wenn hier schon Zeit knapp ist, nur eine ,blaue Karte* zu gewdhren und nicht
sogenannte Fragen mit ,blauen Karten“ zu ermdglichen. Das wire mein Ansinnen — bei allem Respekt fur Thre
Geschiftsfithrung.

La Présidente. - Je vous remercie de vos conseils, Monsieur Obermayr.

Valentinas Mazuronis, EFDD frakcijos vardu. — Mieli kolegos, nebiisiu pranasas, jei pasakysiu, kad jvykiai Ukrainoje
jgauna vis pavojingesnj pagreitj. Biitinas greitas, i$mintingas, teisingas, diplomatinis sprendimas, kurio tvirtai laikytysi
visos pusés. Tolesnis situacijos astréjimas — tai didziulés ekonominés problemos ir ne tik Rusijai ir Ukrainai, bet ir
visoms kitoms valstybéms bei regionams. Europos Sajunga ir tarptautiné bendruomené turi maksimaliai suaktyvinti
visas pastangas, siekiant taikaus sprendimo, pagristo Minsko protokolu ir memorandumu. Privalu ginti Ukrainos terito-
rinj vientisuma bei suverenuma, niekada nepripazinti nelegalios Krymo aneksijos, taciau tuo pat metu neturime skatinti
naujo $altojo karo ir negalime pasiduoti provokacijoms. Europos Sajungos parama naujai suformuotai Ukrainos vyriau-
sybei bei jos reformoms yra ypatingai svarbi. Reikia sukurti specialy ekonominés pagalbos plang Ukrainai ir teikti
visokeriopg finansing, techning ir karing pagalba bei konsultacijas, jei to reikia. Tik bendra ir tvirta visy Europos
Sajungos valstybiy ir tarptautinés bendrijos pozicija, ginant principines nuostatas bei ieskant i$mintingy diplomatiniy
sprendimy, gali duoti teigiamus rezultatus. Gindami Ukraing, mes giname Lietuvg, Latvijg, Estijg ir visas kitas Europos
Sajungos valstybes. Gindami Ukraing, jos suverenitety, mes giname Europg, mes giname savo namus. Ar gali bati kas
nors svarbiau? Tad bakime tvirti, i$mintingi ir vieningi.

Udo Voigt (NI). - Frau Prasidentin! Der Konflikt, so wie er hier beschrieben wird, ist immer dann verstirkt, wenn man
einseitig Sanktionen durchfiihrt, statt miteinander zu reden. Ich bin schon erschrocken, wie stark hier in diesem Haus die
Rhetorik des Kalten Kriegs wieder zuriickgekehrt ist. Haben Sie nicht gemerkt, dass durch die derzeitige Situation der
Euro auf den niedrigsten Stand seit Beginn seiner Existenz gefallen ist? Der Rubel fillt ins Bodenlose. Die Inflation in
Russland betrug im Dezember 11,5 %, in der Ukraine lag die Inflation bereits im Dezember bei 25 % — 50-mal hoher
als im Januar 2014. Die beschlossenen Sanktionen schwichen den Euro und vernichten Tausende von Arbeitsplitzen in
der Landwirtschaft der EU. Die Sanktionen treffen aber auch die Lander der Eurasischen Wirtschaftsunion: Kasachstan,
Weiflrussland ...

(Die Prisidentin entzieht dem Redner das Wort.)

Elmar Brok (PPE). - Frau Prisidentin, Frau Vizeprisidentin! Ich bin schon erstaunt, wie deckungsgleich die
Argumentationen der Linken und der NPD aus Deutschland sind, wenn ich Herrn Scholz und Herrn Voigt hier hore.
Es scheinen alle an der Krise schuld zu sein, nur Russland nicht. Es ist so, dass Russland in ein fremdes Land
einmarschiert ist und es annektiert hat und dass das Minsker Abkommen der Versuch ist, dafiir Sorge zu tragen, dass
man das in den Griff bekommt. Und da wir — die Europdische Union und die NATO — wegen der Ukraine keinen Krieg
fithren wollen, sind die Sanktionen das Instrument, um dem Aggressor mitzuteilen, dass Aggression teuer ist. Das wirkt
nicht nur deswegen, sondern auch wegen des Ols usw.

Wir sind bereit — und das sagt die EntschlieBung deutlich —, mit Russland zu reden. Alle Kanile sollen offen gehalten
werden. Jedes Format — ob Astana, Genf oder was auch immer —, jegliche Moglichkeit des Gesprichs muss gesucht
werden. Ich halte es aber auch fiir richtig, dass die Sitzung in Astana nicht stattfindet, weil Russland es nicht maglich
gemacht hat, dass dies zu weitreichenden Einigungen fiihrt. Solche Gespriche der Spitzen miissen Resultate mit sich
bringen!

Im Ubrigen machen die Kommission und die Hohe Vertreterin dort einen guten Job, und wir miissen feststellen, dass
wir dies entsprechend fortsetzen sollten mit unserer Positionierung, und deswegen wollen wir keine Beendigung der
Sanktionen, wenn nicht entsprechend Schritt fir Schritt auch die Erfullung und Implementierung der Forderungen aus
dem Minsker Abkommen da ist.
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Meine Damen und Herren, ich mdchte im Ubrigen sagen: Wir haben eine schlimme Situation in der Ukraine, aber auch
weil vor exakt zwei Jahren Russland mit Handelsrestriktionen gegen die Ukraine angefangen hat, um das Land in die
Knie zu zwingen und von den freien Entscheidungen wegzukommen. Das Land ist in schwierigen Situationen, weil ein
fremdes Land mit den eigenen Truppen einmarschiert ist. Jetzt daraus einen Strick zu drehen, dass Herr Jazenjuk das
noch nicht zu einem blithenden Land gemacht hat — Herr Scholz, mit einer solchen Argumentation sollten Sie sich
schimen! Wir mochten Frieden haben, und wir mochten die Freiheit aller européischen Volker, und keine groflen
Nachbarvolker sollen das Recht haben, kleineren Volkern ihren Willen aufzuzwingen! Das ist das Europa der Zukunft!

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Gilles Lebreton (NI), question «carton blew». — Monsieur Brok, si nous voulons étre constructifs, ne croyez-vous pas qu'il
faudrait distinguer le sort de I'Est de I'Ukraine, pour lequel il faut négocier et essayer de convaincre peut-étre la Russie,
de celui de la Crimée, pour laquelle nous avons un simple probléme de libre détermination du droit des peuples a
disposer d’eux-mémes? Car enfin, il y a eu un référendum en Crimée et le droit international donne d’autres précédents
de pays qui sont parvenus a l'indépendance comme le Kosovo.

Elmar Brok (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte. — Erstens: Im Kosovo sollte gegen einen
Diktator ein Volkermord vermieden werden. Das ist der Unterschied.

Auf der Krim gab es sehr weitreichende Autonomierechte auch fur die russische Bevolkerung, wie es sie nirgendwo in
Russland fiir Minderheiten gibt.

Der dritte Punkt ist: Da hat es keine freien Wahlen gegeben. Da ist militdrisch besetzt worden, da konnte man nicht
einmal eine Alternative wahlen. Deswegen war das kein faires Referendum, sondern sogar eines, wie wir das genau
wissen, mit einer sehr geringen Wahlbeteiligung.

Insofern bitte ich, nicht diesen Weg zu gehen mit der Krim. Ich weifs, dass Thre Partei dort Wahlbeobachtung gemacht
hat und dafiir Geld von Herrn Putin fiir ihren Wahlkampf in Frankreich bekommen hat. Das ist keine Grundlage fir ein
ernsthaftes Gesprach.

Richard Howitt (S&D). - Madam President, I should like to thank the Vice-President/High Representative for her focus
on the humanitarian situation in Ukraine. As winter sets in, humanitarian access to eastern Ukraine is indeed urgent to
prevent starvation and medical emergency. The evidence of it being blocked is, of course, itself a violation of interna-
tional law. I ask Ms Mogherini in her reply to comment on ECHO’s role in this respect. Second, our resolution puts a
proper focus on reforming Ukraine itself and endorses the reform priorities under the Association Agreement outlined
in the letter from Ms Mogherini to Mr Brok. Ukraine now has responsibilities under that agreement, and it is proper for
us to exercise pressure in this respect.

Finally: on Russia, my group endorses the aim of a more proactive approach. As our amendment shows, de-escalation of
the sanctions can follow de-escalation of the crisis because, as I had the chance to say to the Vice-President/High
Representative earlier, any change in EU restrictive measures must reflect a real change in observance of or prospects
for peace, not a weakening of Europe’s resolve to achieve it. I trust that the message will be understood by the foreign
ministers on Monday.

David Campbell Bannerman (ECR). - Madam President, I have great regard for the Ukrainian people. I collect
Ukrainian art, I visited Kiev in the Crimea and I am certainly no excuser of Putin’s Russia. Nevertheless, I am deeply
concerned at the mess the EU has made of its intervention in Ukraine to date.

Whilst I support a Ukrainian trade deal, the EU Association Agreement is nakedly political. It talks of convergence in
foreign and security policy and of military cooperation. An EEAS official has even said there is a clash of geopolitical
rivalries of two competing empires. The EU must exhibit its strength, and now Ukraine wants to join NATO. All this
just pokes the Russian bear.
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This year, acclaimed US film director Oliver Stone is releasing a documentary alleging that the CIA was involved in the
Maidan demonstrations. He says that so-called shooters, who killed protestors, were third-party agitators with CIA
fingerprints. And this ‘Regime Change 101’, as he calls it: is it fiction or fact? I would like to know whether the EU is
aware of these claims and if the EU is at all complicit.

Kaja Kallas (ALDE). - Madam President, many colleagues have already touched upon our concerns over the humanita-
rian situation in Ukraine, from these terrible killings of civilians in a bus to the prospect of a frozen conflict in eastern
Ukraine, so I would like to point out a different topic.

It is important for Ukraine, especially in this difficult situation, to move forward with reforms. Restoring democratic
legitimacy and economic growth, the adoption of anti-corruption laws and the creation of the anti-corruption bureau
are steps in the right direction.

But more needs to be done to restore citizens’ trust in the legal system, public authorities and democracy. Given the
challenges ahead, the EU Support Group for Ukraine has a crucial role to play in identifying the areas where technical
assistance is needed for the implementation of a reform programme. So I would like to ask the High Representative: is
the allocation of staff and resources enough for the Support Group to fulfil its mission in Ukraine? Finally, I would like
to stress that the EU should express clear opposition to lifting sanctions against Russia before clear conditions are met.

Togia Takopaga (GUE/NGL). - Kupia [poedpe, 1 mohtk} Tov anel\ev, Tov ekBlaopov Kat Tov oUVEPYAoLOV, TG OUVEPYQ-
olag pe akpodefild ototyeia, mou enéfalav GUYKEKPLHEVA EUPOTIATKA KAL GLEPIKAVIKA GUPQEPOVTA, €ival UTEUDUVI yia Tr HETa-
tpom ¢ Oukpaviag o€ kowwvikn Kt avdpemotik fopfa. ZApepa to Eupondikd Kowofollio, 0 unéptatog dnpokpatikog
Yeopoc e Eupanng, tev aiov e alnleyyung, e e\eudepiac, e dnpokpatiag, g 0oTTac kat Tev avdponivey dikatw-
patev, napayet éva akopn yrigopa @ofou. Kat avapotigpar: T mohrtikn mapayoupe edo péoa; Ioto eivar to Jetikd dpapa kat
1 e\nida mou divoupe otoug Aaoug g Eupanng yia to eupwnaiko kektnpévo; H kaAhigpyeta tou @ofou, e afeparotitag, g
avaoQAAelag, TG YUPOTOAEHiknG TONTIKNG kat prjtopiknic; Kupiot ouvadelgol, oe déka nuépes éxoupe exhoyes oty EAGda
Kal 0 Aadg TG, mou @royomoteital kat eEadAbveTal Ta Teheutaia Xpovia, ametheital yio TV emAoyl] Tou pe Tov mo xudaio
TPONO and Ta moAttika Kat okovopukd devduvtipia e idiag e Eupenaikic Eveonc. Epeig €do éoupie xpéog va ayoviotoUpe
yia va aN\GEoupe autiv Ty katevduvor. Evopévn Euponn eivar n Euponn tev Aadv kat Ot ToV GUHQPEPOVIOV KL TGV ayopV.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, crisi ucraina, ennesima paradossale puntata.
In questo Parlamento pare si possa essere solo pro Porosenko o pro Putin, bianchi o neri. Personalmente, noi del
Movimento 5 Stelle non vogliamo iscriverci al club né degli uni né degli altri, ma vorremmo invece fare domanda per
quello dell'oggettivita. Sulla scacchiera, io vedo soprattutto uno scontro tra la superpotenza affannata a non perdere
'egemonia mondiale e un’antica superpotenza ormai decaduta ma infiammata dallambizione di riprendersi un ruolo
globale. In medio stat Ucraina: un paese profondamente fratturato lungo l'asse Sud-Ovest-Nord-Est.

La Russia gioca a congelare il conflitto perché quel che potrebbe facilmente prendere con la forza, le costerebbe troppo
in termini di isolamento geopolitico e punta quindi a usurare I'avversario. L'asse USA-UE ¢ preda della febbrile corsa al
Far East, costi quel che costi! Per gli ucraini, che rischiano il suicidio economico, e per noi, che non abbiamo mai
sviluppato una vera politica energetica alternativa. Il bilancio mi sembra molto chiaro: perdiamo quasi tutti, di sicuro
perdiamo noi europei, i russi e gli ucraini; guadagnano solo i cinesi, sempre pit allettati dal vantaggio di un’alleanza
strategica con la Russia, innaturalmente indotta da noi, e gli Stati Uniti che ci portano verso lo shale gas e I'aumento delle
spese militari. Non mi sembra sia questo il nostro interesse ma forse qui qualcuno, colleghi, pensa di essere non al
Parlamento europeo ma nella terza Camera di Washington!

Janusz Korwin-Mikke (NI). - Madam President, the situation is very complicated. I am afraid Ms Mogherini does not
understand that the situations in Donetsk and in Lugansk are very different. The independence of Ukraine is a keystone
of Polish politics. No responsible voice in Poland would agree on the partitioning of Ukraine — if there were such a plan
— between Poland, Russia, Romania, Hungary and Belarus, because one can love Russia or hate it, but we like Russia to
be as far from Polish borders as possible.
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Still, if Ukrainians hate Russians, from the Polish point of view that is a very good situation, because the typical stance
of Ukrainians is to hate Poles, so if their sentiments are directed against Russia, that is a better situation from our point
of view. The only point that annoys us is the German-Ukrainian sentiment. We do not like to be between a pro-German
Ukraine and a very strong Germany. That is all.

Cristian Dan Preda (PPE). - Madame la Présidente, il est toujours difficile d'intervenir aprés M. Korwin-Mikke. Je le ferai
en roumain.

Domnule Presedinte, in 16 septembrie 2014, am ratificat aici Acordul de asociere cu Ucraina §i spuneam ci este o zi
istoricd pentru aceastd tard - mai multi colegi au Impdrtdsit aceastd idee. Patru luni mai tarziu, astizi, cred cu tdrie cd
Ucraina are nevoie de noi asemenea zile, momente istorice. $i cred ci, mai mult decat oricand, este necesard gdsirea unei
solutii pentru a readuce pacea in interiorul Ucrainei si a stabiliza frontierele acestei tiri. In aceste zile in care confrunta-
rile din estul acestei tdri s-au intensificat, un astfel de acord ar putea impiedica inrdutitirea situatiei si destabilizarea tot
mai puternicd a Ucrainei si, implicit, a Europei. latd de ce cred ci avem datoria de a contribui la pacificarea continentu-
lui nostru, incurajand si luand parte la orice dialog care poate conduce la gisirea unei acord. Cred cd orice format este
bun pentru a merge in aceastd directie.

Dincolo de spinoasa problemd teritoriald si de securitate cu care se confruntd Ucraina, tin sd imi exprim speranta, de
asemenea, ci liderii de la Kiev vor fi hotirati sd continue lupta anticoruptie. Presedintele Porosenko spunea in toamna
anului trecut cd «ceea ce paralizeazd Ucraina este coruptia» si sper ca acest lucru sd nu fie uitat, chiar dacd stim cu totii cd
situatia in care se afld Ucraina este foarte dificild, insd cred cd lupta anticoruptie, constructia unor institutii care si
producd rezultate tangibile reprezintd o axd prioritard a actiunii. De aceea, incurajez Ucraina s fie implacabild in lupta
impotriva coruptiei; este o experientd pe care o cunoagtem si din alte state foste comuniste si nu cred ci aici lucrurile
pot fi formulate altfel.

Tonino Picula (S&D). - Gospodo predsjednice, dok hakerska skupina Cyber Berkut napada svoje ciljeve u cyber pros-
toru, a njihovi klasi¢no naoruzani suborci ugrozavaju teritorijalni integritet zemlje, u realnom prostoru Ukrajine treba
hitno odgovoriti na sve dublju recesiju u 2. godini rata.

Gospodarstvo ¢e se smanjiti za 6%. Prosle godine pad je iznosio visokih 7,5% . Nacionalna valuta hrivnja imala je
najlosije pokazatelje na svijetu s gubitkom vrijednosti od 38%. Vlada u Kijevu trazi novih 15 milijardi dolara pomodi,
a neki poznavatelji tvrde da bi tek 50 milijardi bilo dostatno za program odrZzive obnove.

Ali, Ukrajina bi ta sredstva mogla dobiti tek ako ispuni dobro poznate ciljeve medunarodnih vjerovnika: prosirenje
porezne osnovice, deregulaciju industrije, poboljsanje poslovne klime i prodaju drzavne imovine. Pri tome valja sprijeciti
da ekstremne mjere Stednje ne ugroze viSe stanovnistva koje ostaje bez socijalnih pogodnosti nego sam rat. Jer milijun
ljudi je napustilo domove, 1 500 000 Zivi u teskim uvjetima na podru¢ju sukoba, a 1 700 000 djece je pogodeno
krizom ¢iji se kraj ne nazire.

Ryszard Czarnecki (ECR). - Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! To bardzo wazna rezolucja Parlamentu
Europejskiego. Jest ona wynikiem kompromisu wszystkich grup politycznych i jest wazna, a moze nawet historyczna,
poniewaz bardzo jednoznacznie przedstawia warunki, jakie musza by¢ spelnione, aby cofngé czy nawet ograniczy¢
sankcje wobec Rosji. A to, zdaje sig, jest takie marzenie niektérych politykéw w Europie, ktérzy mysla, co zrobié, zeby
cofnaé sankcje wobec Rosji. Niech mysla o naszym europejskim interesie, a w naszym europejskim interesie jest to, aby
Ukraina byla coraz bardziej krajem, z ktérym jesteSmy w $wietnych relacjach, takze ekonomicznych. Zresztg rezolugja ta
moéwi takze o sytuacji ekonomicznej na Ukrainie. Domagamy si¢ tam reform, ale przede wszystkim podkreslamy, i to
jest bardzo istotne, ze nie uznajemy samozwanczych wyboréw w Doniecku i Lugarisku, ale tez moze najwazniejsze jest
to, ze wprost zachgcamy panstwa czlonkowskie Unii Europejskiej, aby ..

(Przewodniczgca odebrata méwey glos.)

Petras Austrevi¢ius (ALDE). - Madam President, a week ago the civilised world was deeply shocked by a deadly
terrorist attack against journalists in Paris. Yesterday, 12 innocent civilians, including children, were killed because of a
bus-shelling near Volnovakha, Donetsk Oblast.
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Terror attacks, from Paris to Volnovakha, are just another grim reminder of today’s reality. Terrorists have many faces,
from jihadists to Talibanis, to Islamists in Northern Nigeria, and the Russian-backed and -funded bandits in eastern
Ukraine. But all of them have one thing in common: hatred of Western liberties and democratic societies.

We must give proper and evident recognition to an existing nest of modern terrorism in Europe: the so-called Donetsk
and Lugansk People’s Republics. These are the places where terrorism and instability are breeding.

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL). - A versio oficial do Parlamento Europeu sobre a histéria da situacio na Ucrdnia ndo
bate certo com a realidade.

Aos mais distraidos poderd parecer que ndo, mas aqueles que hoje se tém oposto ao golpe de Estado na Ucrania estdo a
ser vitimas de violéncia, de restricio de liberdades e direitos, impostas por forcas fascistas que hoje estdo ligadas as
autoridades e as forcas policiais e de seguranga ucranianas - as oficiais e as mercendrias.

Serd que aqui ndo se ouviu falar da chacina de 2 de maio em Odessa ou dos ataques incendidrios as sedes de partidos da
oposi¢do, do projeto que o Parlamento da Ucrdnia hoje estd a discutir para ilegalizar apenas ideologias com que ndo
concorda?

Serd que aqui ndo se ouviu falar do assassinato e tortura de quem se op0s as autoridades saidas do golpe de Estado?

Serd que ndo se lembram do telefonema da baronesa Ashton e do ministro esténio em que ele a avisava de que os
franco-atiradores estariam ligados a0 mal chamado movimento Maidan e ndo a Yanukovych e que ela ignorou?

Nio era necessdrio tudo isto apenas porque queriam assinar o Tratado de Livre Comércio.

Kristina Winberg (EFDD). - Fru talman! Det &r aldrig acceptabelt att dndra linders granser med hjilp av véld. Det ar
en grundldggande folkrittslig princip som jag och mitt parti till fullo stoder. Vi dr dessutom lika fast overtygade om att
det alltid ar fel att anvdnda véld for att avsitta en legitim och demokratiskt vald regering.

Vi vill vara tydliga med att vi vinder oss emot varje slags utvidgning av detta EU-projekt, som i alla avseenden har sitt
eget liv och nu stricker ut sina tentakler mot linderna i oster. Detta giller oavsett om utvidgningen tar sig uttryck i ett
faktiskt medlemskap eller ndgon form av associeringsavtal.

Vad avser situationen i Ukraina finns det méanga olika aspekter att ta hidnsyn till, inte minst ur ett sdkerhetspolitiskt
perspektiv. Sverigedemokraternas frimsta hinsynstagande dr att EU under inga omstindigheter bor utvidgas. Detta
hinsynstagande dr lika aktuellt oavsett om foremalet f6r utvidgningen 4r Moldavien, Turkiet eller, som i detta fall,
Ukraina.

Vi dr inte, som vissa har pastatt, en beundrare av Putins auktoritira Ryssland. Diremot anser vi att Ukraina och dess
folk ska ha samma ritt till sjalvbestimmande som vi kréver att Sveriges folk ska ha.

Min friga till er, fru vice ordférande, dr: Vad anser du vara den avgorande orsaken for det humanitéra lidandet i Ukraina?

Nicolas Bay (NI). - Madame la Présidente, Madame la Haute représentante, la Commission nous a habitués & tomber de
Charybde en Scylla. Pourtant, quand on vous écoute, on ne regrette vraiment pas M™ Ashton. En effet, pragmatique,
vous paraissez défendre des positions bien moins atlantistes que celle qui vous a précédée a ce poste.

Jeudi dernier, a Riga, pendant que I'Europe avait les yeux tournés vers Paris, vous avez ainsi envisagé la possibilité de
lever les sanctions prises par 'Union européenne contre la Russie, et ce, disiez-vous, en raison de signes positifs de la
part de Moscou. Hélas, on apprenait dimanche que le Canada venait de livrer encore quarante-deux conteneurs de
matériel militaire a 'Ukraine, a la veille de la rencontre de Berlin.
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Daprés de nombreux observateurs, les autorités ukrainiennes ne cherchent en fait qua gagner du temps pour mieux
préparer une nouvelle expédition punitive dans le Donbass, plutot qu'une solution diplomatique, respectueuse des popu-
lations d’Ukraine, que la Russie appelle de ses voeux.

Cessons donc découter les va-t-en-guerre américains et essayons de résoudre ensemble, entre voisins du Vieux
Continent, ce conflit fratricide qui n'a que trop duré et qui nuit aux intéréts de nos peuples.

Sandra Kalniete (PPE). - Priekssédétajas kundze, Mogherini kundze, kolegi! Ukrainai ir javeic Sodien neiespéjamais —
kara apstaklos jaisteno reformas. Un mums $eit ir jaapzinas, ka, atbalstot Ukrainu, més atbalstam ari Eiropas Savienibas
drogibu. Stabila un vienota Ukraina ir Eiropas Savienibas drosibas kila. Es priecajos par Eiropas Komisijas ierosindjumu
pieskirt Ukrainai 1,8 miljardus, tacu istai Ukrainas stabilizacijai nepiecie$ama lielaka palidziba. Tapéc Eiropas Tautas
partija aicina stradat pie Eiropas “MarSala plana” Ukrainai. Protams, tam ir jabat viscie$akaja veida saistitam ar meérktie-
cigam reformam, un es ceru, ka to saprot ari ievélétie Ukrainas lideri. Mums ir japalidz nostiprinat ne tikai Ukrainas
aizsardzibas spéjas, bet japalidz Ukrainai staties preti Krievijas propagandai. Si propaganda ir vérsta ari pret Eiropu un
pret misu vértibam. Es sagaidu, ka Eiropas Komisija piedavas komunikacijas stratégiju, kas aizsargas Eiropas vértibas
pret naidigu valstu dezinformaciju. Paldies!

Tibor Szanyi (S&D). - Az EU sikeres ukrajnai szerepvéllaldsinak a kulcsa a kovetkezetesség és az egység, és ezen a
ponton szeretnék koszonetet mondani Mogherini asszonynak. Eppen ezért a kijevi vezetéssel, az orszdg eurdpai perspek-
tivdirdl, a jogallamisdg eurdpai normdk szerinti fejlesztésérdl folyd parbeszéd keretében... (A képviseld technikai probléma
miatt megszakitja a hozzdszéldsdt.) Tehat szélnunk kell a fokozddé nacionalizmus veszélyérdl is. Az ukran kormdny kép-
visel6i az elmalt hetekben kinyilvanitottdk, hogy a kettds dllampolgdrsdgot kizaré torvény lehetS legszigortibb betarta-
tdsa érdekében rendészeti eljarasok, biintetések sordt tervezik dllampolgdraik egy részével szemben. A fenyegetés, illetve
zaklatds az orosz kisebbség mellett egy sor mds nemzeti kisebbség tagjai, koztitk szdmos EU dllampolgdr ellen is ird-
nyulnak, akik fokozott politikai védelemre szorulnak.

Bar formailag torvényes, ez a durva hatdsagi fellépés nem mds, mint engedmény a fokoz6d6 nacionalista nyomdasnak. A
torvény a jelenlegi ukrajnai belpolitikai helyzetben ezzel az id8zitéssel csakis a fesziiltség novelését, az eszkaldciot szol-
gélhatja. Kérem tehdt, hogy a politikai és gazdasdgi tdmogatds erdsitésének modozatai mellett ezek a szempontok is
kapjanak figyelmet az Eurdpai Unio, illetve a f6képviseld asszony és a kijevi bardtaink kozotti aktudlis megbeszéléseken.

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

Mark Demesmaeker (ECR). - Vorige week waren wij getuige van de verschrikkelijke terreur in Parijs en gisteren
stierven er twaalf Oekraiense burgers in Volnovakha, toen hun bus beschoten werd door een Grad-raket. Alles wijst
erop dat die door pro-Russische milities is afgevuurd. Moeten wij niet overwegen om de leiding van de zogeheten
Volksrepublieken Donetsk en Lugansk op de lijst van terroristische organisaties te plaatsen? Je suis Charlie, je suis
Volnovakha. Het Minsk-akkoord is vier maanden oud, maar van vrede in Oekraine is geen sprake. Integendeel, Rusland
lijkt niet geinteresseerd om het conflict te ontmijnen en blijft destabiliseren en provoceren.

Zo druist de manier waarop Rusland het Oekraiense parlementslid Nadia Savchenka gevangen houdt, in tegen de basis-
beginselen van internationale betrekkingen. En in Kaliningrad hield Rusland grootschalige onaangekondigde militaire
oefeningen. Ik wil graag optimistisch zijn over het vredesoverleg, maar het valt mij eerlijk gezegd moeilijk. En toch is
de uitvoering van de Minsk-akkoorden de enige uitweg.
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Pavel Telicka (ALDE). - Madam President, first of all I owe the Vice-President an apology, because we are behind
schedule and I have a meeting that I have to rush to. Very briefly a few remarks. Madam Vice-President, you said we
need unity, and I could not agree more. The unity is to be provided primarily under your leadership. The moment we
have a fragmentation of messaging, I think we will have no unity, and we will also have some Czech politicians that will
be moving away from the common line.

Secondly, aid: we are doing a lot and we can do more, and I think the Member States can contribute. Financial assistance
is important, but it is not the alpha and omega of everything. I think that we are dealing with an administration that
needs some significant support. I think we should be looking at opportunities for deploying experts, as was done in the
past with acceding countries.

Thirdly and lastly, you have spoken about positive leverage in the context of Russia. Donald Tusk mentioned an ade-
quate, consistent and united strategy towards Russia. We need it, but let us not fool ourselves. We need it, but the key
lies in Russia, and at the moment I see a principle of conditionality. Any move has to be conditioned by moves on the
Russian side.

Katefina Kone¢nd (GUE/NGL). - Pani predsedajici, na zacitek mi dovolte podékovat vysoké predstavitelce pani
Mogheriniové za jeji Gvodni projev. Za sviij pomérné kratky aktivni politicky Zivot jsem nucena zaujmout postoj k jiZ
druhé vélce v Evropé. Po té prvni ztstal pocit bolesti a kfivd u mnoha lidf na Balkdné. Plus umély stit — Kosovo — se
dvéma centry: administrativnim v Pri§tiné a geopolitickym na americké vojenské zdkladné Camp Bondsteel.

Co zastane na Ukrajiné po druhé evropské vdlce mého Zzivota? Kolik zbytecné prolité krve a kolik zdsti a jaké nové
vojenské zdkladny? Potfebujeme FeSeni situace na Ukrajing, které nastartuje cestu k souziti lidi riznych ndrodd, jazykd a
konfesi. Ne v podobé dne$niho zdanlivého vitézstvi, které zalozi budouci konflikty. Duch Minska, zastaveni boja,
vyména zajatcl a v neposledni fadé tstavni reforma, to je politika, kterou musime prosazovat. To by mél byt i dikaz,
ze si Evropska unie skute¢né zaslouzi Nobelovu cenu miru.

Krisztina Morvai (NI). - Mogherini asszony, illetve a Parlament élldsfoglaldsat szeretném kérni két kérdésben. Egyik sem
politikai kérdés, hanem mindkett§ emberi jogi természetii kérdés. 1. Az orosz parlament hatdrozatban kérte fel az
Eurdpai Parlamentet és a vildg mds parlamentjeit, hogy mtikodjiink egyiitt egy fuggetlen, nemzetkozi tényfeltdrd vizsga-
latban, amelynek tdrgya a délkelet-ukrajnai polgdri lakossdg sérelmére sorozatban elkovetett btincselekmények. Van-e
ennek barmi akaddlya? A madsik: Ukrajndban egyéb nemzeti kozosségek mellett, kozel 200 ezer magyar él &shonos
nemzeti kozosségként. Az Gshonos nemzeti kozosségek emberi jogaira vonatkozdan szdmos ENSZ, Eurépa Tandcs,
illetve eurdpai uniés norma 4ll rendelkezésre. Itt vannak a kezemben, oda fogom adni Onoknek. Meg tudjék-e gy6zni
ukrén bardtaikat arr6l, hogy ezeket a normdkat nekik az EU tdrsult orszdgaként be kell tartaniuk.

Andrej Plenkovi¢ (PPE). - Gospodo potpredsjednice, hvala na izloZenim stajali§tima o glavnim odrednicama vaseg
angazmana prema Ukrajini i cijenim da ste na pocetku vasega mandata veC posjetili Kijev te stekli neposredni dojam
nakon odrzanih izbora za novu vrhovnu Radu, 26. listopada, gdje sam s drugim kolegama u Europskom parlamentu
imao zadovoljstvo voditi promatracku misiju i konstatirati da su ti izbori provedeni u skladu s visokim medunarodnim
standardima.

Kao predsjednik parlamentarnog odbora za pridruzivanje izmedu Ukrajine i Europske unije, izrazavam sucut ukrajin-
skom narodu i ukrajinskoj vlasti zbog teroristickog napada koji se jucer dogodio u Volnovakhi gdje je poginulo 12
civila, ukrajinskih drzavljana. To je jo$ jedan dokaz da je Ukrajina Zrtva agresije i neobjavljenog hibridnog rata od strane
Rusije, stoga mi kao Europska unija moramo ¢&vrsto inzistirati na o¢uvanju teritorijalnog integriteta Ukrajine, i to kad je
rije¢ o dijelovima Dombasa, ali isto tako, protivno medunarodnom pravu anektiranoga Krima te nasa politika restriktiv-
nih mjera prema Rusiji mora biti konstantna.

Liisa Jaakonsaari (S&D). - Arvoisa puhemies, korkean edustajan Mogherinin puheenvuorossa oli todella mielenkiin-
toista hdnen Vendji-kannanottonsa, jossa selvisti hahmotellaan uutta avausta. Tuli mieleen ihan Willy Brandtin ja Egon
Bahrin uusi iddnpolitiikka, koska tdssd tarvitaan nyt jotain uutta.
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On selvd asia, ettd viime lokakuussa Ukrainan vaalit olivat demokraattiset. Ndiden demokraattisten vaalien pohjalle on
mahdollista rakentaa vapauden ja oikeuden yhteiskunta ihmisoikeuksineen. Uskon, ettd Euroopan unioni ja me kaikki
olemme valmiita tukemaan Ukrainaa sitten, kun Ukrainan hallitus esittdd konkreettisen uudistusohjelman aikataulun ja
niin edelleen. Téstd on mahdollista rakentaa aivan uutta politiikkaa.

Olen vakuuttunut siitd, ettd korkean edustajan Mogherinin johdolla voidaan vaikuttaa Vendjdin niin, ettd myos sielld
herdd halu yhteisymmarrykseen.

Anna Elzbieta Fotyga (ECR). - Pani Przewodniczaca! To Rosja, kraj ktéry chce sobie podporzadkowaé sgsiednie kraje —
méwit w 2008 roku w Thilisi prezydent Polski Lech Kaczynski. Niespelna 2 lata pdzniej zginat w do dzi§ niewyjasniony
sposob w katastrofie smolefiskiej. Wolny $wiat przeszedt do porzadku dziennego zaréwno nad agresja w Gruzji, jak i
nad katastrofg smoleniskg, a w opinii mojej i wielu ekspertéw to wowczas zapadt wyrok na Ukraing — bo Rosja si¢ nie
cofa, jezeli nie czuje oporu, jezeli nie ma podjetych stosownych dzialan: nie stéw, nie rezolugji, ale decyzji, realnych
decyzji. Sankcje byly wlasciwym kierunkiem, ale potrzebne jest Pani dzialanie, Pani Wysoka Przedstawiciel, Pani osobiste
dzialanie. Nie puste krzeslo, o ktérym méwil pan Saryusz-Wolski, tylko Pani udzial, Pani zaangazZowanie i zaangazowa-
nie calej Unii.

Urmas Paet (ALDE). - Ukraina mure number iiks on selgelt julgeolekuolukord. Eile 24 tunni jooksul rikkusid nn
separatistid Ida-Ukrainas vaherahu 84 korral. Sealhulgas tulistati reisibussi, milles hukkus iile kaheteistkiimne inimese.
Sojaline aktiivsus on selgelt taas kasvamas. Ilma konflikti 16ppemiseta jaib igal juhul hiirituks kogu Ukraina areng.
Konflikti 16petamine Ida-Ukrainas ja ka Krimmi annekteerimise 16petamine on selgelt Venemaa kites.

Ukraina saab aga niiid ja kohe alustada pdohjalikku voitlust korruptsiooniga ja ka pohjalike reformide labiviimist.
Euroopa Liit saab olla siin abiks. Nii tuleks kdigil Euroopa Liidu liikmesriikidel vimalikult ruttu ratifitseerida assotsiee-
rimisleping, hiljemalt Riia tippkohtumiseks. Samuti tuleb edasi liikuda viisavabaduse suunas. Viga oluline on Euroopa
Liidul hoida Ukrainale avatuna Euroopa perspektiivi, teades, et tingimused Euroopa Liidule ldhenemiseks saab tdita
Ukraina ise.

Gabrielius Landsbergis (PPE). - Madam President, when a year ago on Maidan Square people gathered in a cold
Ukrainian winter and asked that Ukraine stick to its path towards Europe, nobody in Kiev, in Brussels, in Washington
or in any other European capital had any idea that a hundred people would perish in the following weeks. Nor could
anybody have guessed how the coming year would look: that the situation would be that part of Ukraine is in effect
occupied by Russia, and another part of Ukraine is under Russia-backed terrorist control. We were taken by surprise —
twice.

All of us want peace, and as soon as possible, but core principles have to be maintained. When talking about the peace
process in Ukraine, Europe has to keep stressing the importance of returning Crimea to Ukraine.

Europe has seen its share of frozen conflicts and difficult territorial disputes. Forty years ago, the Helsinki accords were
signed by European countries for precisely that reason: to guarantee the inviolability of European borders. There can be
no justification for the annexation of parts of Ukrainian territory. Europe has to be very careful about what we consider
real progress in the peace process in Ukraine. The Minsk Agreement was a good step in the right direction — too bad
that it is not leading to Russia withdrawing its troops. Nor is Russia ceasing its support of groups in Donetsk and
Luhansk, which show every sign of being terrorist organisations. Just a few days ago, a bus full of civilian passengers
was blown to bits in the Donetsk region. Twelve people were killed, 16 injured. Is there anyone who could call this
progress?

Amnren Txam6a3zkn (ECR). - T-xo [Ipencenarern, r-xo Komucap, Konern, TeMara 3a YKpailHa OCHOBATEIIHO IPEAM3BUKBA CUITHN
peaxi ¥ eMOLs, 3al0TO € BOJelia I KITIouoBa 3a Obgewiero u Ha Espomna, u Ha EBponeiickus cbio3. VickaM [a IOBUIHA €yMH
BBIIPOC, KOWTO HMKOJ [IHEC B 3a/laTa He 3acerHa, HO TOJ ChILIO TakKa € KIIOYOB 3a CUTyauusTa B YKpaiiHa. Topa e BBIPOCHT 3a
TPaXIAHCKNUTE ¥ MONMTUYECKUTE NPaBa HA HALMOHAIIHMTE MaUMHCTBA HA TEPUTOPMATA HA IbpKaBaTa M OTHOLIEHMETO HA HOBAaTa
BIIaCT KbM Te3M MallMHCTBA U TEXHUTE IIpaBa.

M3BecTHO €, ue Ha TepuUTOPUATa HAa YKpailHa MMa HEMCKOTOBOPSILIM, YHIaPCKOTOBOPSAIUM, TaTapy M IpyrM. Mexmy Tax e u
OBIrapcKOTO HALMOHATIHO MAIIUMHCTBO, KOETO CIIOPEN PasiyudHy M3TOYHMIM Habpossa Mexay 250 n 500 xwwimy myum. Vma
uHOpMALMS, Ye MMa CIlyday Ha HacU/Me M HapyliaBaHe Ha YOBEWIKV [PaBa Ha NPETNCTABUTENIM HA Te3U MAJILMHCTBA - HACMUIICT-
BeHa MOOWMIM3ALMSL ¥ 3acTaBsiHe 3a ydyacTue B OoftHM meiicTBus. VIMa umBuiHM XepTBu cped TsX. OTHENHO, HEMPUEMITMBO €
3asIBEHOTO HaMepeHMe Ha HOBAaTa BIIACT 1a OTMEHM M3MON3BAHETO HA PONHMTE €3MLM M MMEHA Ha MaIUMHCTBEHOTO HacesleHue.
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[IpaBoTO Ha PONEH €3VK, Ha CAMOOMPENETIEHNE € KIFOUOBO, OCHOBHO YOBEIIKO MPaBo ¥ Hosute Bracti B Kues TpsiOBa OesycroBHO
ma ce chobpasssar ¢ Hero. MosT BbIpoc KbM Bac, r-xo Komucap, e mocraBsH u e TO3M BBIIPOC mpef HouTe Biactu B Kues u
KaKBO npasy Komuciusra B 3aiimta Ha OCHOBHMTE IIpaBa M IPAXIAHCKM CBOOOIM HA HALMOHAITHUTE MAJILMHCTBA, CPEl KOUTO € 1
OBITapcKoTO?

Anna Maria Corazza Bildt (PPE). - Madam President, Madam Vice-President, the sovereignty, independence and indeed
the democracy of a great European nation are under attack — but it is more than that. The core principles upon which
peace and security in Europe are based are being grossly violated. Helping Ukraine must be an imperative for the
European Union. A lot has been done, but we must pursue our policies over time. The ambitions of the Kremlin will
foster division in our ranks and exploit every weakness. Russian failure to live up to the Minsk agreement shows that we
must stand united and neither give into threats nor be carried by propaganda. We must stick together on sanctions. It is
up to the people of Ukraine to decide on their path. They did it in an impressive way in the elections in 2014, where I
had the honour to be an observer, but our task is to help them confront the aggressor, rebuild their economy and
strengthen their democracy. We must help Ukraine implement the Association Agreement and support their efforts to
tackle corruption. By cutting tariffs we have already been helping Ukrainian exports substantially.

The humanitarian crisis in the East needs instant action. Millions are in desperate need of food, medical care and
heating. UNICEF reports are staggering: 1.7 million children live in a conflict zone. Children should be given special
attention.

Kati Piri (S&D). - De nieuwe Ockraiense regering stelt zichzelf een ambitieus hervormingspakket ten taak. Het is
noodzakelijk dat het implementeren hiervan zo snel mogelijk concreet wordt gemaakt. Bovendien moet het een hervor-
ming zijn volgens het principe van inclusiviteit. Een pluralistische samenleving, die recht doet aan de Europese waarden
waar de Maidan opstand om begon.

Deze hervormingen worden bemoeilijkt door het aanhoudende conflict in het oosten. Het uitblijven van de implemen-
tatie van de Minsk-akkoorden door Rusland en de separatisten, is alarmerend. Dit geeft nogmaals aan dat de sancties die
door de EU zijn ingesteld, nog altijd relevant zijn en dat wij eraan vast moeten houden.

Tot slot mag het duidelijk zijn dat Nederland niet zal rusten voordat objectief bewijs is geleverd voor de toedracht van
het neerstorten van vlucht MH17 en de verantwoordelijken zijn berecht. Ik eis dan ook met klem dat volle medewerking
en toegang verleend wordt aan het internationale onderzoeksteam en dat de onderste steen boven wordt gehaald.

Ik hoor graag van de hoge vertegenwoordiger hoe zij haar rol hierin ziet.

Marek Jurek (ECR). - Pani Przewodniczaca! Kiedy stuchalem Pani Komisarz Mogherini, mialem nadzieje, ze uslyszymy
cho¢ jedno mocne zdanie na temat Krymu, dlatego ze nie wystarczg deklaracje o tym, ze nie uznajemy tej aneksji. Nie
oczekuje tez tego, ze przedstawi Pani tutaj plan, w jaki sposéb suwerenno$¢ ukrainska ma powréci¢ na Krym, ale ze
dowiemy sig, jak zareagowal, zeby przywréci¢ réwnowage, brutalnie zachwiana w tym regionie aneksjg Krymu. Przeciez
wiemy o tym, ze s3 juz jej nastgpstwa, np. wzmocniona militarna obecno$¢ Rosji w Abchazji.

[ sprawa druga, o ktéra przy tej okazji chcialem zapytaé. Jak jest wlasciwie oficjalny stosunek Komisji Europejskiej do
formatu normandzkiego? Bo mam powazne watpliwosci, czy najlepszy mandat do rozméw z Rosjg daje robienie inte-
resé6w z Rosjg. Mam na mysli takie rzeczy catkiem $wieze, jak sprzedaz okretéw podwodnych, zalatwienie monopolis-
tycznej pozycji na uzywanie gazociggu Opal zupetnie omijajacej reguly unijne. Wigc moze bardziej pomyslmy o Europie
Srodkowej, wtedy bedziemy mieli wigkszy tytul do tego, zeby méwic o solidarno$ci w Europie.

Eduard Kukan (PPE) - Situdcia na Ukrajine je v mnohych ohladoch jednou z najvicsich zahrani¢no-politickych vyziev,
ktorym Celime. Treba preto jasne definovat viziu nasich vztahov s Ukrajinou a naplnit ich. Pravdou je, Ze na tito krizu
sme neboli pripraveni. O to dolezZitejsie je na fiu odpovedat v duchu nasich eurépskych hodnot.
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S tu dve strategické otazky, v ktorych potrebujeme mat zhodu este pred samitom v Rige. Prvd sa dotyka trilaterdlnych
rozhovorov medzi EU, Ukrajinou a Ruskom o asociaénej zmluve a DCFTA. Akceptovali sme bezprecedentné zasahova-
nie tretej strany do bilaterdlnej politickej a obchodnej dohody. Clenské stity spolu s Komisiou preto musia postavit jasné
limity, za ktoré uz nemézeme ustupovat. Je predsa nemyslitelné dosiahnut nejaky deal s Ruskom na tikor suverenity inej
krajiny!

Druhd otdzka sa dotyka tizemnej celistvosti Ukrajiny a sankcii vo¢i Rusku. Tie by mali pokracovat dovtedy, kym nendj-
deme trvali dohodu o Dombaskej oblasti a Kryme. Bolo by strategickou chybou upustit od sankcii vo¢i Rusku, pokial
tieto otdzky nebudil vyrieSené so suhlasom ukrajinskej strany.

Ioan Mircea Pascu (S&D). - Madam President, the illegal annexation of Crimea last March represents the most distur-
bing aspect of the entire Ukrainian crisis. For the first time since World War II, borders in Europe have been modified
through force. Moreover, by doing this, Russia got closer to NATO by hundreds of kilometres, being able to strike
deeply into NATO territory using long-range weapon systems deployed in the peninsula.

If Ukrainian territorial integrity and sovereignty can be restored in the eastern part of the country, provided the Russian
forces withdraw, Crimea remains the biggest challenge, both legally and militarily. Of course, refusing international
recognition of the annexation and imposing sanctions on business coming from and going to the peninsula will conti-
nue for long as it will take, but the challenge remains. It will have to be addressed politically too.

Richard Sulik (ECR) - Védzend pani Mogherini, gratulujem Vdm k pozicii vysokej predstavitelky a som rad, Ze ste
nahradili pani barénku, ktord tento parlament vytrvalo ignorovala. Predseddm strane, ktord podporuje sankcie voci
Rusku a anexiu Krymu povazujem za porusenie medzindrodného préva.

Ale rdd by som vam pripomenul, Ze dlohou EU nie je zachrafiovat, respektive riesit ekonomické problémy vietkych
§tdtov naokolo. Eur6pska tinia ma obrovské mnozstvo vlastnych problémov — obrovské dlhy, nezamestnanost, stagndciu.
Ludia, ktori chct posielat na Ukrajinu peniaze, to robia z cudzieho, nie z vlastného.

Ukrajinci si za svoje ekonomické problémy mozu sami, lebo 20 rokov si volili vlddy, ktoré nereformovali, ale kradli. Ak
dnes treba Ukrajine ekonomicky pomoct, mame tu Medzindrodny menovy fond, ktorého ¢lenmi st vsetky Stity EU. Ak
sa bude takymto sp6sobom Eurépska tinia angazovat dalej ako doteraz, zazije svoje druhé Grécko.

Lars Adaktusson (PPE). - Fru talman! Rysslands utveckling i auktoritidr riktning och annekteringen av ukrainska omré-
den spir pd oron i Europa. Att president Putin inte visar ndgra tecken pd att fordndra sitt kriminella beteende ar
allvarligt, men 1 historiskt perspektiv inte forvdnande.

[ den finldndska historieskildringen Orostider i Ukraina skildras hur regeringen i Kiev 1919 krévde ett tillbakadragande av
de ryska trupper som dd fanns pd ukrainskt territorium. Svaret frdn Moskva dé var detsamma som det ar i dag: Inga
ryska trupper finns i Ukraina. Historien lir oss om den ryska instdllningen till Ukraina, men historien lir oss ocksa vad
priset for eftergiftspolitik dr mot ett Ryssland vars verktyg ar lognen och vildet.

For att lyckas med att komma till tals med en icke-demokratisk rysk statsledning krivs gemensamt och kraftfullt age-
rande frin EU:s sida. I dag vet vi att sanktionerna har effekt, valutan rasar, investerarna flyr och tillvixten sjunker. Mot
den bakgrunden dr det beklagligt att Frankrikes president nu talar om littnader i sanktionspolitiken. Det ar att skicka fel
signaler.

Infér unionens utvirdering av sanktionspolitiken ar ddrfor uppmaningen till Europas socialdemokrater: Sig nej till
slopade sanktioner, svik inte frihetskampen i Ukraina.

Tanja Fajon (S&D). - Tezko je povedati $e kaj novega. V zadnjih mesecih smo prica — sicer skromnemu — napredku
razvoja dogodkov v Ukrajini, saj so mirovni pogovori v Minsku prinesli izmenjavo ujetnikov, a so se nato pogajalci
zaradi razhajanj o tem, kako doseti trajno prekinitev ognja in obojestranski umik sil, spet znasli v slepi ulici.

To je realnost in to je izziv. Humanitarni poloZaj je zaskrbljujo¢. Prizadevanja za resitev predolgo trajajoce ukrajinske
krize moramo okrepiti. V leto§njem letu pri¢akujem spremembo retorike med Unijo in Rusijo, ki je zacela pridobivati
prizvok hladne vojne. Rusija mora spostovati dogovore.
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Sele potem bo mozen korak naprej tudi za hitre nujne reforme v Ukrajini, da bo ta zadihala s polnimi pljuci. V svetu
smo prica zaskrbljujo¢emu trendu upadanja stopnje miru. Tudi Evropa ni ve¢ varna, ampak ravno Ukrajina je primer
boja za proevropske vrednote in imejmo to v mislih in zaénimo odlo¢neje in hitreje ukrepati.

Marcus Pretzell (ECR). - Frau Prisidentin, Frau Mogherini, meine Damen und Herren! Heute wurden eine Menge
Volkerrechtsbriiche, insbesondere von russischer Seite, angeprangert. Das geschieht sicherlich zu Recht, denn das sind
es, Volkerrechtsbriiche, insbesondere durch die Annexion der Krim.

Aber in der gleichen Entschliefung wollen Sie, meine Damen und Herren, nun auch iiber eine EU-Mitgliedschaft der
Ukraine nachdenken. Da frage ich mich, ob wir nicht bislang unter uns in der jetzigen Form der Europiischen Union
bereits genug Probleme haben, als dass wir jetzt dariiber nachdenken miissten, diese Europdische Union auch noch zu
vergrofiern.

Und dann, meine Damen und Herren, denken Sie ernsthaft dariiber nach, ob die Ukraine nicht in Zukunft auch
NATO-Mitglied sein konnte! Da frage ich mich wirklich: Nehmen Sie Realititen eigentlich noch zur Kenntnis? Nehmen
Sie eigentlich noch zur Kenntnis, was Ihre Aufgabe ist, meine sehr verehrten Damen und Herren von den Mehrheits-
fraktionen? Schlieflich wollen wir morgen eine Russland-Entschliefung verabschieden, die ganz unverblumt die
Einmischung in innere Angelegenheiten Russlands mit erheblichen finanziellen Mitteln unterstiitzt! Das ist Verlogenheit,
wie es schlimmer nicht mehr geht!

President. - Before I give the floor to Mr Walgsa for one-and-a-half minutes, can I just repeat the announcement to the
Chamber that we are not taking blue cards because of the time constraints on our debate. I do apologise for that, but
that is the ruling of the previous chair and I am maintaining that.

Jarostaw Walesa (PPE). - Pani Przewodniczaca! Trudno nie odnies¢ si¢ do stéw mojego przedméwcey, ktére byly po
prostu skandaliczne. Wydaje sig, ze to, co wyrazil w swoim przemdwieniu, nalezy potepi¢ bardzo dosadnie.

Ale przechodzac do rzeczy, latwo zauwazy(, ze kryzys spowodowany przez Rosj¢ bedzie trwal jeszcze na tyle dlugo, ze
musimy zastanowi¢ sie, jak zwickszy¢ solidarno$¢ wsréd krajéw czlonkowskich. Najlepszym wyjsciem z tej sytuacji
bedzie przyjecie badZz okrelenie jasnych celéw, ktére nas scalg. Przestrzeganie postanowien z Mifiska od poczatku
okazalo si¢ problematyczne dla strony rosyjskiej. Zawieszenie broni, bezwarunkowe wycofanie si¢ wojsk rosyjskich z
Ukrainy, powstrzymanie zbrojenia grup zbrojnych czy najemnikéw, wymiana wszystkich — powtarzam wszystkich —
wiezniéw i przywrocenie ukrainskiej kontroli nad terytorium calego kraju wydaja si¢ tutaj oczywistymi warunkami.
Nalezy tutaj podkresli¢ przywrocenie kontroli nad terytorium catego kraju, bo odnosze wrazenie, ze zapominamy juz
o Krymie, a przeciez od tego wszystko si¢ zaczelo.

Ocieplanie si¢ wizerunku Moskwy, nawet jezeli jest widoczne, jest jedynie iluzoryczne. Unia Europejska nie moze roz-
luzni¢ swojego zdecydowanego stanowiska, a wrecz przeciwnie, musi by¢ gotowa na dalsze restrykcyjne kroki, ktére
powstrzymaja rosyjska destabilizacje Ukrainy. Wierze w ten sukces, ale dyplomatyczne kanaly musza pozostaé otwarte.

Boris Zala (S&D). - Madam President, solving the conflict in Ukraine is the most urgent task. On the one hand I
applaud the leadership of Germany and France in their pursuit of a negotiated solution within the Normandy format.
I understand the demands of crisis management, but my fear is that, as a result, the institutions of our common foreign
policy as provided for by the Lisbon Treaty are becoming marginalised. I would like to see the High Representative,
despite her comprehensive explanations, and the Commission take on an even more prominent role. I would like to see
the EU — as an autonomous strategic actor representing the interests of all its Member States and its citizens — engaging
with Russia and Ukraine. It will carry much more weight and legitimacy, which is what counts in geopolitics.

Artis Pabriks (PPE). - Madam President, we miscalculated the beginning of the conflict and war in Ukraine, so let us
not mismanage the end of the conflict.
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We sometimes speak about a strong Russia; but Russia is not as strong as we are weak, because we are divided and we
are afraid — partly because of our misunderstanding of the situation and also partly because of the assistance of our far
right and far left, which are united in order to weaken the European Union.

We also do not need to leave the back door open for a retreat, and to go back to business as usual with Russia, just
because we can find excuses to do this. We have to first stop the aggressor, and only afterwards can we can start to go
back to business as usual.

The key to success is a firm stance against the Russian aggression, and at the same time also firm support for Ukraine.
Ukraine should be supported first of all with funding and advice. This is what many analysts and experts, such as Alex
Motyl and Anders Aslund, are saying. Even George Soros is saying this. But to do this, we also need to be firm with the
Ukrainians and tell them that they need to implement their reforms. I am not sure they understand this very clearly in
the limited time they have.

We also should understand that we have to speak a clear language and have a clear head with all of this. So let us not
live in an illusion, and let us be realistic, because Ukraine is our strategic interest.

Miroslav Poche (S&D). - Pani predsedajici, vdzend pani Mogheriniovd, dovolte mi, abych na tvod podékoval vem
kolegtim, se kterymi jsem se mohl podilet na pfipravé zminovaného usneseni. Nicméné ja vidim v nasi pomoci ukra-
jinskym reformédtordm v soucasné chvili jednu velkou hrozbu. Pokud chceme skute¢né pomoci Ukrajiné pii politickych
a hospodatskych reformdch, musime podle mého ndzoru zménit pfistup na nasi stran€. V minulosti jsme byli svédky
$patné koordinace nebo mozna dokonce rivality mezi jednotlivymi piedstaviteli Evropské unie. Jasnym dikazem pro to
je jakési nepochopeni mezi vysokou pfedstavitelkou Ashtonovou a komisafem Fillem v pocitcich ukrajinské krize. Nyni
se ta situace opakuje a my v mnoha pfipadech nemluvime jednim hlasem. Chtél bych se zeptat, zda budete iniciovat
diskusi o dlouhodobé, jednotné a koordinované unijni politice a o jednotném hlasu vii¢i ukrajinskym predstaviteldm?

Michael Gahler (PPE). - Frau Vorsitzende, Frau Hohe Vertreterin! Ich glaube, wir konnen unsere Hilfe fir die Ukraine
noch zielgerichteter durchfithren, und ich glaube, dass die Personen, die seitens der Kommission dorthin geschickt
werden, bei Weitem nicht ausreichen.

Ich glaube, wir sollten uns erinnern, was wir konkret im Vorbeitrittsprozess fur viele Beitrittskandidaten gemacht haben.
Wir haben zum Beispiel Behorden-Twinning gemacht, Twinning also von erfahrenen Behorden in den alten Mitgliedstaa-
ten, bei der Reform der Behorden insbesondere. Wir haben auch teilweise — ich weifl das aus meinem Mitgliedstaat —
Institutionen, die nichts anderes machen, als zum Beispiel Gesetze en bloc zu iibersetzen, wenn sie sich bewahrt haben -
also die Zeit etwas zu verkiirzen dahin, dass die Ukraine eben auch schnell das implementiert und realisiert, was not-
wendig ist.

Ich glaube, da konnen wir noch sehr viel gezielter agieren, um da Zeit zu sparen, und wir haben auch, glaube ich, viele
Verbiindete in politischen Fraktionen. Ich denke an mindestens vier der Regierungskoalitionen, wo Leute direkt vom
Majdan in die verschiedenen Parteien — auch ins Parlament — gewahlt worden sind. Das sind auch die Antreiber fiir
wahre Reformen gegen die alten Strukturen.

Ansonsten muss es klar dabei bleiben, dass natiirlich Sanktionen nur aufgehoben werden, wenn Russland die Dinge
erfilllt, die im Minsker Abkommen vorgesehen sind. Und ansonsten wundere ich mich weiterhin, dass hier offenbar
von ganz links und von ganz rechts so eine Art geistiger Hitler-Stalin-Pakt im Gange ist. Das ist ndmlich auch ein
Skandal, den wir hier immer wieder thematisieren sollten.

Goffredo Maria Bettini (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, Alto rappresentante, l'attacco di ieri al bus che
trasportava civili, dove 13 persone hanno perso la vita, rappresenta 'ennesima violazione del protocollo di Minsk, di cui
la popolazione civile paga purtroppo il prezzo pitt alto. E molto drammatica la conseguente battuta d’arresto del pro-
cesso di pace.

Sottolineo due punti che rappresentano questioni essenziali per la gestione imminente del conflitto: 'Unione europea
deve rafforzare il suo impegno affinché gli aiuti umanitari verso I'Ucraina orientale siano effettuati nel pieno rispetto del
diritto internazionale umanitario, nella neutralita e in stretto coordinamento con il governo ucraino, 'ONU e il comitato
centrale della Croce Rossa; il rispetto di questi stessi principi da parte della Russia allontanerebbe i dubbi sui carichi dei
convogli umanitari, come alibi per traffici illegali di attrezzature militari. Inoltre, 'Ucraina ha urgente necessita di con-
centrare i suoi sforzi sulle riforme politiche, economiche e sociali. Non ¢ oggi il momento di spingere I'Ucraina verso la
NATO.
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Michaela Sojdrové (PPE). - ViZend pani vysokd piedstavitelko, dékuji za Vasi zpravu a také za Vasi vyzvu k jednot-
nému postupu. K jedndni o Ukrajiné se vracime pét mésicti od pfijeti asocia¢ni dohody a nezbyvd ndm neZ znovu
odsoudit anexi Krymu a vojenské nepokoje, které jsou podporované Ruskou federaci. BohuZel situace se pfili§ nezmé-
nila.

Ocefiujeme to, Ze na Ukrajiné je po demokratickych volbach nové vldda. Ta ma vili k reformdm, ale md problémy,
protoze jeji zemé je zdevastovand. Ukrajina potiebuje nasi pomoc, nejen morélni, politickou, ale zejména materidlni, a
proto také vitdm dosavadni finanéni podporu i aktudlni navyseni pujcky.

Neméné dulezitd je ale pro Ukrajinu podpora z hlediska odbornych kapacit a expertiz v fadé oblasti, které musi projit
reformou. Dovolim si byt konkrétnéjsi, protoze na Ukrajiné jsem byla v poloviné listopadu a opakované jsem jednala s
poslanci i zdstupci $kol a jsem s nimi stdle v kontaktu. Vim, Ze pravé v oblasti vzdélavani pfipravuji zdsadni reformu a
ocekavaji nasi pomoc. Tak jako kdysi postkomunistickym zemim i Ukrajiné dnes muize pii prosazovani téchto reforem
velmi prospét expertiza OECD. Zde vidim také pfileZitost pro efektivni pomoc Evropské unie a obracim se na pani
vysokou piedstavitelku s touto vyzvou k technické kapacitni pomoci, kterd neni drahd, ale G¢innd. Dékuji Vam za
pochopeni.

Agnieszka Kozlowska-Rajewicz (PPE). - Pani Przewodniczaca! Pani Wysoka Przedstawiciel! RozpoczeliSmy te dysku-
sj¢ od rozmowy na temat wyzwan, ktdre stoja przed Ukraing, trudnych reform, ktére prowadza do rozwoju gospodarki
demokratycznej, ale kontynuowanie tej rozmowy, tej debaty wymaga tego, zebySmy odpowiednio mocno potraktowali
kontekst. A kontekst jest taki, Ze na wschodzie Ukrainy toczy si¢ regularna wojna, wojna z czolgami, z codziennym
ostrzeliwaniem ludzi, ze $miercig Zotnierzy i cywiléw. I z perspektywy Brukseli lub Strasburga wydaje si¢, ze Donieck,
Luganisk jest gdzie§ daleko, ale z perspektywy Warszawy to jest bardzo blisko i nieprzypadkowo dzisiaj polska delegacja
jest bardzo zgodna i w ocenie sytuacji, i w proponowaniu rozwigzan. Nie ma Zadnych watpliwosci, Ze rozwigzanie
sprawy na Wschodzie, rozwigzanie sprawy ukraifiskiej to jest kwestia bezpieczenistwa Unii Europejskiej, bezpieczenstwa
nas wszystkich, jedna z najpilniejszych, najwazniejszych spraw do rozwigzania.

[ tutaj kluczowa jest rola Rosji, bo to rosyjskie wojska wspierajg separatystéw, rosyjskie media uprawiajg antyeuropejska
i antydemokratyczng propagand¢ na ogromna skale. Unia Europejska wobec tych wydarzen nie moze by¢ podzielona,
nie moze by¢ niezdecydowana. Musimy by¢ konsekwentni i konsekwentni w okazywaniu niezgody na naruszanie inte-
gralnosci granic ustalonych w ramach uméw miedzynarodowych. Konsekwentni w stosowaniu sankcji gospodarczych,
ktore sa skuteczne, w kontynuowaniu i rozwijaniu dialogu i wspélpracy z krajami Partnerstwa Wschodniego i w koficu
w udzielaniu pomocy Ukrainie, ktéra jest kluczem do stabilizacji sytuacji na Wschodzie.

Monica Macovei (PPE). - Doamnd Presedintd, de la inceputul agresiunii Federatiei Ruse in estul Ucrainei peste 4 000 de
persoane au fost omorate si peste 9 000 de persoane au fost rdnite. Numai de la data semndrii acordului de incetare a
focului de la Minsk, din 2014, peste 1 000 de persoane au fost rinite. Acelasi raport ONU mentioneazd ci 600 000 de
persoane s-au mutat din Ucraina si alte 600 000 au fost fortate sd pardseascd tara, ca refugiati. Astdzi, in fiecare zi, peste
1 200 de persoane fug din Ucraina. Practic, cei care rimén se luptd pentru medicamente si mancare; separatistii au
ocupat spitalele si bolnavii nu mai pot si fie ingrijiti si aga mai departe.

Cer si cerem cu totii trupelor Federatiei Ruse s inceteze orice agresiune, sd se retragd de la granita cu Ucraina pentru a
lisa loc trupelor OSCE de-a lungul granitei. Haideti sd fim uniti, fermi si puternici, si vorbim pe aceeasi voce si sd
ardtdm Federatiei Ruse cd democratia a invins si comunismul a pierdut!

Andrea Bocskor (PPE). - Tisztelt Elnok Asszony, KépviselStirsak! Ukrajna az eurdpai orientdcié érdekében siilyos
belpolitikai vélsdgba, nehéz gazdasagi helyzetbe, kiilpolitikailag pedig egy elhtz6dé és tobb ezer emberi dldozatot kove-
tel§ orosz-ukrdn katonai konfliktusba keriilt. A kelet-ukrajnai hdbord napi 5 milli6 euréba keriil az orszdgnak, ami
éridsi terhet jelent az ukrdn gazdasdgnak, elszabadult inflaciét, elszegényedést jelent a civil lakossdgnak. A humanitdrius
katasztrofa és a létbizonytalansdg azonban nem csak a Krimen és a hdboras teriileteken érezteti hatdsat. A belpolitikai
valsagbdl val6 kildbaldst az Gj szemléleti ukrdn kormdny és az Eurdpai Unié segitsége jelenti.
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Mivel nem létezik egységes és fdjdalommentes megoldds a bajokra, gyokeres véltozdsokra van sziikség: a korrupcié és a
kett8s mérce megsziintetésére, a gazdasdg tékésitésére, decentralizdciora és az emberi és dllampolgdri jogok teljes betar-
tasdra a tobbség és a kisebbség szamara egyarant. Ugy gondolom, legfontosabb, hogy Ukrajnédnak europai demokratikus
dllammad kell vélnia, és ehhez az EU-nak minden segitséget meg kell adni pénziigyi, szakért6i és erkolcsi szempontbdl, de
feliigyelnie is kell azt... (Az elnok megvonta a szdt a képviseldtdl.)

Deirdre Clune (PPE). - Madam President, unfortunately, yes, we have seen repeated violations of ceasefires of late and a
very unstable security situation in Ukraine. Nonetheless I note the comments you have made that, since 9 December,
there has been relative peace and the situation has become more calm. However, it is fragile and uncertain.

Like my colleagues, I want to see implementation of the Minsk Agreements. We need to stress that sanctions will be
upheld if Russia does not change its course of action. A commitment to ceasefire is necessary, and Russian sanctions
must only be eased or lifted after real progress in implementing the Minsk ceasefire is made by the Russians.

[ was very happy to see the result of the free and fair parliamentary elections, but now we must insist on swift
implementation of necessary reforms in Ukraine also.

As leaders we have a duty to engage in an overall peace settlement. Ramifications for the world from anything other
than a lasting peace agreement are unthinkable. A dangerous distrust has built up between Russia and the West.
Nevertheless I do note your comments that we need a less reactive and more proactive approach to Russia — a more
strategic discussion in EU-Russian relations, but no easing of sanctions until we see change.

Jaromir Stétina (PPE). - Pani predsedajici, vaZend pani mistoptedsedkyné Komise, jisté je Komisi znamo, Ze moje zemé,
Ceskd republika, neddvno zaslala kurdskym bojovnikim do Irdku 250 tun kulometné munice. Pfispéla tak vyrazné v
boji proti islamistickym teroristim.

Vime velmi dobfe, vaZend pani mistopfedsedkyné, Ze se v Syrii a v Irdku bojuje o pFi§ti podobu svéta a napfi¢ témito
zemémi probihd fronta boje proti terorismu. Vime, Ze to neni fronta jedind. Ta druhd probihd napfi¢ vychodni
Ukrajinou. N&§ Evropsky parlament jiz nékolikrat nazval ruskou agresi na Ukrajiné pravym jménem a podpofil pouziti
sankci vi¢i Ruské federaci. Sankce zacaly fungovat, ale vilku na vychodni Ukrajiné zastavit nedokdzaly. Proto je tak
velmi ddlezité v sankcich pokracovat. A nejenom to, Ukrajina se potfebuje agresi brénit. Jeji vojici nutné potiebuji
materidlni pomoc v podobé zbrani a munice. Pravé tak jako kurdsti bojovnici v Irdku, Ukrajina brani Evropu.

Catch-the-eye procedure

Cristian-Silviu Busoi (PPE). - Madam President, given that we are happy to see that Ukraine took a very clear road to
European Union values and principles and that those free and fair legislative elections validated a pro-European orienta-
tion of Ukraine, the situation is still far from being stable and predictable. There are still strong tensions in the regions
controlled by the separatist forces, and the security of all Ukrainian citizens is far from being guaranteed. The European
Union has to continue to support Ukrainian integrity and sovereignty.

The Commission’s Ukraine Support Group should provide more substantial technical assistance and EU institutions
should work harder in order to strengthen a genuine civil society, one that is independent and courageous. Energy
security is a major issue. It is important that, with the assistance from European institutions, the situation has somehow
been solved until spring, but we need to consolidate long-term solutions which would also be beneficial for the EU
strategic objective for a secure and diversified supply.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). - Madam President, the current situation in Ukraine is again alarming, dangerous
and needs further humanitarian — and I insist, humanitarian — and diplomatic steps and stronger multilateral dialogue
between the parties involved, and the EU has to play a very important role in this.
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Today it is of vital importance that the Minsk Protocol is fully implemented, including Russia as well. All threats to the
lives of Ukrainian citizens are to be condemned. Obstacles to the work by the special monetary mission must be
removed and Ukraine needs to carry out the political, economic and social reforms that the nation needs.

[ firmly believe that Ukraine needs a strong, committed Europe at her side in order to maintain her independence and
integrity of territory and to fulfil the Ukrainian people’s desire to live in a democratic, civilised state that also respects
the rights of the national ethnic minorities.

Franz Obermayr (NI). - Frau Prisidentin! Wir haben eine hochst besorgniserregende Lage in der Ukraine. Es ist zwar
nett, dass die Union die Umsetzung des Friedensplans fordert. Allerdings wire es kliiger gewesen, gleich zu einem Trilog
aufzurufen und die Gespriche auch mit Russland gleich zu Beginn zu fithren. Zum Streiten gehoren bekanntlicherweise
Zwei.

Russland hat natiirlich viele Fehler gemacht und hat viel Schuld auf sich geladen, aber auch Europa sollte sich nicht vor
den amerikanischen Karren spannen lassen und ein transatlantischer Erfullungsgehilfe sein. Denn der Schaden bleibt
letztlich in Europa: 3 000 Tote, eine Million Vertriebene, Milliarden Kosten fiir Europa und letztlich eine zerstrittene
und immer noch korrupte Ukraine. Und Russland: wirtschaftlich und finanziell eine gefdhrliche, brandgefihrliche Situa-
tion. Ich schlage daher vor, dass wir rasch zur Normalitit zuriickkommen, den Trilog aktivieren und die Sanktionen
einstellen und sehr dimpfend und verniinftig mit beiden Seiten kommunizieren.

Amnnpeit Kosaues (PPE). - T-xo [Ipencenaten, r-xo Morepuuu, EBporneiickusT cbr03 Tpsi6Ba 1a MPOXBIKM 1 MOTKPEIs ChTPYA-
HUYECTBOTO MEXJY NEMOKPATUUHO M30paHMTE MpE3UIEHT, MapiaMeHT ¥ NPaBUTEICTBO Ha YKpaiiHa ¢ Len cMenmu pedopmu u
TIpeoNoNsABaHe Ha HACTOAWIATA TeXKa Kpy3a, KaKTO M TapaHTMpaHe Ha NpaBaTa Ha BCUUKM YKPaMHCKM TPaxkIaHM, HE3aBUCUMO
OT eTHMYECKMS UM IIPOU3XOLI.

[IpaBuTencrsoTo Ha YKpajiHa MMa HyXJa OT eMHHA IOTMTMYECKA BOJSL M COMMAHA (MHAHCOBA MOOKpENa OT MeXXIyHapomHATa
obuHoCT, 3a [1a ycree mporpamara My. Ts € uacT OT eBpOIelicKaTa IepcrieKTyBa Ha YKpailHa M eMHeH HauMH 33 TBITOCPOYHO
pasBuTHE Ha CTpaHaTa M HEjfHMTe IpaXnaHu. ArpecHBHOTO HOBefeHNMe Ha Pycus e IaBHaTa IpuumHa 3a Kpysara ¥ IpeCTaBisBa
3aI/Iaxa 3 eBPOIEIiCKaTa CUTYPHOCT U Ipy0o MOrasBaHe Ha MEXIYHapOOHOTO mpaBo. OTHANaHETO Ha CAHKLMNTE 3aBUCH IMHCT-
BEHO OT IOBefeHNeTo Ha Kpembi.

TpusoBaBaM ChIIO TaKa 3a OCBOOOXIABAHETO Ha OTBIEYEHATA OT CENApaTUCTMUTE YKpauHCKa BoeHHocmyxema Hams CapueHxko,
KOSITO B MOMeHTa ce Hammpa B Pycust. Cmsitam, 4e Hu e HeoOXOmMMa TOHOPCKA KOHQEepeHLVs 3a Bb3CTaHOBsiBaHe Ha [lomOac,
MOIEPHM3MPAHe Ha CTpaTernyeckaTa 1 eHepruiiHa CTPYKTypa Ha YKpaliiHa. He Moxe ma ce mocTassi IO CbMHEHME CyBEPEHMTETa 1
TEPUTOpUAJIHATA LSJIOCT Ha YKpaliHa.

Julie Ward (S&D). - Madam President, I am very pleased to hear the High Representative’s report on the high level of
activity observed amongst NGOs during this difficult time.

In preparation for this debate, I have been in communication with cultural actors from Ukraine, Russia and EU Member
States, who agree that more consideration must be given to the power of civil society to pursue peace-building initiati-
ves through the arts, with the EU as a key player: able to share, support and develop best practice, particularly in respect
of young people who are, after all, the future.

Jézsef Nagy (PPE). - Tisztelt Alelnok Asszony! Engedjék meg, hogy visszatérjek az alelnok asszony hivataldnak a befo-
lydséhoz. Ahogy azt a beszédek elején hallottuk, én is szeretnék csatlakozni ahhoz a véleményhez, hogy az On hivatala
az Eurdpai Uni6 legeslegfontosabb kiilpolitikai és biztonsdgpolitikai kérdésében szimbolikusan is félre van éllitva. On
nagyhatalomrél, globalis befolyésrél beszélt az elébb, ami nagyon helyes hozzaallds. De amint eljutottunk a kulcskérdé-
shez, lithatjuk, hogy még csak a széket se kapja meg a tdrgyaldsokon az Eurépai Uni6 kiiliigyi és biztonsdgpolitikai
fokepv1selo e. Ugy gondolom, hogy nemcsak az Eur6pai Parlament, de az Eurépai Uni6 polgdrai tébbségének is igenis
érdeke, és szeretné ldtni az On hivataldnak az ergsebb poziciéjit. Ugy gondolom, hogyha hangstilyosabban fogunk erre
a politikai elvdrdsra rdmutatni... (Az elnik megvonta a szét a képvisel6tdl.)

Krzysztof Hetman (PPE). - Pani Przewodniczaca! Niestety oczywiste jest, ze wciaz lamane jest porozumienie o zawie-
szeniu broni. Moskwa musi bezwzglednie przestrzegaé niezawistosci Ukrainy i zaprzesta¢ dzialan destabilizujacych
sytuacje we wschodnich regionach. Uwazam za niezwykle wazne, aby w tej sprawie Unia Europejska méwila jednym
glosem. Potrzebujemy silnego, wspdlnego frontu do rozméw z Rosja, wspierajacego rzad Ukrainy. Jednocze$nie réwnie
wazne jest, aby stabilizacji ulegta wewnetrzna sytuacja polityczna w Kijowie. Rzad ukraifiski musi odzyskaé zdolnos¢ do
przeprowadzenia niezbednych reform, dlatego tak bardzo cieszy mnie, ze udalo si¢ przeprowadzi¢ wybory parlamen-
tarne. Wybor, jakiego dokonalo spoleczenstwo ukraifiskie, jest zdecydowanie proeuropejski. Badania wskazuja, Ze
Ukraificy sg gotowi na zmiany i nawet na krétkoterminowe wyrzeczenie, jesli maja one przynies¢ dlugofalowe korzysci.



C447/376 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 24.11.2022

Sroda, 14 stycznia 2015 r.

Przed nowym rzadem stoi wiele wyzwa. Mam nadziej¢, ze szybko przystapi on do wdrazania tak potrzebnych i
oczekiwanych zmian.

Liszl6 TGkés (PPE). - Tisztelt Elnok Asszony! Negyed szdzaddal az Orosz-Szovjet Birodalom felbomldsa és Eurépa
Ujraegyesillésének a kezdete utdn teljes szolidaritdsunkrdl és foltétlen tdmogatdsunkrdl kell biztositanunk az Unihoz
csatlakozé Ukrajnat. Eurdpai néppdrti és magyar dlldspont szerint pénziigyi, gazdasdgi, humanitdrius téren minden
segitséget meg kell adnunk ,a hadiizenet nélkiili hadidllapotban” 1év6 keleti partneriinknek, és a minszki egyezmény
maradéktalan megval6suldsdig az Oroszorszagot sujté szankcidkat is hatdlyban kell tartanunk. Hosszil tdvon azonban
a gazdasagi és katonai eszkzok onmagukban nem vezethetnek eredményre. Politikai megolddsra van szitkség a formd-
16d6 1j eurdzsiai vilaghatalmi kozpont és az euro-atlanti szovetség geopolitikai erSterében az orosz-ukrdn-eurépai kon-
frontdciora, illetve az ukrajnai vélsdghelyzetre.

(End of catch-the-eye procedure)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Poli¢y. - Madam President, let me reassure those who have insisted on this point of my personal full commitment to
working with the European Parliament. Perhaps I can make a suggestion for organising our calendar in a wiser way,
because I think it is a pity that we face such an important discussion at this late hour in the evening. We still have three
debates to go, and I think it is a pity that so many Members of Parliament have left. So this is just an invitation to the
Presidency to think, perhaps, of a better way of organising our work.

Let me restate what many of you said tonight: that unity is our strength. We need to keep this unity; we need to keep
this strength. I know very well what my responsibility is: it is to work on the unity of the European Union, be it in the
Council, be it in the Commission — and be assured that the unity of our efforts and our objectives is there, on the
Commission side and on the Council side — or be it at the European Council, where we had a strategic discussion on
this question in December with the Heads of State and Government, or at the level of the Council of Foreign Ministers,
which will meet again on Monday for the second time in two-and-a-half months.

I have been in office now for two-and-a-half months, and the majority of my time has been dedicated to this unity on
the message and on the proposals, be it on the support for Ukraine internally, or be it on the strategy that we need
towards Russia. Let me quote Mr Brok and others in saying that our role, and my role, is to support any form and any
format of dialogue that can make us, and can make the Ukrainians, first of all, together with the Russians, move towards
positive results on our common objective, which is a resolution to the conflict based on respect for, and the restoration
of, Ukrainian sovereignty and Ukrainian integrity and on respect for international principles and basic laws — which
means no change of borders by force.

Maybe I did not underline that point well enough at the beginning. I took it for granted: we have been saying it for such
a long time that I expected the Chamber to share this position, which is natural to me. I understand from the debate
that this is not the case, and I would invite you, too, to exercise your personal, individual, political and institutional
responsibility to work on signs of unity coming from this Chamber, because this is also the European Union voice. And
let me say that [ am quite worried by the level of the debate tonight.

Let me also say something that I did not mention before, on a question which was asked during the debate. [ am going
to underline it clearly: it has not only been stated by me several times but it is also in all our official positions. There is
not going to be any change in our policy on the non-recognition of the annexation of Crimea. That is clear; that is to be
taken for granted; that is not going to be changed. You do not change borders by force: not in this continent, not in this
century, not in this millennium. You do not do it, and we will never accept anything like that. Not only will we never
accept something like that, but we will always keep our non-recognition policy.
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Now, when it comes to my role, my job, you are right: I lead the European Union’s foreign policy and security policy.
But my role is more complicated than worrying about what and where my chair is, or perhaps what table I should be
at, because my real point is to have a table that works: one that yields results. [ am sorry to say that very bluntly, but
my main preoccupation day and night is not where I am sitting. My main preoccupation is to create the conditions for
negotiations to be successful. If we manage to move forward on resolving the conflict in the east of Ukraine that will be
my result. It will not be to get a picture at a negotiation table.

Whatever I can do to facilitate that — whatever I can do with other European ministers, or the prime ministers or
presidents, or the Members of the European Parliament or of other regional organisations — I will do. My objective is
to contribute to resolving the crisis: playing in full the European Union role but also, if possible, being smart and
intelligent in playing that role. And we have to understand what is the best that we can do, at what times and in
what format. As many of you have said, we have to support, in a cooperative and intelligent way, anything that we
see can work, starting with the full implementation of the Minsk Agreement.

Now, what are we united on? There were some basic elements in the debate tonight, and, while this is not my role, let
me personally invite you to explore the possibilities of having a joint, united message and a joint resolution. I think we
are united on the support for Ukraine at different levels. On the political level, first of all, on 15 December 2014 we had
the first European Union | Ukraine Association Council meeting following the Association Agreement, and there we
defined, together with the Ukrainian Government, the ways in which the Union will support the reform programme in
Ukraine, including through technical assistance.

Secondly, on security — and if this went unnoticed by some of you, we will definitely need to improve our communi-
cation strategy internally — we started our EU assistance mission on reform of the civil security sector in Ukraine on
1 December 2014. This is a concrete thing that the Union is doing to support Ukraine in the security sector, and I think
that you should listen to the Ukrainian people and the Ukrainian authorities with regard to the recognition they give to
our role in that.

Thirdly, the support for Ukraine on a humanitarian level. If you put everything together — what we do on development,
what we do on humanitarian assistance and what Member States do — it comes, all in all, to EUR 74 million, which
makes the EU the first and most active supporter of the situation in Ukraine on a humanitarian level.

Is all of this it enough? I do not think so. Again, we will need to work — including, as one of the last speakers
mentioned, with the people of Ukraine, civil society organisations, young people and those who a year ago were in
the Maidan. Not all of them were in the Maidan, but many of them were. We have work to do on the role and
empowerment of civil society in Ukraine. Civil society can play a major role in monitoring and supporting the reform
process in the country, and this is key.

[ was surprised when I was there last time, on 17 December 2014, at how high on the agenda the issue of reforms was
for all the actors that I met, whether in government, other institutions, civil society or parliament. In some cases, reform
was higher on the agenda than the security issue. This is a message coming from Ukraine that we must not underes-
timate. We need to work very hard on this issue, and to work at their side.

A second element that I think unites us, or at least the majority of us here — and it certainly unites the Council and the
Commission unanimously — is the need to keep up the pressure on Russia. Again, maybe I was not clear enough in my
opening remarks. I took it for granted that we start not always from zero but from where we left off last time we met,
and we do not always have to repeat and reiterate our common positions. But that is clear. Sanctions on Russia are in
place and, yes, they have worked economically. Have they worked politically? Maybe they are starting to. But it is clear —
and again it has been expressed repeatedly, not only by me but also by President Tusk recently — that we are going to
continue working on this, as we have been working in these months, hand-in-hand, because this is not only foreign
policy, it is also internal policy. Any decisions on sanctions would be based on concrete developments on the ground.
This is, I think, something that no one has talked about.
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The real point is the third element. Many of you have insisted on the need to have a dialogue. That is the point -
probably the missing point on our side. I alluded to it when I said we have to be less reactive and more proactive, when
I said we need to be more strategic and to develop a comprehensive approach — a comprehensive European Union
approach — towards Russia. That is what we need to do, making it clear that the sanctions are based on the situation
on the ground. Evaluation of that is going to mean taking stock of the situation on the ground and of developments,
negative or positive, or the fact of no development. On the other hand, it does not mean that we do not have to talk:
first of all because it is difficult to negotiate if you do not talk to the people you have to negotiate with, and secondly
because the Ukrainians and the Russians are talking to each other, and we need to support that dialogue.

So, talking about opening channels of dialogue with Russia from the EU side — as the Latvian Presidency did at the very
beginning, as some of the Member States are doing and as I have been doing by having a bilateral meeting with Foreign
Minister Lavrov in December — I think this is my duty. It is the only way in which we can play our role. It does not
mean we are being soft because, even for purposes of being hard, you need to talk.

President. - The debate is closed.

The vote will take place tomorrow, Thursday, 15 January 2015 at 12.00.

Written statements (Rule 162)

Gerard Batten (EFDD), in writing. — It is a big mistake for those opposed to the European Union to make common
cause with President Putin just because he opposes Ukraine’s ambitions for closer association with the EU. President
Putin is not our friend or ally: he is the leader of a gangster state. In Russia, state-sponsored terrorism, corruption,
intimidation and murder are commonplace.

The Ukrainians threw out their corrupt pro-Russian President and Government because they were under the domination
of Russia. The Ukrainians are not absolved of all blame for things that have happened there in the wake of the revolu-
tion, but all revolutions bring chaos, injustice and suffering. However, the Ukrainians want to be free of Russian domi-
nation. The Ukrainians are between a rock and a hard place. They see no alternative to the Russian threat but to seek
closer association with the EU. I regret that but I understand their position.

I hope that the Ukrainians eventually achieve independence and freedom without the need to submit themselves to the
undemocratic EU. [ wish them well in that ambition.

Kinga Gdl (PPE), irdsban. — A nemzeti kisebbségi kozosségek 1éte olyan érték, amelyet védeni és Gvni kell tobbek kozott
a médidn keresztill, illetve az iskoldsban, kozintézményekben is. Els6rendd fontossdgt, hogy Ukrajndban mindenki biz-
tonsdgban érezze magdt a jelen helyzetben is, még a legsérillékenyebb kozosségek is, mint példdul a nemzeti kisebbsé-
gek. A ,z€r6 tolerancia” elvét kell erdsiteni és érvényesiteni, elitélve mindennemd diszkrimindciot, killonos tekintettel az
emberi és kisebbségi jogok tiszteletben tartdsira. Hasonldan igaz ez a megszdllt, krimi tatdrok lakta teriiletre, ahol
killonosen fontos lenne a kisebbségi jogok betartdsa. Mélyen elitélend§ e nemzeti kozosség ellen irdnyulé6 mindennemd
jogsértés. Ezek kivizsgdldsara fiiggetlen vizsgdlobizottsdg feldllitdsara lenne szitkség, ahogy azt a krimi tatdrok vezetdi
szorgalmaztak.
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Ildiké Gall-Pelcz (PPE),irdsban.— Az utébbi hénapokban az eurdpai kozvélemény fokozott figyelmet forditott Ukrajndra.
Az eurbpai orientdcié érdekében Ukrajna egy sulyos belpolitikai valsigba, nehéz gazdasdgi helyzetbe, kiilpolitikailag
pedig egy elhiizdd6 és sok emberi dldozatot kovetel§ orosz-ukrdn katonai konfliktusba keriilt. A kelet-ukrajnai teriilete-
ken zajlé6 habort napi 5 millié eurdba kertll az orszdgnak, ami Oridsi terhet jelent az amigy is gyenge ldbakon éllo
ukrdn gazdasdgnak, elszabadult infldciot, dremelkedést, teljesithetetlen adéterheket és koziizemi drakat jelent a civil
lakossagnak, akik megélhetési szintje az eurdpai létminimum legalsébb szintjét sem kozeliti meg. Ugy vélem, hogy a
véltozdsok eléréséhez radikélis intézkedések sziikségesek: a korrupcié és a kettGs mérce megsziintetése, a gazdasig t6ké-
sitése, az emberi és dllampolgdri jogok teljes betartdsa a tobbség és kisebbség irdnydban egyardnt. Minden eszkozzel
torekedni kell arra, hogy Ukrajndb6l demokratikus eurdpai jogallam valjék. Ez a civil tdrsadalom minden polgdra, igy a
kérpataljai magyarsdg jogainak érvényesiiléséhez elengedhetetlen. Az eurdpai szinti jogbiztonsig alapvetd elvards, ennek
érvényesiiléséhez az EU-nak hatdrozott lépéseket kell tennie a békefolyamat érdekében és minden segitséget meg kell
adnia Ukrajndnak: anyagi, szakértdi, erkolesi szempontbdl egyardnt, de emellett feliigyelnie, kontrolldlnia is kell a
reformfolyamatot és az elfogadott torvények végrehajtdsat.

Tunne Kelam (PPE), in writing. — It is encouraging to see a strong EP position in expressing solidarity with Ukraine and
its people, reiterating our commitment to the independence, sovereignty, and territorial integrity, inviolability of borders
and European choice of Ukraine. It is significant that EP recognises not merely ‘European perspective’ for Ukraine but
clearly states that as a European state Ukraine may apply for EU membership. But first, EU has to provide structural,
financial aid to Ukraine to best support the country’s efforts in conducting reforms, eradicating corruption, and re-
building what has been destroyed last year. Secondly, EU has to be adamant in maintaining non-recognition policy
towards Crimea. Also, EU together with UN need protect Tatar minority against violent and arbitrary persecution and
forced exile, basically deportation. Most importantly, EU needs to maintain and in fact, seriously consider expanding
sanctions towards Russia. These sanctions have had a clear effect on Russia; it would absolutely irresponsible to start to
soften them. EU can only, and only then, give in, when Russia has fully and tangibly fulfilled Minsk agreement.
Ukrainian and European security cannot be diluted by short-term national economic considerations. This is a war of
nerves, and EU, based on solidarity with victims and European values has all the advantages if it can demonstrate strong
nerves.

Yana Toom (ALDE), in writing. — I would like to support the sincere assessment by the High Representative of the
situation in Ukraine, underlining the need for internal reforms and for the urgent necessity to address the humanitarian
crisis in this country, especially in its eastern part. The support that the EU may provide to Ukraine for reforms and
humanitarian aid cannot be overestimated. The need for cooperation with Russia, for unfreezing EU-Russian relations is
also obvious, regrettably not to all Members of this Parliament. The ongoing economic and energy crisis in Ukraine
cannot be overcome without active and positive involvement of Russia. We should be realistic. Neither the EU nor other
Western countries and institutions can provide all necessary funding. The losses to the Ukrainian economy are huge, due
to a decline in trade with Russia, which may still be recovered. We need to break the vicious circle of sanctions that
have proved to be largely ineffective and try to find better solutions, based on mutual respect of legal and legitimate
interests, first of all the interests of the people of Ukraine.

8. Sklad delegacji migdzyparlamentarnych: patrz protokét

9. Inauguracja Europejskiego Roku na rzecz Rozwoju (debata)

President. - The next item is the debate on the Council and Commission statements on the launch of the European Year
for Development (2014/2508(RSP)).

Zanda Kalnina-Lukasevica, President-in-Office of the Council. - Madam President, this is the first European Thematic Year
to be dedicated to EU external relations, and it will give us a unique opportunity to bring EU development cooperation
into the spotlight throughout the whole year. The EU has been engaged in development cooperation since 1957. It has
long been the largest donor of official development assistance in the world and aspires to continue to remain the largest
donor for the years to come.
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This is something we can be proud of, but it is also something which is unknown to many of our own citizens, however
supportive they are of development cooperation. Hence we need to communicate more and better on what we do. The
European Year for Development will highlight the results that the EU, acting together with its Member States, has
achieved and will continue to strive for in the future. We will work to foster direct involvement and critical thinking
on the part of EU citizens and stakeholders in development cooperation. We want to show that EU development
cooperation is good not only for EU partner countries but also for EU citizens. In a changing and increasingly interde-
pendent world in which major shifts have taken place in the global economic and political balance, we should spare no
effort to stimulate a sense of shared responsibility and solidarity among citizens in Europe and in partner countries.

The 2014 Eurobarometer paints a clear picture. More than 85% of EU citizens say that the EU should continue deve-
lopment cooperation efforts, and 67% think that the EU should actually be giving more aid. This is despite the current
economic difficulties. At the same time, EU citizens also demand that we use public funds effectively and efficiently to
achieve concrete results in terms of reducing poverty and building a more stable, peaceful, prosperous and equitable
world.

In 2015, the international community will have to agree on a new post-2015 development agenda. We will have the
third Financing for Development Conference in July in Addis Ababa, the UN post-2015 Summit in September, and the
global climate agreement at COP 21 in Paris in December.

The European Year for Development will enrich the debate on the challenges we face in shaping future EU development
policies. The twelve thematic months will put a strong focus on some of the most important topics related to develop-
ment: education, gender, food security, demography, immigration, human rights and governance, to name but a few. The
EU institutions and Member States, but also local authorities, NGOs social partners and the private sector, will be closely
involved. The European Year for Development was launched in Riga on 9 January this year with the presence of Mr
Jean-Claude Juncker, Ms Federica Mogherini, the Prime Minister of Latvia, Ms Laimdota Straujuma and the Chair of the
Committee on Development of the European Parliament, Ms Linda McAvan.

The Riga event focused on good governance as a key priority for the EU both at home and in the post-2015 process.
Several Member States will officially launch their own programmes in the coming days: Belgium, Austria, Ireland and
France are some examples. The Member States will organise a large number of events and activities at all levels throug-
hout the year. In addition to the Riga event last week, in March the Latvian Presidency will hold a high-level conference
in Riga on gender, women’s economic empowerment and sustainable development in the post-2015 agenda.

Apart from high-visibility events in Latvia, we have centralised the activities to make the year as close to the citizens as
possible. It will be implemented by all relevant stakeholders, NGOs, private sector representatives, academia, line mini-
stries and local authorities. In May, Expo Milan will open its doors to thousands of visitors, involving them and inviting
them to reflect on the theme of ‘Feeding the planet, energy for life’. This will be another unique opportunity for the EU
to showcase the achievements of its development policy.

I would like to underline how well the European Parliament, the Council, the Member States and the Commission have
worked together in preparing the European Year for Development. The European Parliament played a key role, and Mr
Charles Goerens has been a very dedicated and enthusiastic rapporteur. The discussions and exchanges between the
European Parliament and the Council have always been constructive. The programme of activities prepared by the
European Parliament will make a significant contribution to that success. I have no doubt that we will all continue to
demonstrate the shared sense of commitment and implementation throughout 2015. I can assure you that the
Presidency will do its utmost to ensure the success of this important endeavour.

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. - Madam President, I would like to thank the Latvian Presidency very much for the launch of the year that they
organised last Friday in Riga. I was personally very happy to be present, together with the Prime Minister, the Presidents
of the Commission, the Committee of the Regions and the Economic and Social Committee, and Linda McAvan. It
allowed us to highlight the important role of the European Parliament in the process and also that of many NGOs
and young people. I think that one of the things that we will need to work on very much — and I really appreciate the
Latvian Presidency’s focus on that — is to make this year a European Year, a Year of the European People, and not only
an institutional year. We have to use, in particular, the links through NGOs, civil society organisations, schools, univer-
sities, and young people. You have also presented a couple of exciting competitions for normal people. I think this is
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really going to be a very unique opportunity — a unique opportunity in a unique year somehow.

The year 2015 is the year in which the Millennium Development Goals come to an end. Some of them will have results,
some of them will not. It is also the year in which the whole global community is going to be working on the final
decisions on the post-2015 agenda. This will give us Europeans, in particular, the chance to work on our own internal
responsibilities, as most likely the post-2015 agenda will also ask us to meet some goals internally — we tend to forget
that we also have problems of inequality, poverty, lack of access to basic fundamental rights — and to work seriously on
policy coherence internally, as I said, but also externally. I think this is going to be a great chance for us together,
without partners in the rest of the world, to work on the root causes of not meeting Millennium Development Goals
this year — and also on those that were met — on ways of improving results.

I would only say that tonight I also speak on behalf of my colleague, Commissioner Mimica, who unfortunately, due to
the time could not be present, and on behalf of Commissioner Vella. They were both present at the launch of the year in
Riga last week, and together with them we stand ready to work together with the Presidency, the Council, the European
Parliament and all the stakeholders, starting from the international ones and the NGOs, to make this year a success.

President. - Thank you, Ms Mogherini, for what has been a long day for you here in the Chamber, but this is an
important debate so we appreciate your presence.

Davor Ivo Stier, u ime kluba PPE. — Gospodo predsjednice, sigurnost i prosperitet Europe su vise nego ikada povezani s
dogadajima na drugim kontinentima u slabo razvijenim zemljama koje su Cesto obuhvadene oruzanim sukobima ili
epidemijama koje ne mogu same kontrolirati i koje zatim postaju globalne prijetnje.

Stoga, iz moralnih, humanistickih razloga, ali isto tako iz sigurnosno politickih razloga, Europa ima snaznu politiku
razvojne suradnje, a kao $to smo culi od predsjednika Junckera na otvaranju Europske godine razvoja u Rigi, a i sada od
Visoke predstavnice, Europska unija namjerava zadrZati lidersku poziciju u razvojnoj suradnji, ojacati svoju globalnu
ulogu, dalje biti snaga za dobro u svijetu, a takoder time osigurati mir, sigurnost, zdravlje i prosperitet europskim
gradanima.

Medutim, bitno je da ta poruka dode do europskih gradana. Da se njih viSe nego dosad ukljuci u definiranju prioriteta u
razvojnoj suradnji. To bi trebala biti i glavna svrha europske godine razvoja, posebice u trenutku kada se na meduna-
rodnoj sceni pregovara o novom razvojnom okviru koji ¢e zamijeniti milenijske ciljeve. Mi smo u studenome donijeli
rezoluciju kojom smo postavili prioritete koje Europski parlament Zeli naglasiti u novom, globalnom razvojnom okviru,
koji mora biti transformativan i usredotociti se ne samo na simptome, ve¢ i na uzroke siromastva i nejednakosti u
svijetu. Medu tim prioritetima je promocija vladavine prava, izgradnja ucinkovitih institucija, borba protiv korupcije.
To nije bilo u fokusu milenijskih ciljeva, ali sada mora postati dio novog razvojnog okvira, jer bez toga neéemo niti
iskorijjeniti siromastvo niti smanjiti nejednakosti.

I would like to end the last seconds I have to congratulate the leadership shown by the Latvian presidency and let me
also express our appreciation to the High Representative - not only for being during this very long afternoon, almost
evening, here with us, but also for the leadership that she is showing in these particular developing issues. I think it is
very important, we really appreciate it and we look forward to working with you in the future. Thank you.

I would like to end by congratulating the leadership shown by the Latvian Presidency. Let me also express our appre-
ciation to the High Representative not only for being here during this very long afternoon — it is almost evening now —
but also for the leadership that she is showing today in these particular development issues. I think it is very important,
and we really appreciate it. We look forward to working with the High Representative in the future.

Linda McAvan, on behalf of the S§D Group. — Madam President, [ want to echo those words of thanks to the Latvian
Presidency for the excellent launch on Friday, and also to Mrs Mogherini for taking time out of her agenda and for
showing leadership. I know she is coordinating across many departments now to lead on this issue in the next few
months, and that is crucial for Parliament.
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We now have to build on our words tonight and the warm words in Riga to make the year a year of action. We will
have the first chance in New York in September, when we will get together to replace the MDGs by the sustainable
development goals (SDGs). My lesson from the last 15 years of MDGs is that development policy works. Millions of
people have been lifted out of poverty, millions of people now have access to water and sanitation and millions of
children are now going to school. So we need to see that same kind of commitment now to the SDGs, so that after the
end of this year we have laid the foundations for a real legacy of the European Year for Development.

Linked to the debate on the SDGs is, of course, the climate change agenda, and we will have the climate talks in Paris in
December. It is the poorest in the world who are already paying the price of climate change, and we have to link climate
change and development, which is why it is very important that we have the kind of coordination that I know you, Mrs
Mogherini, are leading in the Commission.

I hope we will also see support in 2015 from the Commission and the Council on an updated gender action plan for
the European Union. In too many countries, progress and our rights as women are being undermined and women are
being subjected to violent attacks in conflict situations: by Boko Haram, in the DRC and in Syria. We want action on
that. Finally, we want to work with NGOs, which are vital to our work in this European Year of Development. It was
great that the Latvians got behind this idea. They pushed the idea and now we have to work with them to deliver it here
in Europe.

Beatriz Becerra Basterrechea, en nombre del Grupo ALDE. — Sefiora Presidenta. Gracias, sefiora Mogherini, por su
presencia aqui y por sus palabras, con las que yo creo que todos coincidimos de manera sustancial.

En nombre del Grupo ALDE, quiero felicitar a la Comisién de Desarrollo del Parlamento Europeo, y especialmente a mi
colega Charles Goerens, por su iniciativa de convertir 2015 en el Afio Europeo del Desarrollo y dar a los ciudadanos
cumplida cuenta de lo que hacemos y cémo lo hacemos.

Nuestro mundo, nuestra dignidad, nuestro futuro. Un lema inmejorable para un afio que es también de balance y
evaluacion de los Objetivos de Desarrollo del Milenio.

En estos quince afios hemos conseguido algunos logros importantisimos sobre aquellos ocho objetivos, como reducir a
la mitad la tasa de pobreza extrema, estabilizar el VIH y avanzar en la lucha contra la malaria y la tuberculosis. Pero
también es el momento de asumir nuestros errores, limitaciones y fracasos.

En 2015 no vamos a lograr que todos los nifios puedan acceder a la enseflanza primaria y terminarla; tampoco eliminar
la desigualdad de género. No hemos mejorado lo suficiente en mortalidad infantil ni en el acceso universal a la salud
reproductiva. El suministro de agua potable sigue siendo un desafio en muchas partes del mundo y la brecha digital en
realidad es un abismo.

No podemos estar satisfechos. Por eso, hemos de renovar el compromiso de futuro que contrajimos en el afio 2000, de
un futuro que pertenece a los nifios. El afio 2014, 25° aniversario de la Convencién sobre los Derechos del Nifio, ha
sido un afio pavoroso para ellos.

Unicef nos recuerda que 230 millones de nifios viven en zonas de conflicto. Algunas, crisis prolongadas, olvidadas o
apenas noticia de un dia por episodios terribles, como las brutales acciones de Boko Haram o la masacre talibn de
Peshawar. Cifras aterradoras de nifios desplazados, mutilados, ejecutados, secuestrados, torturados, reclutados, violados e
incluso vendidos como esclavos.

No hay desarrollo sin educacién. No hay educacién sin libertad e igualdad. No hay libertad e igualdad sin respeto de los
derechos humanos. No hay, por tanto, desarrollo sin respeto de los derechos humanos. Por tanto, ese es el marcador de
nuestras acciones.

El Afio Europeo del Desarrollo serd el de los nifios o no serd. Los Objetivos de Desarrollo del Milenio serdn los nifios o
no serdn. Libres del miedo, la violencia, el hambre y la ignorancia.

(La Presidenta retira la palabra a la oradora.)

Lola Sinchez Caldentey, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora Presidenta, el afio 2015 es clave para el futuro del
desarrollo internacional. Vamos a fijar un nuevo marco normativo y también se determinard su marco financiero. En
este contexto es importante que la Unién Europea haya declarado el 2015 como Afio Europeo del Desarrollo. Es la
oportunidad de incrementar la voluntad politica de cara al desarrollo en respuesta a nuestros valores de justicia y
solidaridad que tanto pregonamos.
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La gente ya respalda ampliamente la cooperacién internacional, como se refleja en los eurobarémetros —el dltimo fue
publicado ayer—. Son los gobernantes los que deben aplicarse el cuento y, de una vez por todas, actuar consecuente-
mente con lo que predican. Hay que dejar de ponerse medallas con la politica de desarrollo cuando realmente se quiere
usar para los intereses y beneficios de las corporaciones europeas.

Resulta cinico pedir més solidaridad a los ciudadanos. Ellos son los que estin pagando, a través de dramdticos recortes
sociales, las consecuencias de una crisis que no han provocado. La solidaridad debe exigirse a los de arriba y comienza
por la instauracién de una fiscalidad justa y progresiva.

President. - [ know that one of our colleagues has asked for the floor with a blue-card question but, colleagues, because
the debates have overrun quite significantly I am not going to take any blue cards, which is fair to everybody. I am
apologising in advance to those who wish to ask blue-card questions.

Ulrike Lunacek, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Hohe Vertreterin, Frau Staatssekretdrin! Wir
beginnen nun das Europdische Jahr der Entwicklung.

Das ist ja eigentlich fiir heuer geplant, weil wir jetzt die Millenniums-Entwicklungsziele hitten erfiillen sollen. Das ist
leider nicht bei allen gelungen. Aber ich hoffe, dass dieses Jahr dazu beitragen wird, dem Ziel dieses Jahres — unsere
Welt, unsere Wiirde, unsere Zukunft — ndher zu kommen. Denn es geht darum, auf diesem Planeten fiir alle ein men-
schenwiirdiges Leben zu erreichen. Das ist auch die Grundlage der Definition fiir die Post-MDG-Agenda der
Europiischen Union.

Wenn ich von menschenwiirdigem Leben rede, dann geht es mir vor allem auch um Geschlechtergerechtigkeit. Es ist
einfach nicht akzeptabel, dass 21 Jahre nach der Kairoer Bevolkerungskonferenz und 20 Jahre nach der Pekinger
Frauenkonferenz sexuelle und reproduktive Rechte und Gesundheit fiir Frauen immer noch nicht allgemein anerkannt
sind, dass Frauen immer noch keinen menschenwiirdigen Lohn fiir ihre Arbeit gezahlt bekommen oder Mindestlohne
bekommen oder dass sie, wenn sie schwanger werden, keinen Job mehr bekommen oder dass sie Gewalt ausgesetzt sind.
Alles das trigt dazu bei, dass Frauen immer noch diejenigen sind, die weltweit am meisten unter Armut zu leiden haben.

Wir brauchen aber auch mehr Politikkohirenz. Es geht da um Entwicklungszusammenarbeit. Das ist nicht nur Helfen.
Denn was niitzt es, wenn wirtschaftlicher und handelspolitischer Druck erzeugt wird, dann lokale Markte zerstort wer-
den und wir dann kommen und helfen, wenn es brennt. So kommen wir globaler Gerechtigkeit nicht naher.

Ich méchte mit einem kurzen Slogan enden — aus Osterreich etwas umgewandelt: Es darf uns nicht wurscht sein, wenn
globale Solidaritit ...

(Die Présidentin entzieht der Rednerin das Wort.)

Ignazio Corrao, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, 2015: lanciamo I'anno dello sviluppo
ed ¢ sicuramente un’iniziativa lodevole, ¢ stato sicuramente un qualcosa di positivo a livello comunicativo, sicuramente
sono stati raggiunti dei buoni risultati nel passato, in termini di accesso all'acqua potabile, in termini di accesso alla
sanita, in termini di miglioramento allo stato di vita in alcuni dei paesi in via di sviluppo.

Il problema é: che cosa intendiamo pero noi per sviluppo, colleghi? Perché I'impressione che ho io & che siamo un po’
ipocriti quando affrontiamo questo tema, perché lasciamo andare le nostre multinazionali europee, ad andare a creare
dei danni encomiabili in questi paesi che poi vogliamo aiutare, invece, probabilmente, nell'anno dello sviluppo — quindi
nel 2015 — la comunicazione che dovremmo fare dovrebbe essere nei confronti dei nostri cittadini sulla sensibilizza-
zione ad una decrescita, quindi ad un consumo piu ragionevole, perché utilizziamo le risorse di quei paesi che vogliamo
poi aiutare.

Hans Jansen (NI). - Ook ik wil iedereen bedanken die zich de afgelopen tijd heeft ingespannen om het Europese Jaar
van de ontwikkelingshulp tot een succes te maken. Ik mag u verzekeren dat naar aanleiding van dit Europese Jaar van de
ontwikkelingshulp in de campagnebureaus van de eurokritische partijen binnen de EU de champagneflessen zijn open-
gevlogen. Nooit was het zo gemakkelijk onze kiezers te laten zien wat de EU is en waar de EU voor staat.
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In plaats van erbarmen te hebben met de Europese belastingbetaler gaat de EU een propagandacircus in sovjetstijl
organiseren ten behoeve van vage plannen om Europees geld weg te geven in corrupte landen ver weg. Zeker in de
landen die zijn getroffen door een naheffing op hun EU-bijdrage zal dit plan de kiezer verbijsteren. lk vraag u dan ook:
voer dit plan niet uit! Zie af van de viering van dit jaar.

Tot slot het volgende: academisch onderzoek naar ontwikkelingshulp bestaat nauwelijks nog. Het is immers aangetoond
dat hulp niet helpt. Ontwikkeling komt uitsluitend voort uit de eigen inspanningen van een maatschappij. Hulp kan daar
niets aan toevoegen of afdoen.

Norbert Neuser (S&D). - Frau Prisidentin! Vielen Dank an die Staatssekretdrin aus Lettland! Wenn Frau Mogherini jetzt
zuhoren konnte, wire das schon. Frau Mogherini, ich hitte gerne, dass Sie zuhoren, weil ich Thnen ein Kompliment
machen mochte. Sie sitzen jetzt seit sechs Stunden ununterbrochen hier. Wir konnen in Zukunft die Debatten nicht so
fuhren. Mein Appell geht an das Prasidium — Sie haben mittlerweile die vierte oder funfte Vizeprasidentin verbraucht,
weil die Debatte so lange geht —, dass wir in Zukunft konzentrierter arbeiten. Weniger ist mehr.

Ich will mich in meinem Beitrag nur auf einen Punkt im Europdischen Jahr der Entwicklung konzentrieren, das ist die
permanente Unterfinanzierung unserer Entwicklungszusammenarbeit. Ich sehe das ganz anders als der Kollege Jansen,
der aus einem Mitgliedstaat kommt, der mit dazu beigetragen hat, dass wir eine gewaltige Unterfinanzierung in der
Entwicklungszusammenarbeit haben. Sprechen Sie mit den EU-Delegationen in den Entwicklungslindern. Im letzten
Jahr mussten Entwicklungsprogramme gekiirzt werden, Entwicklungsprogramme wurden ins nichste Jahr gestreckt.
Wir als EU haben Nichtregierungsorganisationen, Hilfsorganisationen aufgefordert, vorzufinanzieren. So kann Entwick-
lungszusammenarbeit nicht sein.

Unsere Biirgerinnen und Biirger wollen eine effektive Entwicklungszusammenarbeit. Dazu gehort auch eine verniinftige
Finanzierung. Wenn wir die europdischen Werte — wie Solidaritit, wie Hilfe, wie Nichstenliebe, wie Menschenwiirde —
hochhalten, gehort dazu eine verniinftige Finanzierung. Deswegen mein Appell an die Mitgliedstaaten: Helfen Sie mit,
dass die Unterfinanzierung der EU in der Frage nicht mehr stattfindet, und nihern Sie sich dem gemeinsamen Ziel, 0,7
% des Budgets fiir Entwicklungszusammenarbeit auszugeben.

President. - I note your comments on the arrangements for the debate and indeed Ms Mogherini’'s comments. We shall
pass those on to our colleagues.

Adpnpog dovvtovAng (NI). - Kupia Tpoedpe, 1o 2015, dnac avakoivooe o Mpoedpog e Emrporrs kptog Juncker, da
elvar Euponaikd 'Etog Avamtuéng. Eivar opec ta mpdypata 100 podiva onec pag ta napouctalet 1) Emrtponn); Yneprgaveveote
nog 1 Euponaikr Eveon eivar o peyakUtepog dwpits otov koopo. Befaia, dev otadnkate 1060 yewaiddwpot pe tov eAAnvikd
\ao, Tov omoio éyete ekavaykaoel o TPOPAKTIKEG Juoieg T Teeutala méve xpovia. Mag Aéte mwg eloaote uTEPT|Qavol yia Ta
emrtevypata g Euponng oyetika pe to frotiko eminedo tpitwv xopov. la ta enrtetypata tov pvnpoviey oty ENMada eloaote
uneprigavoy; Na oag dupicw pepka ototyela: 439.000 naudia oty EN\ada ¢ Eupwnaikig Eveong unoottilovtar kat {ouv
KAT® anod To opio TG grdxelas, ovpgava pe ) UNICEF to 37% twv nadiov oty ENAada Couv oe vowkokupta pe aduvapia
Y¢puavong 7.500 avtoktovies aneAmiopgvay EXMvov. Ta autols toug apwpols eiote uneprjgavor; Guoikd kat entdupovpe 1)
Eupdnn va pepyva yia v avodo tou frotikol emmnedou maykooping. ‘Ouweg autd ot kapia mepintoon Sev propel va yiver &g
Bapog v haev s. Ag @povticoupe mpata yia Toug dikols pag avdpanous kal uotepa yia dAoug Toug umodlotmoug. 'Oco yia
o 'Etog Avamtuéng, oag dupie 0w n EXAada Ppioketar otov éxto ypovo Ugeong.
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Vicepresidente

Arne Lietz (S&D). - Herr Prisident! Mit der Ausrichtung auf die nachhaltigen Entwicklungsziele der Post-2015-Agenda
wird die Frage nach einer kohirenten Entwicklungspolitik umso dringender.

Dies bedeutet vor allem, dass die Entwicklungszusammenarbeit enger mit weiteren politischen Themenfeldern wie Men-
schenrechte, Einwanderungs- und Flichtlingspolitik, Klimawandel, Konfliktbewiltigung, aber auch — und vor allem — mit
der Handelspolitik verzahnt wird.

Politikkohdrenz muss meiner Meinung nach zum Leitmotiv dieses Themenjahres werden. Das geht in drei Schritten: der
guten Koordinierung innerhalb der Europdischen Kommission, einer verbesserten Koordinierung zwischen den
Europdischen Organen und einer guten Abstimmung unter den EU-Mitgliedstaaten, die im Rat fir die Umsetzung der
Entwicklungszusammenarbeit verantwortlich sind.

Neben der Europdischen Union legen bereits einige Linder wie Ddnemark und Finnland regelmifig ihren nationalen
Parlamenten einen Kohirenzbericht vor. Es wire ein sehr grofSer Erfolg des Europiischen Jahres der Entwicklung, wenn
alle europdischen Nationen dem folgen wiirden.

Des Weiteren sollten wir das entwicklungspolitische Themenjahr nutzen, um weitere nationale Initiativen mit der euro-
pdischen Ebene zu verbinden. In der Bundesrepublik Deutschland gibt es zum Beispiel einen Bundestagsantrag ,Gute
Arbeit weltweit”, in dem an die weltweite Umsetzung der IAO-Arbeitsnormen appelliert wird.

Dariiber hinaus gibt es in Deutschland einen Vorstof$ des Bundesentwicklungsministers zu einem Textilbiindnis, was aber
an seine Grenzen gestoflen ist. Die Initiative sollte durch Riickverfolgung der Handelsketten in der Textilindustrie die
Arbeitsbedingungen in den Herkunftslindern verbessern. Weil fairer Handel jedoch so komplex ist, haben solche Initia-
tiven nicht auf nationaler, sondern auf EU-Ebene Erfolg.

Ich rufe deswegen unseren Entwicklungskommissar und die Hohe Vertreterin auf, bei diesen Initiativen eine Fithrungs-
rolle seitens der EU-Kommission zu iibernehmen. Es wire zudem wiinschenswert, wenn die Kommission noch weitere
und jugendgerechte Informationsmaterialien zum Europiischen Jahr der Entwicklung bereitstellen konnte. So kann es
noch leichter zu einem Europiischen Jahr der Biirger werden. Ich danke auch ganz herzlich fur die Eréffnung in Riga,
wo ich mit dabei sein konnte, und Frau Mogherini fiir ihre lange Anwesenheit heute hier in unserer Kammer.

Enrique Guerrero Salom (S&D). - Sefior Presidente, sefiora Vicepresidenta, fue una buena decision de este Parlamento
proponer el afio 2015 como Afio Europeo del Desarrollo porque 2015, con sus «<Doce meses, doce metas», es un afio
esencial, crucial, en el que tenemos dos grandes cumbres donde se juega el destino de miles de millones de personas en
el mundo: la Cumbre del Cambio Climético, fendmeno que afecta especialmente a los menos favorecidos, y el relanza-
miento de un nuevo periodo de cooperacién al desarrollo post 2015.

Tenemos que mantener la ambicién de la Unién Europea en la negociacion en ambos campos. Y quiero, como ponente
permanente de ayuda humanitaria, pedir la integracion de esa perspectiva en el Afio Europeo del Desarrollo. Es la
primera vez que tenemos cuatro crisis del maximo nivel de exigencia humanitaria: Irak, Siria, Suddn del Sur, Republica
Centroafricana y, actualmente, también el ébola.

Elly Schlein (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, sard un anno fondamentale per le politiche dello sviluppo:
abbiamo appena inaugurato 'Anno europeo dello sviluppo a Riga e ci saranno molti appuntamenti importanti che avete
gia ricordato, quello di Parigi, quello di Adis Abeba, 'EXPO di Milano che deve essere un appuntamento europeo che
deve portare ad una grande riflessione sui temi della fame nel mondo e dello spreco alimentare, ma soprattutto ci sara la
scadenza dei Millennium Goals e la definizione dei nuovi Sostainable Developpment Goals che saranno, come ricordava
prima, finalmente universali, finalmente validi per tutti e quindi anche per noi.
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Questo Parlamento ha adottato una posizione molto ambiziosa, che rilancia gli obiettivi piti innovativi come quello sulla
lotta alle disuguaglianze e quello sulla parita di genere. Credo che la questione delle disuguaglianze sia la pit grande
questione dei nostri tempi ed € cruciale per costruire un futuro che sia veramente sostenibile per le nuove generazioni.
Quindi, sfruttiamo insieme questa occasione dellAnno europeo dello sviluppo per comunicare meglio tutto questo
processo e per costruirlo insieme alla societa, insieme a tutti gli stakeholder e per trovare quella voce sola e forte che
serve allEuropa proprio per trovare quel ruolo guida che deve avere nella definizione della nuova agenda e per questo ci
affidiamo soprattutto a Lei, Vicepresidente Mogherini, e anche al Commissario Mimica.

Doru-Claudian Frunzulicd (S&D). - Mr President, I am very pleased that 2015 has been dedicated to the issue of
development, and especially about its timing. 2015 will be a year of important negotiations on how to tackle global
poverty. The UN Climate Change Conference in Paris next November is one of the most important of these. This is
because climate change threatens to undermine decades of development and puts future development trajectories at risk.
Many of the main drivers behind poverty in developing countries are intertwined with climate change. Increased
drought, for example, leads to crop failure and food insecurity, reduces opportunities and boosts inequality around the
world.

When dealing with the issue of development, we should strongly promote environmental initiatives, energy efficiency,
exchange of technologies and best practices, investment in public education and in disaster risk reduction and, more
generally, emphasise low carbon emission development. Developing countries will bear the brunt of the effects of
climate change as they strive to overcome poverty and achieve economic growth. In fact, one of the top priorities of
the European Union development agenda is to achieve accomplishment of the COP 21 negotiations in Paris.

Pedro Silva Pereira (S&D). - Senhor Presidente, Comisséria, caros Colegas, a comunidade internacional estd convocada
para tomar decisdes importantes nas cimeiras deste ano para novos objetivos e novas metas para o periodo de 2015 no
que diz respeito a politica de desenvolvimento, e o desafio que temos é claro. A Unido Europeia, para estar a altura dos
seus valores, deve assumir a lideranca na construcdo da agenda da politica global de desenvolvimento, mas ndo ha
lideranga sem exemplo. A Unido Europeia ndo pode liderar se, a pretexto de restrigdes orgamentais quiser andar para
trds nos seus compromissos financeiros ou furtar-se a compromissos concretos e, por isso, o que pergunto a Sr.?
Comissdria ¢ se, antes ainda da Conferéncia de Adis Abeba, a Unido Europeia vai estar em condi¢des de reafirmar o
seu compromisso com 0,7% do rendimento nacional bruto a ajuda ao desenvolvimento. E isso que esperamos. Talvez
ndo se possa pedir mais, mas ndo se pode aceitar menos.

Patrizia Toia (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio anch’io Consiglio e Commissione per
quest'iniziativa e ho tempo solo per due brevissime considerazioni.

La prima ¢ questa: noi dobbiamo contestualizzare questo Anno dello sviluppo e lo dobbiamo contestualizzare pur-
troppo nei tragici fatti che sono accaduti in questi giorni, che hanno pero svelato come uno scenario agli occhi di
molti cittadini che non conoscevano la barbarie, l'arretratezza, la poverta e le diverse condizioni di vita in molte aree
del mondo. Quindi, usiamo anche quest'occasione per poter spiegare cosa c’¢ nel mondo, come si vive, di quali esigenze
oggi molta parte della popolazione mondiale ¢ portatrice e facciamo in modo, con iniziative, convegni e azioni nelle
scuole, che si faccia capire il valore della cooperazione, la sua funzione, per dire che un mondo pitt giusto non solo & un
mondo pill equo ma ¢ anche un mondo pit sicuro, ¢ un mondo forse migliore anche nel nostro interesse, che queste
non sono risorse sottratte a noi ma sono risorse per rendere la realta mondiale pit equa per tutti.

La seconda cosa, quella di EXPO, ¢ stata detta: una sola parola, I'Unione europea ¢ presente in EXPO, referente ¢ la
Commissione, bisogna che i temi di EXPO diventino i temi della cooperazione internazionale. Nutrire il pianeta vuol dire
confrontarsi sugli obiettivi, vuol dire affrontare le disparita e molte altre cose, non ¢ cosi facile e non ¢ scontato. Chiedo
che ci sia un impegno forte della Commissione perché tutta questa tematica entri prepotentemente in EXPO.
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Seb Dance (S&D). - Mr President, I am going to decline the invitation of our colleague from the freedom party to say I
am not proud of the Year of Development, because I am incredibly proud of the Year of Development. Development
works, and we now have a real opportunity to put international development right at the heart of European policyma-
king, and I want to pay tribute to the Latvian Presidency for doing this.

Specifically, we have an opportunity now to ensure that Member States deliver on their commitments for 0.7% of GNI
spending on development. This is a fundamental aspect of human principle; saying that we have a commitment to those
who live in the poorest parts of the world is a fundamental aspect of who we are and the values that we should share.
Of course, having development at the heart of policymaking should remove the all-too-familiar problems we have with
policy undermining development objectives: financial decisions taken at home that undermine tax receipts in developing
countries and foreign policy decisions that fail to promote fundamental aspects of human dignity, such as rights for
LGBTI people.

Having the Year of Development will put humanity — humans, people — at the heart of our policymaking, and I
welcome the decisions made to do that this year.

Interventi su richiesta

Csaba Sogor (PPE). - A Fejlesztés Eurdpai Eve kapcsan fontosnak tartom kiemelni, hogy az Eurépai Uniénak és a
tagdllamoknak, valamint a vildg legnagyobb segélyezGjének a jelenleginél is nagyobb figyelmet kellene forditaniuk az
emberi jogok érvényesiilésére. Persze a humanitdrius vészhelyzetek gyors beavatkozast igényelnek, a fejlesztéspolitikdban
azonban érvényesiteniink kell azokat a szempontokat, amelyek az emberi jogok védelmének terjesztését hivatottak szol-
gdlni. Meggy6zGdésem, hogy Eur6pdnak nem csupdn a hagyomdnyos humanitdrius segélyezésben kell az élen jirnia,
hanem a fejl6dS vildg gazdasaganak fenntarthatd és komplex fejlesztésével is segitenie kell ezeket a tdrsadalmakat.
Rendkiviilinek tartom, hogy az idei év sordn a hdnapokra lebontott témak révén gyakorlatilag viligunk legégetébb
problémdira hivjuk fel az eurdpaiak figyelmét. Az oktatds, az egészségiigy, a migracio vagy az élelmiszerbiztonsdg szavak
teljesen mdst jelentenek a vildg kevésbé fejlett térségeiben, mint ndlunk.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). - Gospodine predsjednice, Europa je danas predvodnica u donacijama u svjetskim razmjerima, i
to treba i ostati. Dapace, viSe od toga, treba pozvati naSe partnere-prijatelje Ameriku, Japan i druge da sudjeluju zajedno
s nama u nasim ciljevima, a to je kao $to ste dobro rekli, prije svega, prehraniti planet.

Svaki ¢ovjek na ovom planetu ima pravo na obrok, ima pravo na Zivot, i mislim da upravo trebamo postaviti temelje
takve solidarnosti danas u svijetu, i otvoreno govoredi, trebamo uzeti u obzir i nase interese. Mi ovdje ¢esto govorimo o
problemima imigracije u Europu i svemu $to ona donosi, a s druge strane imamo i mehanizme kojima mozemo djelo-
vati da bismo pomogli zemljama iz kojih dolaze unesreceni ljudi.

Zato mislim da Europa treba ostati predvodnica i pozvati svoje partnere da sudjeluju zajedno s njom upravo u solidar-
nosti koja je Europu i dovela na prvo mjesto, visoko mjesto, najveée donatorice u svijetu.

Miguel Viegas (GUE/NGL). - O Ano Europeu do Desenvolvimento acontece num ano chave em que serd necessirio
fazer um balango sobre a concretizacdo dos Objetivos do Milénio. Serd também necessario fazer um balango sobre o
programa para a mudanga, aprovado em 2011, e sobre os resultados concretos das reformas entdo anunciadas.

Ninguém nega o papel importante da Unido Europeia para o desenvolvimento. O que se questionam sdo os resultados e
os métodos. De acordo com as informagdes disponiveis, a maioria dos objetivos do milénio ficam longe das metas
tragadas, apesar de alguns progressos.
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Este ano europeu deverd servir para informar, esclarecer e mobilizar os cidaddos europeus para esta causa. Cidadios,
milhdes destes cidaddos que ficaram sem emprego e viram-se remetidos para abaixo do limiar da pobreza em fungdo das
politicas de austeridade que afetam a maioria da populacio e concentram a riqueza e o rendimento nas mios de uma
minoria. Ndo podemos dar com uma mdo e tirar com a outra. Nio podemos ajudar o povo palestiniano e o seu
governo e permitir depois que as bombas de Israel destruam escolas construidas com fundos europeus. Temos também
de anular a divida ao terceiro mundo.

Jonathan Arnott (EFDD). - Mr President, I am a strong supporter of humanitarian aid in the case of natural disasters,
and the challenge for all nations must be to deliver that quickly. I think we all agree here that the aim must be to help
countries develop. Much more, in my view, could be done through trade, by breaking down tariff barriers to make it
easier for developing countries. For example, a higher tariff on chocolate than cocoa hardly encourages processing to be
done in the countries themselves and the development of their economies. We must also be careful that policies inten-
ded to help do not end up hurting people in those countries. I refer, for example, to fishing agreements under which EU
vessels are able to exploit the natural resources of other countries, and to the Pesticides Directive, which does not help
in terms of the mosquito population or, therefore, the fight against malaria. There are many issues, and I think they are
wider than just development. We must not help with one hand whilst hurting with the other.

(Fine degli interventi su richiesta)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. - Mr President, I would like to underline some of the elements that were raised by some of you and try to answer
a couple of questions.

One is the fact that, yes, the European Union is the first donor and this is not charity. This is an investment. It is an
investment on the one hand in our own stability and security — and in our prosperity as well, because those of you who
may have been in this room at the beginning of the session at 3 p.m. will have heard a long debate about the fact that
there are no divisions, no limits and no borders between internal and external threats, and if we do not invest in
reaching the objectives we have for development — for sustainable development — and for equality in the world, the
threats to our security and also the limits to our economic development will just grow and grow.

So this is an investment in our own future, not just in the future of the people in the rest of the world. And yes, it is
one of the most effective tools for preventing conflicts and for foreign policy, and also for following up conflicts, not to
mention what was said before regarding the effects this has on other elements of global challenges and policies, starting
with migration and asylum-seeker flows.

So I see no contradiction between improving the living conditions of European Union citizens and improving the living
conditions of other countries’ citizens. Actually I see a certain complementarity in that. I think that making it possible to
keep the European Union as the foremost donor in the world is our common challenge and job. This requires a lot of
work, not only on communication but also on explaining the fact that, no, this is not charity that we give when we can
afford it, but rather it is a strategic investment in our own security and prosperity.

Secondly, someone said, and I agree with this, that it is not just a matter of help, and this is indeed so. It is a matter of
policy coherence, and that goes for the challenges we have in front of us this year, when we know that we will be called
again to be coherent in all our choices, be this in internal policies or external policies. That means that we need to work
hand in hand with many other chapters.

I would like to thank Linda McAvan for reminding us of the role I am trying to play in coordinating the different
Commissioners and also the different Councils — but in particular the different Commissioners — because here we have
first to make sure that what we do, for instance, on trade does not contradict what we do in development or that what
we do on humanitarian issues goes hand in hand with what we do in development, and that we intervene with the right
tool at the right moment and in the right place, and that what we do on certain policies does not influence in negative
terms what we do with other instruments that we use.
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So the concrete effects of this coordination will probably take a little time to emerge, but I think that this is the key
issue for post-2105 — the real policy coherence of our policies.

I will try to answer two issues. One is about the commitment to the 0.7%. This was precisely one of the issues we
discussed in the last meeting of the Commissioners group. We will have a discussion about this, not only with the
development ministers but also probably with the finance ministers and finally with the European Council. Obviously
we will discuss that with the Latvian Presidency, but there is a need for Member State ownership in this because it is not
only a matter of spending money, but also of setting priorities politically. Yes, we do believe that we should keep this
target, but we need to develop a strategy to get there.

The second point on which we will need very close coordination, not only within the Commission but also with the
Council, is in managing the mix, the balance, between financing for sustainable development and financing for the
climate. This year will be crucial in this regard, and we will need to play this carefully — first of all in the
Commission, but I think that we will need coordinated work on this.

Let me say a final word on Expo, because I commented when you introduced the debate that this is the first time that I
am not the one talking about Expo because, when I started the Presidency as a Minister, that was one of my main issues.
But some of your comments allow me to say that, yes, we will indeed be present, as the European Union, at Expo, and
the reason for that is that, as was just mentioned, we need to put the content on our development policy, on feeding the
planet, at the centre of the event.

So count on the European Union to be part of that effort, together with the UN Agencies based in Rome, which I know
are also going to be major players in focusing on the content of the Development Year, and to make sure that Milan
Expo will also be a crucial event politically for the European Year for Development.

Zanda Kalnina-LukaSevica, President-in-Office of the Council. - Mr President, this has been a really fruitful exchange of
views, which I think shows once again our common strong engagement for the European Year for Development. I can
assure you that the Presidency will do its utmost to ensure the success of this important endeavour. The year 2015 will
be a crucial year, with the Financing for Development Conference in July in Addis Ababa and the UN post-2015 summit
in September in New York. I think the common event of this year will be COP 21 in Paris in December. We have a
unique opportunity to address the global challenges of poverty, education and sustainable development.

We must agree on an ambitious and transformative package in September 2015. The Latvian Presidency will work
towards reaching a common European position. We anticipate complex negotiations around means of implementation
on how the post-2015 framework will be implemented and by whom. We need to ensure that everybody plays a part,
based on shared responsibility, mutual accountability and respective capacities.

We have to admit that awareness on, and civic participation in, development cooperation issues should be improved.
The opening event of the European Year for Development in Riga last week was a step towards achieving this goal. We
hope that the impact of this Latvian Presidency initiative will be felt long after the end of our Presidency. It is symbolic
that at this time, a global alliance for the European Year for Development will be established that will bring together
hundreds of European NGOs.

To conclude, I would like to note that successful development cooperation leaves a positive impact on the well-being of
our partner countries. This in turn will unavoidably have a positive boomerang effect on the lives of Europeans, most
notably in terms of welfare, security and global position. So I really hope we will have a successful and fruitful European
Year for Development.

Presidente. - La discussione ¢ chiusa.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)
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Citilin Sorin Ivan (S&D), in writing. — In 2015 we are launching the year of development, and major challenges lie
ahead. The EU has to intervene where it is needed and where it can make a difference. EU development policy is a
centrepiece of the Union’s relationship with the outside world. With 50% of all global development aid, the EU is the
world’s leading donor. Now we need to define the post-2015 agenda.

The overarching goal is the eradication of poverty. While the proportion of people living in extreme poverty has
dropped, there are many who still live below the internationally defined poverty line. The new framework should
provide for improved living standards, access to primary healthcare systems, free education and improvements in agri-
culture and, above all, for the existence of basic fundamental rights. Working with developing nations and emerging
economies should create a win-win situation.

Krzysztof Hetman (PPE), na pismie. — Rok 2015 jest dla polityki rozwoju rokiem szczegdlnym. Wiasnie mija uzgod-
niony 15 lat temu termin na osiagniecie Milenijnych Celéw Rozwoju. Stoimy tez u progu kolejnej drogi, wyznaczonej
przez nowe Cele Zréwnowazonego Rozwoju. Uwazam zatem, ze wybor roku 2015 na Europejski Rok na Rzecz
Rozwoju jest szczeg6lnie trafny. Unia Europejska, bedac najwickszym donatorem na $wiecie, przeznacza na pomoc
rozwojowa tacznie ponad 50 miliardéw euro rocznie. Niezwykle wazne jest wigc, aby nasi obywatele mieli swiadomosé¢,
dlaczego taka pomoc jest potrzebna, kto z niej korzysta i na jakich zasadach jest ona udzielana. Chcialbym tez, aby ten
rok pozwolit si¢ nam doglebnie przyjrze¢ skutecznosci udzielanej przez Uni¢ pomocy, pomégt w lepszym definiowaniu
przeszkéd w zwalczaniu ubdstwa, jak réwniez przyczynil si¢ do poprawienia rozpoznawania zrédel biedy. Mam nad-
zieje, ze przez najblizszy rok udowodnimy, ze dla Europy dbanie o ludzka godnosé, spokojng przyszlo$é i prawa
czlowieka nie ma granic.

Victor Negrescu (S&D), in scris. — Anul european pentru dezvoltare trebuie sd reprezinte un moment in care sd
constientizim nevoia ca Uniunea Europeand sd se implice in rezolvarea problemelor generate de subdezvoltare in
intreaga lume. Tdrile membre ale UE si-au asumat obiectivele de dezvoltare ale mileniului insd, din pacate, nu si-au
respectat angajamentele politice sau financiare. Suntem departe de obiectivul financiar de procentajul de 0,7% din PNB
alocat cooperdrii pentru dezvoltare de citre tirile membre si incd si mai departe in atingerea criteriilor de dezvoltare de
citre tdrile sdrace. UE si statele membre trebuie sd profite de Anul european pentru dezvoltare pentru a readuce prob-
lema dezvoltdrii internationale pe agenda publicd. Vi asigur in acest sens de toatd sustinerea mea in calitate de euro-
deputat, dar si de cadru universitar specializat in domeniu si sunt sigur cd multi europeni, multi dintre ei tineri, sunt
dornici sd se implice in a sustine o Europd - lider in domeniul asistentei si cooperdrii internationale.

Claudia Schmidt (PPE), schriftlich. — Die im Jahr 2000 in New York abgeschlossenen Millenniums-Entwicklungsziele
kommen 2015 zu einem Ende. Viele der damals angesprochen Herausforderungen und Ziele konnten leider nicht
erreicht werden. Grofle Meilensteine wie die Gleichberechtigung von Frauen und Minnern, die Moglichkeit zu freier
Bildung oder die Verringerung der Armut sind nach wie vor existent oder haben sich in manchen Teilen der Welt
sogar verschirft. Natirlich waren diese Ziele in vielen Bereichen zu ambitioniert und zu hoch gesteckt. Unsere
Aufgabe ist es nun, die Ergebnisse der Entwicklungsziele zu bewerten und positive Ergebnisse innerhalb von Europa
weiterzufithren. Europa kann nur dann eine Vorreiterrolle in der Welt iibernehmen, wenn es uns gelingt, die bei uns
herrschenden Probleme in den Griff zu bekommen und Losungen fiir Armut, Jugendarbeitslosigkeit oder
Gleichberechtigung zu schaffen. Solange wir auf unserem Kontinent die groffen Herausforderungen nicht gemeistert
haben, konnen wir auch nicht auf anderen Kontinenten oder Lindern nach Losungen suchen!

Olga Sehnalova (S&D), pisemné. — Vyhldseni roku 2015 Evropskym rokem pro rozvoj je piilezitosti diiraznéji upozor-
fiovat na svétové rozvojové problémy a podrobnéji se vénovat moznostem jejich feseni. S koncem terminu pro naplnéni
Rozvojovych cilt tisicileti bude v letodnim roce potfeba vytycit si rozvojové cile do budoucna. Mezindrodni spolecenstvi
se bude muset domluvit na novém postupu, jak se pokusit vymytit chudobu, podpotit hospodaisky rist zemi postiZe-
nych pfirodnimi pohromami i konflikty a jak vyfesit otdzky spojené se zménou klimatu. PfestoZe se jiz v roce 2010
podafilo dosdhnout jednoho z Rozvojovych cilii tisicileti, sniZen{ extrémni chudoby o polovinu oproti roku 2000, tento
vysledek nen{ uspokojivy. Dosazeni tohoto cile navic vice podpofil hospodaisky rozvoj Ciny a Indie nez price na
rozvojovych projektech. Evropskd unie by se tedy méla daslednéji zasazovat o opatfeni na zlepSovani situace lidi Zijicich
v nejchudsich zemich svéta. Evropskd unie je nejvétsi dérce rozvojové pomoci na svété a je tedy potieba, aby ¢lenské
stdty na snizovani chudoby ve svété spolupracovaly.
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Richard Sulik (ECR),pisomny— V stvislosti s Eurépskym rokom rozvoja EU nezabtida pripomfnat’ Ze je ,najviacsim
donorom oficidlnej rozvojovej asistencie na svete” a ani to, Ze ,kazdé euro minuté na rozvoj* md poméhat ludom v
chudobnych krajindch a aj v samotnej EU. Tieto vyhldsenia sice znejti pekne na papieri, no realita je zdsadne odlisna. Za
peniaze z rozvojovej pomoci EU v Bielorusku napriklad b1eloruske tajné sluzby nakdpili techniku, ktord slazila na este
viacsie utlicanie doméceho obyvatelstva Este absurdnejsie skoncila rozvojovd pomoc v africkej Ghane. Tam Eurépska
(inia roky posielala m1110ny eur, pricom aZ neskor zistila, Ze tieto peniaze mali putovat fudom, ktori redlne ani neexis-
tovali. EU teda vyhlasuje, Ze kazdé jedno euro rozvojovej pomoci pomdha, no redlne si nevie ustrdzit ani m1110r1y
Rozvojova pomoc EU je navyse kritizovand aj z jej vnitra — napriklad Eurépskym dvorom auditorov alebo aj v sprave
Eurépskeho parlamentu z roku 2012. Eurépsky rok rozvoja by tak mal skor slizif na osvetu ohladom toho, ako zdfalo
neefektivna Casto rozvojovd pomoc Eurdpskej tinie byva.

Kathleen Van Brempt (S&D), schnfteh)k — Twee kernpunten van het kader voor de periode na 2015 houden ook
verband met de vreselijke aanslagen in Parijs: universaliteit en mensenrechten. Met universaliteit wordt afstand genomen
van een “wij en zij”- denken, dat de wereld opdeelt in “ontwikkelde” en “onderontwikkelde” landen. De problemen
waarmee traditionele ontwikkelingslanden geconfronteerd worden, zijn grensoverschrijdend en komen ook voor in de
geindustrialiseerde wereld. Echte ontwikkeling is onmogelijk zonder dat mensenrechten universeel nageleefd worden.

De omstandigheden waarin terrorisme kan groeien, zijn dezelfde die ontwikkelingssamenwerking tracht aan te pakken:
gebrek aan een goed functionerende rechtsstaat, schendingen van mensenrechten, discriminatie, politieke uitsluiting,
sociaal-economische marginalisering, gebrek aan behoorlijk bestuur en onderwijs. Zwak sociaal-economisch beleid leidt
tot grotere ongelijkheid en draagt bij tot de omstandigheden waarin radicalisering en geweld groeien.

Dat geldt buiten maar ook binnen de grenzen van de Europese Unie. Waar overheden zich terugtrekken, vullen radicale
organisaties het vacuiim en promoten ze hun mensonterende ideeén: de rechts-radicale Gouden Dageraad in
Griekenland, IS in Irak en Syrié of Boko Haram in Nigeria. We moeten de daad bij het woord voegen door consequent
en overal de mensenrechten te verdedigen én door omstandigheden waarin radicalisering kan groeien om te buigen via
herverdeling en solidariteit met de zwaksten in elke samenleving, zowel binnen als buiten Europa.

Bogdan Brunon Wenta (PPE), napisany. — Unia Europejska odgrywa czotowa role w formutowaniu i realizacji koncepcji
spojnosci polityki na rzecz rozwoju. Wazne jest, aby polityka Unii wychodzila naprzeciw potrzebom rozwojowym
krajow rozwijajacych sie. W szybko zmieniajacym si¢ $wiecie niezbedne jest stale wspieranie wspélpracy na rzecz roz-
woju. Okolo 1,3 mld ludzi nadal zyje w warunkach skrajnego ubdstwa, a potrzeby w zakresie rozwoju spolecznego w
dalszym ciagu nie sa zaspokajane. W wigkszo$ci obszaréw $wiata wzrastajg nieréwnosci wewngtrz poszczegdlnych
krajow. Srodowisko naturalne jest poddawane coraz wigkszej presji, a kraje rozwijajace si¢ szczegdlnie cierpig z powodu
skutkéw zmiany klimatu. Wyzwania te s3 powszechne i wzajemnie powigzane, dlatego sprostanie im wymaga wsp6t-
dzialania wszystkich panstw. Niezbedne jest informowanie, w jaki sposéb Unia zwrdcona na zewngtrz moze przyczynic
si¢ do zapewnienia zréwnowazenia w skali globalnej. Europejski Rok Rozwoju powinien, sprzyja¢ podnoszeniu $wiado-
mosci. Zwalczanie ubdstwa na $wiecie pozwoli budowa¢ bardziej stabilny, pokojowo nastawiony i sprawiedliwszy $wiat,
odzwierciedlajacy wspdlzaleznosé krajow bogatszych i biedniejszych.

Iuliu Winkler (PPE), in writing. — Eradicating poverty in developing countries is an important priority for the EU. Our
efforts should go hand in hand with those aiming for the achievement of the sustainable development goals. I welcome
the European Year for Development initiative and I am convinced that an integrated European approach together with
the involvement with the various stakeholders will result in significant progress. Instability and conflict situations are
unfortunately typical for the less developed areas in Africa, South America and Asia and in many cases violent conflicts
and illegal activities of local militias are financed from mineral extraction and trade. Breaking the link between mineral
extraction and conflict financing is a complex challenge. The European Parliament is taking the lead in the EU action to
promote responsible behaviour by companies operating in such areas. An integrated approach is entailing a trade-related
EU regulation but also foreign policy action and development cooperation initiatives. As the rapporteur for the regula-
tion setting up an EU system for supply chain due diligence self-certification of importers of 3TG originating in conflict-
affected and high-risk areas I am committed to contributing to the elaboration and adoption of an efficient and balanced
regulation at the core of the EU integrated approach.
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(La seduta, sospesa alle 21.30, ¢ ripresa alle 21.50)

10. Sytuacja w Egipcie (debata)

Presidente. - L'ordine del giorno reca la dichiarazione del Vicepresidente della Commisione/Alto rappresentante
dell'Unione per la politica estera e di sicurezza comune sulla situazione in Egitto (2014/3017(RSP)).

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. - Mr President, on the situation in Egypt, this is a time that is quite symbolic. If we look back exactly four years
ago, Egypt was on the brink of the 25 January revolution, with people taking to the streets calling for dignity, social
justice and simply bread — their legitimate political and socio-economic rights. Ever since, the European Union has stood
by Egypt and its people, fully supporting these democratic demands.

Today, four years later, Egypt is still in political transition. Eighteen months after the ousting of President Morsi, Egypt is
still in transition pending the parliamentary elections planned to start at the end of March, which will be a crucial step
in concluding the Constitutional Roadmap. Two steps have been achieved. Egypt has given itself a constitution and it has
elected a new President. Both steps were monitored by the European Union with the mission for the presidential
elections in May. A delegation of the European Parliament was part of it. Now we would like to see the mission
recommendations taken on board, particularly in view of the upcoming parliamentary elections.

Difficulties, however, remain, and I have decided not to send a fully-fledged observation mission this time but, instead,
to deploy a smaller Expert Mission (EEM). The purpose of the mission is closely to assess and report on the electoral
process, including on the political environment and electoral campaign.

The list of recommendations to be drawn up by this mission will facilitate constructive engagement with the authorities
on much-needed reform efforts. But democracy goes beyond elections, and we all know that very well here. A parlia-
ment is key to having a legitimate legislator in place to tackle the many tasks of urgent legislative reform — including the
law on NGOs and the controversial protest law — and to ensure compliance with the new constitution, which will need
to be implemented.

The parliamentary elections are also an important step towards providing a broad base for political engagement that can
ensure fundamental rights and freedoms, security and economic reform accepted by the whole of society. Open political
engagement and discussion will reduce the risk of radicalisation.

Another challenge is clearly that of the deteriorating security situation spreading beyond the Sinai. We have always
affirmed that the European Union stands by Egypt in fighting terrorism. There is no place for violence. The Special
Coordinator for Counterterrorism travelled to Egypt in December 2014, and we are looking now into possibilities of
holding a dialogue on counterterrorism and security. Let me add that this is not only in Egypt’s interest but also in our
own European Union interest.

Seeing the fragility, to say the least, of the situation in the whole region, we welcome and have welcomed Egypt’s re-
emergence as an important regional player. In particular, the role that the country played over the summer in reaching a
ceasefire in Gaza, facilitating the Israeli-Palestinian talks, and then more recently with the conference for reconstruction
in Gaza that was held in Cairo in the autumn, was very important.

Furthermore, Egypt is re-emerging as an important foreign policy player in the League of Arab States, in the African
Union and in Sub-Saharan Africa, in particular over the Nile water issues with Ethiopia and in national dialogue efforts
with Sudan.

While still in political transition and facing security threats, Egypt also urgently needs to tackle an economic situation
that is particularly difficult. Steps taken by the new authorities go in the right direction, with subsidy cuts and large-scale
infrastructure projects such as the new lane in the Suez Canal. The EU will continue to support Egypt in addressing its
socio-economic reforms. We will participate in the international investment conference planned for March. We will
continue to focus our support in the socio-economic field, to help improve living conditions for the most vulnerable
among Egypt's population.
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These challenges and the ongoing political transition cannot allow any compromise on human rights. Egypt needs to
address its human rights situation, including the lack of political space for dissenting opinion and shrinking space for
freedoms of assembly and expression. Too many of the issues that you mentioned in your resolution on freedom of
expression and assembly in Egypt last July have not yet been addressed. Only last December we saw another decision by
a court to pass preliminary death sentences on 188 defendants. We keep calling on the judicial authorities to respect
due process and ensure fair trial. A truly professional and independent judiciary is a key element for functioning and
trusted state institutions.

Another concern — a deep concern, as we have said in statements — is the lack of accountability and the continued
crackdown not only on the Muslim Brotherhood and affiliates but also on political opponents and liberal activists,
illustrated by often disproportionate sentencing. There are too many civilians tried by military courts, and too often,
laws such as the new draft anti-terrorism law and the existing NGO law, which does not comply with the new consti-
tution, give too ample a degree of discretion to the executive.

We keep addressing these issues when we meet with our Egyptian counterparts. In particular, I have to thank the Special
Representative for Human Rights, Stavros Lambrinidis, a former colleague of some of you, who repeatedly raised these
issues with the Egyptian authorities on the occasion of both of his visits to Egypt during 2014. The question for the EU
is not whether we should support Egypt — there is no other option but to stay engaged with Egypt — but how best to
support its transition. Therefore Egypt, like all our southern and eastern partners, will be closely involved in the review
of the European Neighbourhood Policy (ENP).

The outdated Action Plan with Egypt will need to be re-negotiated, taking into account the ENP review and to better
reflect the reality on the ground. We will monitor the parliamentary elections with our experts, as I said, and we will
monitor the further implementation of the constitution and, with a view to the upcoming parliamentary elections, the
freedom of the press and media. But we will also help Egypt with its economic reform efforts and its fight against
security threats. We will work with Egypt too in the context of our own efforts and our own fight against our own
security threats.

Cristian Dan Preda, in numele grupului PPE. — Multumesc, domnule Presedinte! Multumesc, doamni Inalt Reprezentant,
pentru interventia dumneavoastrd! As dori sd fac, in primul rind, citeva precizdri legate de pozitia grupului PPE fatd de
rezolutia comund pe care am negociat-o impreund cu celelalte grupuri politice si ag vrea si spun cd avem un text foarte
detaliat, foarte lung - aceasta pentru ci ne-am dorit sd introducem in acest text tot ce s-a intdmplat din iulie incoace, din
iulie 2014, cind am adoptat ultima datd o rezolutie despre Egipt. Aceasta face ca textul si fie greu de urmdrit; uneori
cifrele nu sunt foarte fiabile, pentru ci am citat diverse surse si de aceea as vrea sd plasim rezolutia intr-un context care
este descris de mai multe fapte esentiale.

Si, in primul rind, as numi relatia noastrd cu aceastd tard in lupta impotriva terorismului - Egiptul este un partener
esential §i nu cred cd putem neglija acest fapt, asa cum Egiptul joacd un rol geopolitic extrem de important in procesul
de pace din Orientul Apropiat. A doua coordonatd importanti este, evident, tranzitia la democratie, pe care o dorim, pe
care o sustinem in Egipt, respectarea principiilor statului de drept, respectarea drepturilor omului - toate acestea trebuie
sd devind o realitate pentru ci asta isi doresc si cetdtenii Egiptului.

In al treilea rand, cred ci trebuie si avem in vedere implementarea Constitutiei care a fost adoptatd, care a intrat in
vigoare acum aproape un an. Este o Constitutie mai bund decat cea dinainte, dar este esential ca ea s devind un fapt din
perspectiva drepturilor fundamentale, in primul rand, cu atit mai mult cu cat avem aceste alegeri pe care le-a pomenit si
doamna Mogherini. Subscriu la ceea ce a fost spus despre nevoia implementarii recomanddrilor ficute de citre ultima
Misiune de observare, condusd de colegul nostru Mario David.

In fine, ag vrea sd abordez chestiunea noilor proiecte legislative care ar putea avea un impact negativ asupra ONG-urilor,
stiu cd este o chestiune controversatd in Egipt, dar vreau si fac apel la autoritdtile egiptene pentru a aborda aceste
proiecte sub semnul deschiderii si nu sub semnul reprimarii.
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Victor Bostinaru, on behalf of the S§D Group. — Mr President, distinguished colleagues, this is a day to remember. The
High Representative staying in this House for more than seven hours is a gesture of respect for Parliament, who
welcome and respect this gesture. Now [ will switch to Romanian.

Multumesc, domnule Presedinte! Egiptul este o tard-cheie, o tard extrem de importantd pentru Uniunea Europeand -
acest lucru s-a mai spus - si trebuie sd subliniem contributia sa la efortul de incetare a focului in urma conflictului din
Gaza. Trebuie sd subliniem contributia Egiptului la lupta impotriva Daesh si a amenintdrilor regionale si globale de
aceastd naturd. Din aceastd perspectivd, Parlamentul European este atit de interesat de evolutia procesului de moderni-
zare si democratizare a tdrii prietene si de aceea trebuie si ajutim Egiptul si progreseze. Suntem, desigur, ingrijorati de
situatia actuald in privinta respectirii drepturilor omului si a libertdtilor fundamentale. Intelegem pe deplin situatia
complexd creatd dupi Revolutie, ca si gravitatea amenintirii teroriste cu care se confrunti Egiptul. O intelegem acum
chiar mai mult dupi recentele atacuri de la Paris. Salutdm apelul presedintelui Sisi pentru modernizarea gandirii islamice,
considerdm cd aceasta este o incercare curajoasd, care trebuie sprijinitd si sustinutd de cdtre toti cei care vor o lume mai
calmd, o lume mai putin amenintatd de terorism. Alegerile parlamentare asteptate de mult timp sunt esentiale pentru a
demara procesul de democratizare. Ele trebuie si asigure accesul liber, trebuie sd se desfisoare corect si trebuie si fie
incluzive, iar, odatd desfisurate alegerile, Parlamentul European trebuie si se angajeze intr-o cooperare sustinutd cu
Parlamentul egiptean pentru a asigura evolutiile pe care ni le dorim cu totii.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Mr President, since the overthrow of President Mubarak, Egypt has
undergone many changes and been gripped by much political turbulence. Following the removal of President Morsi in
response to genuine public revolt against his rule and the direction in which he was taking his country, we are now
beginning to see stability once again return to that great country. Since then, we have seen the adoption of a new
Constitution by referendum, the election of President al-Sisi and, most recently, the announcement of parliamentary
elections. These achievements are all to be welcomed.

However, this is just the start of the journey rather than the end. Many internal issues need to be addressed if Egypt is to
become the pluralistic Arab democracy that its people wish for and deserve. Whilst my Group welcomes the improve-
ments to the lives of Coptic Christians, in particular, and other minorities, it is crucial that this level of tolerance be
exercised in other areas too. Freedom of speech, freedom of expression, the right to peaceful protest and the rule of law
are all key tenets of democracy which should also be respected. The large number of citizens who have been charged to
date, and who have been detained and sentenced in Egypt for non-violently exercising these rights is a grave cause for
concern. Reports that, since July 2013, more than 40 000 people have been detained and an estimated 1 400 protestors
killed are extremely worrying. I am also concerned by the crackdown on media freedom and the fact that one of my
own London constituents, Sue Turton from al-Jazeera television, a journalist, has been tried in absentia and is now
prevented from resuming her job anywhere in the region.

In broader terms, we must not forget Egypt’s role as a leader of the Arab world, and a regional power and actor, and its
ability to play a part in finding solutions to the current situation in neighbouring Libya, for example, or in the fight
against Islamist terrorism in the wider Middle East and North Africa. As a friend, there is much to be gained from
positive relations with this great country of Egypt, and I welcome the interest of this House in seeking to support
Egypt in its transition to democracy. This is a great challenge for the country.

Johannes Cornelis van Baalen, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, Egypt itself made commitments through
its new Constitution. In this Constitution, which is better than the previous one, human rights have their place, inclu-
ding equality between men and women. Therefore Egypt has to live up to the commitments it has itself made. I agree
with all the previous speakers that we, as the European Union, should be on the side of those people who are fighting
for freedom in a democratic way and are now being tried — to our concern — on the basis of emergency laws.
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I would recall what Charles Tannock said, that Egypt will play a vital position in the Arab world — and so it should.
After the presidential elections we will see parliamentary elections and it would be of great benefit if they were free and
fair because this is another milestone in the process leading to real democracy. Let us also see what, apart from being
vigilant, we can do to help Egypt to respect human rights, for instance through the European Neighbourhood
Programme. Maybe the High Representative can see what we can do together with Egypt to promote human rights.

Marisa Matias, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhor Vice-Presidente, de facto o diagndstico é muito semelhante. O
Egito atravessa um processo dificil e instdvel e, por isso, as coisas ndo podem ser vistas a preto e branco. Todos
conseguimos identificar as ameagas que estdo a ser colocadas aos direitos democriticos no Egito, nomeadamente a
liberdade de expressio ou a liberdade de reunido, como a prépria Sr® Vice-Presidente referiu, mas nds temos que
aprender com as ligdes do passado e, sobretudo, com os tltimos quatro anos nesta regido e eu penso que é necessirio
tirar licdes dos acontecimentos recentes e a primeira das licdes é evitar dar licdes.

Temos que saber que o futuro do Egito passa, necessariamente, pelas méos e decisdes do povo egipcio. Neste processo
de transi¢do, obviamente que a Unido Europeia pode apoiar e deve apoiar, pode apoiar como intermedidrio, como
intermedidrio se as partes assim o entenderem, um intermedidrio para tentar promover a instaura¢do da paz social.

Eu entendo que a realizacdo das eleicdes parlamentares é um passo positivo, mas temos que ter em conta que essa
organizacdo cabe sobretudo aos egipcios. Temos seguramente objetivos comuns e a Sra. Vice-Presidente referiu, e bem,
a nossa questdo ¢ saber como apoiar melhor e ndo entrar num processo de ingeréncia. Penso que devemos salvaguardar
o direito de o povo egipcio decidir o seu destino.

Mas quero também realgar, Senhora Vice-Presidente, para terminar, o seu profundo respeito por esta Casa, tantas horas
aqui a debater connosco. E, de facto, uma honra poder contar com um tratamento da Comissio Europeia como aquele
que nos estd a conceder hoje nesta Casa.

Judith Sargentini, namens de Verts/ALE-Fractie. — Vier jaar geleden bevrijdden de Egyptenaren - tenminste dat poogden
zij - zich van dictator Mubarak. Dat werd in dit Huis toegejuicht, zonder dat de vraag werd gesteld hoe het kwam dat
Mubarak zo ontzettend lang aan de macht bleef. Toen verkozen ze Morsi. Dat waren verkiezingen die min of meer
redelijk gingen, niet geweldig en ook niet naar onze zin qua uitslag. Want er is geen Europeaan die zegt: “Wat waren
wij blij met president Morsi.” Maar het was er wel. Toen gaf Morsi zichzelf extra rechten. Daar waren wij helemaal niet
blij mee, want wij hadden afspraken met hem gemaakt over de opbouw van zijn land. Morsi gaf zichzelf extra rechten
en de respons was een militaire coup. Dat wilde dit Huis eigenlijk niet zien. Sommige mensen zeiden: “Het is heel erg
goed dat er een militaire coup heeft plaatsgevonden.” En nu zitten wij met dat militaire regime.

Ik zeg niet dat het goed was in het verleden. Ik zeg niet dat wij terug moeten naar Mubarak, noch dat wij terug moeten
naar Morsi. Maar ik hoor een veranderende toon in dit debat tussen een halfjaar geleden en nu. Nu spreken wij over
Egypte als geopolitieke partner, Egypte dat zijn rol in het Middellandse Zeegebied moet spelen en Egypte dat zichzelf
moet kunnen beschermen tegen terroristen, zeker in het licht van wat er nu gebeurd is in Parijs.

Die laatste vergelijking vind ik echt stuitend. Het kan niet zo zijn dat wij, omdat wij bang zijn - en wij zijn terecht bang
-, zeggen: “De vrijheid van de Egyptenaar moet maar weer even wijken, want het was eigenlijk wel gemakkelijk dat
mijnheer Mubarak zijn mensen een beetje rustig hield.” Want Sisi is Mubarak 2.0.

En op het moment dat de Egyptische ambassade hier drie mensenrechtenactivisten in de aanbieding heeft en iedereen in
dit Huis wil spreken, dan zijn wij toch wakker genoeg om te begrijpen dat mensenrechtenactivisten nooit door de
ambassade worden aangenomen.

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'Egitto & oggi I'occhio di un
ciclone che sta scuotendo lintero Medio Oriente e buona parte del Nord Africa. Nel paese c’¢ ancora moltissimo da
lavorare in tema di Stato di diritto, liberta di espressione, liberta di orientamento sessuale e diritto di assemblea, diritti
civili e politici. Non dobbiamo nasconderci, tra amici sinceri il compito ¢ proprio quello di essere uno specchio e
portare all'attenzione dell'altro tutte le critiche costruttive necessarie, ma bisogna anche essere oggettivi e riconoscere il
grande ruolo svolto dall’Egitto nella lotta al terrorismo, nella conclusione di una tregua tra Israele e Palestina che ha
posto fine a un bagno di sangue, la situazione di grande fragilita economica e sociale che affligge il paese, alcuni segnali
di distensione e attenzione verso le minoranze religiose. Di certo non basta, ma ¢ gia un progresso!
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Per questo la tempistica di questa risoluzione non dovrebbe essere letta come un pregiudizio anticipato sulle prossime
elezioni, ma interpretata come uno stimolo, un invito a un sano approccio more for more nellambito del partenariato
meridionale. Se nei prossimi mesi non ci saranno i passi in avanti che sono ormai ineludibili, allora, sara il tempo di
criticare e con tutta la forza necessaria. Questa sera chiediamo invece un grande e immediato sforzo, la liberazione dei
giornalisti e dei blogger detenuti nel paese, per ridare la giusta eco al vento di liberta che ne ispiro la rivoluzione.

Aymeric Chauprade (NI). - Monsieur le Président, il y a un islam acclimaté aux nations, qui inscrit les préceptes
coraniques dans les cultures nationales et qui accepte que la loi des Etats soit supérieure a la charia. Mais il y a aussi
lislam fondamentaliste, qui refuse l'histoire, qui ne reconnait comme nation que l'oumma et comme constitution que le
Coran. Cet islam nous fait la guerre et, dans ce grand combat qui ne fait que commencer, nous avons besoin d'alliés
musulmans.

Nos gouvernements européens ont détruit les forces laiques qui tentaient d’acclimater lislam au pouvoir des Etats en
Irag, en Syrie, en Libye, faisant partout le jeu des islamistes. Le résultat est catastrophique. Les régimes sur lesquels nous
devons nous appuyer sont confrontés a une pression islamiste considérable. Quel serait le niveau d’état de droit de la
France dans la situation égyptienne quand on voit 'état de sidération du pouvoir frangais provoqué par trois terroristes?

Je rappelle que I'Egypte et ses forces de sécurité en particulier ont eu plus de 500 morts dans les dix-huit derniers mois.
Abdel Fattah al-Sissi a lancé un appel exceptionnel venant du plus grand pays arabe. Il a demandé que lislam lui-méme
soit purgé de sa violence. Il a appelé a une révolution religieuse.

Mesdames et Messieurs, il est trop facile, dans le confort de cet hémicycle, de lancer des lecons de morale a la terre
entiére. Le temps est venu d’avoir des alliés et d’assumer les différences politiques qu'ils ont avec nous. Ce n'est pas une
manipulation de I'émotion, ce n'est pas un slogan infantilisant que les peuples attendent de nous, ce sont des choix
politiques et responsables courageux.

Nous, partis souverainistes, avons fait depuis longtemps ces choix parce que notre priorité est que nos peuples vivent en
paix et gardent leur civilisation.

Mariya Gabriel (PPE). - Monsieur le Président, Madame la Haute représentante, 'Egypte est un des pays qui peut jouer
un role déterminant dans la stabilisation de la région méditerranéenne et sur bien d'autres questions, comme vous l'avez
si bien rappelé. J'insisterai sur cinq éléments.

Tout d’abord, j'insiste sur la mise en ceuvre des dispositions constitutionnelles en matiere de droits fondamentaux et de
libertés fondamentales. Nous savons bien que 'énumération de droits et de principes ne suffit pas. Il faut des actions
concretes, et pas seulement des promesses électorales. Mais comment faire en sorte que les autorités égyptiennes res-
pectent réellement la constitution?

Deuxiemement, la liberté de la presse et d’expression. Ni stabilité ni sécurité ne riment avec une presse emprisonnée. Au
contraire, la liberté des médias permettra 'émergence d’une société pluraliste inclusive et démocratique, car elle constitue
un des instruments de dialogue au sein de la société. Cest ce dialogue qui permettra de dépasser la polarisation de la
société égyptienne.

Troisitmement, il me semble que le dialogue interreligieux pourrait grandement contribuer a réduire les tensions et
favoriser le pluralisme. J'encourage le gouvernement égyptien et I'Union européenne a soutenir les initiatives qui pro-
meuvent la compréhension mutuelle et la tolérance religieuse.

Quatriémement, le réle des femmes. Sans la participation des femmes, la transition démocratique ne peut étre que
partielle. 1l faut garantir leurs droits, lutter contre la violence faite aux femmes et encourager leur participation dans la
prise de décisions politiques. La encore, il nous faut des initiatives concrétes avec des résultats, avec la participation des
hommes et avec la participation de 'Union.

Enfin, la lutte contre la traite des étres humains. Ceest un défi majeur auquel I'Egypte sattaque, sur lequel nous pouvons
coopérer davantage. Nous avons les instruments. Il faut maintenant les rendre opérationnels.
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Voila, les défis sont nombreux. Notre soutien doit étre a la hauteur pour enfin renforcer les institutions et la société
démocratique égyptienne sans lesquelles, nous le savons, aucune stabilité durable du pays n'est possible.

Richard Howitt (S&D). - Mr President, I recognise that Egypt is an important partner to the European Union, but
tonight we are debating a resolution that is deliberately critical of Egypt. We want our criticisms to be heard.

The mass detention campaign in that country continues to lock up tens of thousands of people. In 2014, ten thousand
people were arrested on charges of rioting, sabotage and terrorism. This is not a credible approach to justice and the
rule of law. Equally, the Egyptian representative told me that it is the wrong time for us to protest on the use of the
death penalty. But Egyptian courts have this year meted out preliminary death sentences to over a thousand supporters
of the ousted President, Mohamed Morsi. The point is not that we oppose or agree with the previous President, but that
we absolutely disagree — and always will do — with death sentences. All unwarranted detentions are wrong, but Egypt
should understand that the damage to its international reputation comes with the continued detention of the three al-
Jazeera journalists. No one outside the country believes them to be anything other than bonafide journalists. After the
highest court of law overturned their conviction on procedural grounds, they should, frankly, be released and not
retried.

My Group also condemns the attack on LGBT rights, represented by the raid on the bathhouse leading to the arrest of
26 allegedly gay people. I am relieved that these charges have now been dropped, but I emphasise that sexual rights
must be respected, just like any human rights.

Finally, it is proper for us to question the status and content of the NGO bill and to insist that international foundations
and donors can have a proper role in facilitating the free flow of ideas without improper interference in the political
choice of the Egyptian people. Partnership should mean partnership.

Mark Demesmaeker (ECR). - Mijnheer Howitt, u neemt mij de woorden uit de mond. Drie van mijn ex-collega’s van
Al-Jazeera zitten nog altijd in een cel in Egypte. Ik ben gewezen journalist. Ik zal het blijven herhalen zo lang het nodig
is: die mensen horen niét in een gevangenis te zitten, ze hebben gewoon hun werk gedaan en moeten naar huis kunnen
gaan, zonder meer!

De controversiéle wetten blijven verder afbreuk doen aan burgerlijke vrijheden. Nu is het voor ngo’s verboden om
fondsen uit het buitenland te ontvangen en wordt de macht van het leger fors uitgebreid. Militaire rechtbanken kunnen
nu ook burgers oppakken en vervolgen op basis van de minste aanwijzingen.

Dit alles wordt gelegitimeerd in het kader van de strijd tegen het internationale terrorisme en islamisme. Dat is een strijd
die belangrijk is. Maar heiligt het doel nog wel de middelen en is de remedie niet erger dan de kwaal?

Daarom, mevrouw Mogherini, ben ik blij met de nadruk die u legt op mensenrechten en zijn de parlementsverkiezingen
van maart en ons toezicht daarop van cruciaal belang.

Vnxan Kroutok (ALDE). - T-H Ilpencenarer, r-Xo BbpxoBeH mpencTaBuTell, KONery, HeC 0OChKIame cutyaumsra B Ermrer,
TOYHO e[HA TONMHA CJIe[ MPMEMAHETO HAa HOBATA KOHCTUTYLMS Ha cTpaHata. KOHCTMTYLMOHHMAT pedepeHmyM Oe BaxHa Ibpsa
CTBIIKA K'bM BCeOOXBATEH IMOJMTIYECKM TPOLEC M EBPOMENiCKMAT ChrO3 3acTaHa 3ajl HETO.

Ho 3a cpxanenue crnen MPOBEXKITAHETO Ha MPE3NHOEHTCKUTE I/I360p]/[ Ipe3 IOHM IMONMUTNYECKATA o0cTaHoBKa B CTpaHaTa OCTaHa
HeCTa6VlJ’[Ha, d METOOMTE Ha BJIACT Ca TBbpPOC CUJIOBM M HECHPA3MEPHU IO OTHOLICHUE Ha d)aKTopa, KOWTO TU € npenn3BUKai.
M3omaimsrta Ha OIpenerieHa 4act OT EIMIeTCKOTO O6H.ICCTBO OT HACTOAWMSA TOJIMTUYECKM IIpOoLeC B CTpaHaTa €posypa
IbP2KaBHOCTTA.

M3naBaneTo Ha CMBPTHM MPUCHOM, HAPYIIABAHETO H YOBEWIKMTE MPaBa, HATMCKBT BbPXY IPaxkIaHCKMTE OpraHM3aLMM M JIMIICATa
Ha cBoOOIA Ha CIIOBOTO, [OBENA [0 apecT Ha CTYNEHTH ¥ KYPHAIMCTH, NEICTBA C decTabumusmpans edekT BbPXY HEMOKPATUUHMS
IIOLEC 1 COLMATHO-MKOHOMIYECKATa 0OCTAHOBKA.
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PerioM ¢ HeraTMBHMTE TCHIEHLMM BbB BBTPELIHOMONMTIYECKN [UIaH, TPsOBa ma OTYeTeM aKTMBHATA PernoHanHa porns Ha Erumer.
CrpaHara ycris ja OCPEIHMYN 3a CIMpaHe Ha BoiHata or 2014 r. Mexmy VM3paen u [a3a, momara ycuust 3a quanora B JInGus,
IaBa HOB uMmync Ha pasrosopute ¢ Etmornma m Cyman 3a crnopHus IpoekT ,PeHecaHc”, a mpe3 OKTOMBpYM OpIaHM3Mpa
MeXIyHapOIHa IOHOPCKA KOH(EePeHLMs 3a Bh3CTAHOBsIBAHETO Ha [a3a.

Eto 3auo Tp}I6Ba Ha OCBLUIECTBMM [IMAJIOr M aKTVBHO [1d CPTPYOIHMYMM C BCUUKM NPENCTABUTENN Ha €TMIIETCKOTO O6H.I€CTBO.

Patrick Le Hyaric (GUE/NGL). - Monsieur le Président, Madame la Haute représentante, ce qui avait été baptisé «Prin-
temps arabe», c'est-a-dire un mouvement populaire cherchant les chemins de I'émancipation et de la démocratie, a
manqué d’un vrai soutien politique, social et culturel de la part de nos institutions européennes. Cest l'esprit de liberté
et de souveraineté qui aurait dii étre soutenu davantage.

Dans un contexte ol des ingérences extérieures dans la région, comme l'intervention en leye ont libéré des forces de la
barbarie fondamentaliste, I'Egypte a connu plusieurs soubresauts dans lesquels la liberté n'a pas gagné, bien au contraire.

Le musellement de toutes les oppositions et de la presse et les exécutions apres des jugements de masse ne sont pas
acceptables. Nous devons tendre davantage la main vers le peuple égyptien et prendre en compte la dimension régionale
de ce grand pays qui a été longtemps l'un des phares culturels de la région de méme qu'un élément facilitateur, particu-
licrement pour le dialogue israélo-palestinien.

Un processus plus suivi doit étre engagé avec ce pays pour jeter les bases d'une politique de codéveloppement durable de
chaque coté de la Méditerranée.

Eva Joly (Verts/ALE). - Monsieur le Président, Madame la Haute représentante, chers collégues, ce n'est pas la premiére
fois que nous discutons ici de la situation en Egypte.

Malheureusement, et alors que certains osent encore parler de transition démocratique, la situation n'a cessé de
saggraver. L'Egypte compte aujourd’hui plus de 15 000 prisonniers politiques dont un tiers sont des militants non
religieux et 147 sont nos collégues.

En tant quancienne magistrate, je ne peux que dénoncer le manque d'indépendance du systéme judicaire égyptien. Une
soi-disant justice, qui n'est plus que Iinstrument de la répression aveugle et indiscriminée de I'Etat. Alors que ceux qui
étaient hier aux commandes d’un systeme sophistiqué de corruption et d’abus de biens publics sont acquittés, de jeunes
militants pacifiques, dont Yara Sallam et Sanaa Seif, sont condamnés, avec vingt-trois autres personnes, a deux ans
d’emprisonnement. Leur seul crime est d’avoir manifesté afin de dénoncer des lois liberticides adoptées par le régime
en place.

L’Egypte doit rapidement retrouver le chemin de la transition démocratique sous peine de laisser mourir les espoirs nés
de la révolution.

Amjad Bashir (EFDD). - Mr President, Egypt is still reeling from the effect of the Arab Spring. It relies heavily on the
tourist industry, and I can testify to that having been there myself. Any perception of instability or danger drives away
tourists and increases poverty and despair. Sadly that industry now lies in ruin. About a year ago the country’s military
dictatorship issued death sentences against 188 defendants, including journalists, political opponents and innocent pro-
testors. The trials were deeply flawed.

Freedom House, a much respected international organisation, recently issued a very disappointing report ranking Egypt
as one of the worst countries in terms of free society. It noted with concern the lack of political and civil rights, and
another charitable organisation, Open Doors, has stated that Egypt lacks any religious liberty. We now learn with shock
and horror that the dictator Hosni Mubarak has been cleared of all charges of conspiracy in the killings of hundreds of
protestors and the embezzlement of huge sums of money desperately needed by Egypt’s citizens.

Egypt’s record with its neighbours and especially Ethiopia is appalling. It denies them the fundamental right of access to
the waters from the Nile, although in fact 85% of the water has Ethiopia as its source.
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Franz Obermayr (NI). - Herr Prisident! Vorab ein herzliches Dankeschén der Frau Mogherini und ein Kompliment fiir
ihre Ausdauer, dass sie sich die Zeit genommen hat.

Das Verfassungsreferendum von 2014 in Agypten hat eine Verbesserung der rechtlichen Situation der Minderheiten,
insbesondere auch der Christen, gebracht — aber leider nur dem Papier. Das Leben der Kopten ist nach wie vor ein
sehr schwieriges. Der rechtliche und der gelebte Schutz klaffen deutlich auseinander, und weiterhin stehen Ubergriffe
auf koptische Kirchen und ihre Mitglieder auf der Tagesordnung.

Besonders dramatisch ist die Situation in der Region Assiut, wo Kopten laufend entfithrt werden, ohne Bezahlung eines
Losegeldes leider auch ermordet werden. Noch in anderen Bereichen werden die Kopten massiv benachteiligt. Nach
jungsten Studien werden Christen in vielen Bereichen wie Rechtsprechung, Ausbildung, soziale Dienstleistung und Ver-
sorgung kontinuierlich diskriminiert. Deshalb verwundert es auch nicht, dass Agypten auch im Jahr 2014 im Weltver-
folgungsindex traurigerweise noch unter den 25 Topnationen liegt.

Es ist daher die Pflicht der Europdischen Union, sich der Minderheiten, insbesondere der christlichen Minderheiten, im
Nahen Osten ernsthaft anzunehmen und von Agypten den tatsichlichen und nicht nur den rechtlichen Schutz der
Christen einzufordern und fiir eine weitere Zusammenarbeit dies auch zur Bedingung zu machen. Denn wer sonst in
Europa sollte sich um diese Minderheiten kiimmern? Ich glaube, das ist unsere Aufgabe hier: Schutzfunktion zu iiber-
nehmen.

Francisco José Millin Mon (PPE). - Sefior Presidente, sefiora Mogherini, Egipto es para la Unién Europea un socio muy
importante de la vecindad mediterrdnea, como ya se ha dicho. Ocupa tradicionalmente un lugar de liderazgo en todo el
mundo drabe, que habitualmente ha tenido en Egipto un auténtico pais de referencia. La orilla sur del Mediterraneo
y Oriente Proximo atraviesan hoy una situacién muy dificil. Son numerosos los enfrentamientos y los conflictos que
proliferan en todo este amplio espacio: pensemos en Libia, en el todavia abierto conflicto drabe-israeli, la cuestion de
Gaza, la situacién en Siria e Irak o el nuevo desafio que supone el EIIL.

Necesitamos, por consiguiente, un importante actor internacional y regional como Egipto que colabore con nosotros en
la bisqueda de soluciones en todos estos desafios, incluido el que supone el terrorismo yihadista, desgraciadamente tan
de actualidad estos dias.

Necesitamos a Egipto para el restablecimiento de la paz y la estabilidad que pide toda esa region. Sefiorfas, creo que
Egipto sabe perfectamente que entre las sefias de identidad irrenunciables de la Unién Europea se encuentran lo que
llamamos el Estado de Derecho, la democracia pluralista, la divisién de poderes y el respeto de los derechos humanos y
libertades individuales, incluidas la igualdad y la no discriminacién. Para nosotros, son valores que consideramos uni-
versales y nos gustarfa que sean compartidos y disfrutados también por todos los egipcios.

La nueva Constitucién egipcia recoge estos derechos pero, desgraciadamente, como ya se ha dicho, no ha habido el
desarrollo legislativo necesario para su implementacién, mientras que se mantienen ademds leyes que no estdn el linea
con ese texto constitucional.

Por consiguiente, el Parlamento que nacerd de las elecciones del préximo mes de marzo tendrd una importantisima tarea
legislativa que desarrollar. Espero que esas elecciones discurran en un clima de didlogo y apertura, y sean lo mds
inclusivas posible.

Egipto es un socio relevante de la Unién. Debemos ayudarle en su proceso de transicién hacia la democracia y también
ayudar a los numerosos ciudadanos egipcios que todavia tienen ante si muy numerosos problemas.

Josef Weidenholzer (S&D). - Herr Prisident! Es besteht kein Zweifel, dass die Entwicklungen in Agypten fiir Europa
von elementarer Bedeutung sind, und es ist nicht gleichgiiltig, was in diesem bevolkerungsreichen und wirtschaftlich
potenten Mittelmeeranrainerstaat vor sich geht.

Natiirlich ist Stabilitdt und Berechenbarkeit im Interesse aller Seiten und es ist auch wertzuschitzen, dass sich Agypten
darum bemiiht. Stabilitit muss aber auf Nachhaltigkeit ausgerichtet sein. Die Politik der gegenwirtigen Regierung
As-Sisi, die durch eine Militircoup an die Macht gelangt ist, ist leider vorrangig an kurzfristigen Resultaten orientiert.
Sie bedeutet eine mehr oder minder unverbliimte Fortsetzung der bis zum Arabischen Frithling bestehenden Repression-
spolitik.
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Zivilgesellschaftliche Aktivitdten, egal ob sie aus dem sdkularen Sektor oder den Kreisen der Muslimbruderschaft kom-
men, werden mit autoritdren Mitteln unterdriickt. Die rechtliche Grundlage stellt ein Gesetz vom Dezember 2013 dar,
das sich euphemistisch das Recht auf 6ffentliche Versammlungen, Umziige und friedliche Demonstrationen nennt. Dazu
kommt die Praxis, Zivilisten immer haufiger vor Militirgerichte zu stellen.

Alle Mafinahmen, die auf dieser Basis gesetzt werden, tragen dazu bei, dass Unzufriedenheit um sich greift und damit
genau das Gegenteil dessen bewirkt wird, was man eigentlich erreichen will: Stabilitit gerdt dabei immer mehr ins
Wanken. Zudem sollte Agypten daran erinnert werden, dass es sich in seiner per Referendum beschlossenen Verfassung
ausdriicklich dazu verpflichtet hat, alle internationalen Menschenrechtsiibereinkommen einzuhalten.

Dawid Bohdan Jackiewicz (ECR). - Panie Przewodniczacy! Chcialbym zwrdcié¢ Panstwa uwage na szczegdlng sprawe,
na sytuacj¢ Koptow, egipskich chrzescijan, ktorzy stanowia 10% populacji Egiptu i sa najliczniejsza chrzescijaniska mniej-
szo$cig na Bliskim Wschodzie. W ostatnich tylko kilkunastu miesigcach w Kairze zaatakowanych zostalo wiele koscio-
16w, szkot 1 doméw koptyjskich. Przejawem dyskryminacji na tle religiinym w dalszym ciggu jest m.in. brak dostepu do
wysokich stanowisk w administracji, wojsku, blokowanie budowy ko$ciotéw, ale takze oznaczanie sklepéw koptyjskich
czarnym znakiem ,x”, aby odr6zni¢ je od sklepéw muzulmanskich. Czlonkowie duchowienistwa, jak tez dzialacze kop-
tyjscy bezskutecznie zwracali si¢ do wladz Egiptu z prosba o zapewnienie im ochrony.

Co wiecej we wrzesniu 2013 r. to wlasnie stuzby bezpieczefistwa zaatakowaly wioske Jabal Al-Deir, spladrowaly ja, a
mieszkaricow pobito. Zaznaczam na tym przykladzie, ze to nie Bractwo Muzulmanskie bylo odpowiedzialne za ten
atak, ale wlasnie funkcjonariusze pafistwowi. Jest to bez watpienia efekt islamizacji kraju za rzadéw Mursiego, ktéra
doprowadzita wrecz do zmiany konstytucji i do ustanowienia Egiptu pafistwem islamu. Dzi§ funkcjonariusze panstwowi,
ktérych obowigzkiem jest ochrona wszystkich obywateli, przesladuja ich za wyznania religijne inne niz islam. Nadszed!
czas, aby spoleczno$¢ miedzynarodowa przestala przymykac oczy na przesladowania chrzeicijan w Europie i glosno,
zdecydowanie opowiedziala si¢ za ich prawami. O to wiasnie apeluj¢ do pani komisarz Mogherini.

Ivo Vajgl (ALDE). - Nagli ste prave besede v uvodu, pravo ravnoteZje med pomembnostjo drzave Egipt, tudi za nas, tudi
za regionalni mir, za stabilnost, in seveda med nasimi priakovanji od tak$ne drzave. Mi se ne moremo odre¢i najvisjih
pricakovanj, ko gre za uresniCevanje pravne drzave, ¢lovekovih pravic — individualnih in kolektivnih.

Vendar pa, ko piSemo resolucije — in rekel bi, da je ta na§ dokument nekoliko ostrejsi, kot si ga mogoce Egipt zasluzi v
tem trenutku in kot si ga mi Zelimo —, ko piSemo tak$ne resolucije, moramo vedeti, da tak$no drzavo, kot je Egipt, na
Bliznjem vzhodu potrebujemo. Na turbulentnem Bliznjem vzhodu.

In moramo znati ceniti potencial, ki ga taksna drzava lahko pomeni pri reSevanju stabilnosti, boju proti terorizmu in
celi vrsti drugih strateskih interesov nase celine in sveta. Zato mislim, da je prav, da pri¢akujemo, tudi v Egiptu, da se bo
razvijal v demokrati¢no smer, da bo uresniceval svojo ustavo in da bo imel demokrati¢ne volitve z izvoljenim parlamen-
tom.

Lynn Boylan (GUE/NGL). - Mr President, as we heard yesterday, the Egyptian Foreign Minister has said there is a
possibility that the three al-Jazeera journalists could be pardoned. I would ask you to spare a thought for their cellmate,
Irish teenager Ibrahim Halawa, who has been imprisoned without trial since August 2013.

Ibrahim, at 17, was a child when first arrested following the protests in Cairo and has since been deemed a prisoner of
conscience by Amnesty International and Reprieve. Denied urgent medical attention for a gunshot wound to his hand
following the protest, he is now permanently disfigured. He has been badly beaten and subjected to solitary confinement
in prison. His trial has been postponed three times and today he still faces a mass trial, along with 493 other prisoners
with whom he has been jointly charged, despite a complete lack of evidence. I would like to take this opportunity to
remind the High Representative of my requests to meet to discuss Ibrahim’s case and the urgent need for his immediate
and unconditional release.

Alyn Smith (Verts/ALE). - Mr President, [ think we are all agreed that Egypt is a vital strategic partner within the
region. I think we are also agreed, as we say in this resolution, that Egypt has a considerable way to go in meeting our
norms, and we have a duty to the Egyptian people to be frank about the shortcomings in their governance. We have a
duty to the Egyptian people, who took such enthusiastic part in the Arab Spring and the revolution, not to dash their
hopes and let them down. Ms Mogherini, I am very impressed by your comments, as ever, this evening. You have a
common agenda with us and I hope that we are in a position to strengthen you in your dealings with the Egyptian
authorities.
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I would echo the previous comments made about political prisoners, journalists, LGBT people, and particularly the NGO
rule as NGOs in Egypt are now in a very dangerous position. I would also specifically raise with you paragraph 17, in
which we call on Egypt to cooperate with all UN human rights external organisations and mechanisms, and paragraph 6,
where we go one better and call on Egypt to ratify the Rome Statute and start the process towards accession to the
International Criminal Court. Have you raised that point with them? What would be your attitude towards it? It strikes
me as a worthwhile effort to encourage them in that direction.

T'edpyrog Emriderog (NI). - Kupie [poedpe, 1 ameh) 1 onoia mpoipxetar and TV TPOROKPATIKY dpactnploTjta Twv Ti-
Xavtiotev eivar moAUmhokn kat moAudidotatn. Ot OpAdEs mOU TPAYHATONOOLV TIG TPOHOKPATIKEG EMVECEIG OTIG HEYONEG EUPL-
TAIKEG TOAEG dev anmoTehoUvTal POVOV and KAToikou TV MOewv autav. 'Exouv ouvepydtes Kal OHOIOENTEG 08 HOUGOUNHAVIKES
XOPES TNG VOTLaG Kupiwg yertoviag tg Euponng.

Eav emdupolpe va meplopicoupe 1} va ealeiyoupe o gavopevo auto, da mpenet va fondrooupe Tig KuPepvioeic Ty xophv
autev va anaAlayolv and Toug TCXAVTIOTES GTV XOPa TOUG, OUTKG MOTE Va ] Hnopolv autol va épyovtat oty Eupamn. Tia
va To emtUyoupe autd da mpemel va toug fondrcoupe va fpouv Ty Xpuor) Topr avipesa oty ac@aAEwd Kal OV Tpootacia
TOV aVIPOTIVOV SIKAOPATOV.

Mia and auTég TIC YOPEG Yo TIG Omoieg 1 TCavTiKY Tpopokpatia anoteel amethr eivar 1 Atyumtog. Exel, ot tlijavrioteg
dologovouv, mpaypatonololv anaywyEg Kai OTOXOMOOUV XPIOTIAVOUG LEPWIEVOUS, Kuplng Toug eNknvopdodoboug povayoug
Tov Movov tou ‘Opoug Zwva. Tia autd kat To KpATog avTyleTemilel Tov kivduvo autoév TO00 pie Vopovetikd péoa 600 Kat e
OTPATIOTIKA {EGA. ZTO CUVTAYHa TG XMpag Yapaktnpilovial w¢ eykAfpata 1 Tpopokpatia kat 1) Slakivion atopey. SUVeEnaog, 1
ouvepyaoia ¢ Eupemaikig Eveoong pe wyv Ailyunto Ja ocupPider oto va avupetomodel 1 Ttpopokpatia ekel kat va
a1oJavopacTe MEPLoGOTEPO ao@alelg epeic oty Eupomn.

Davor Ivo Stier (PPE). - Gospodine predsjednice, jasno je da Europska unija mora podrzati stabilnost Egipta, a isto
tako, podrzati i potaknuti daljni razvoj procesa demokratizacije zemlje. Ta dva spektra nisu kontradiktorna, nego kom-
plementarna. Izgradnja ucinkovitih, inkluzivnih institucija, promocija dobre vladavine, postivanje ljudskih prava, borba
protiv korupcije moraju biti prioritet u suradnji s Egiptom, pogotovo ako to gledamo i sa spektra europske politike
razvojne suradnje. Bez napretka u izgradnji vladavine prava je nemoguca udinkovita borba u protiv terorizma i radika-
lizma koji su u ovom trenutku doista glavna prijetnja za stabilnost i razvoj Egipta.

Kratkoro¢no, prioritet mora biti osigurati stabilnost zemlje, jer je to za Europsku uniju od strateske vaznosti, ako Zelimo
sprijeciti stvaranje pojasa kaosa na juznom Mediteranu, od Sirije do Libije koji bi najizravnije ugrozavao sigurnost naseg
kontinenta. Ali isto tako smatram da je dobro, da je potrebno upozoriti na demokratske deficite, na nedostatke u Egiptu
i to ¢emo, izmedu ostalog, uciniti izglasavanjem ove rezolucije.

Jeppe Kofod (S&D). - Hr. formand! Mange tak til Federica Mogherini for klart at tale om de helt grundleggende og
store udfordringer, vi star over for, hvad angdr menneskerettigheder og demokrati i Egypten. Jeg er selv lige vendt hjem
fra Egypten efter at have talt med politiske partier, med pressen, med ngo'er, med medier og med tenketanke, og
beskeden fra Kairo er helt klar: Nu md EU vise, at vi tager menneskerettigheder, demokratikamp, ytringsfrihed og
mediefrihed alvorligt. Det, vi ser i gjeblikket, er, at prasident al-Sisis greb om civilsamfundet, om demokratiet, om
menneskerettighederne er sd hdrdt, at mennesker ikke kan fa lov til at ytre sig, at folk bliver kastet i faengsel, og man
ser sig om mod resten af verden for at se, om vi kan hjzlpe.

Vi vil ikke have en situation i Egypten, hvor det, der var det arabiske fordr mod demokrati, menneskerettigheder og
storre dbenhed, i realiteten blot bliver et generationsskifte i militaerstyret. Det er der mange, der frygter i gjeblikket.
Mange siger, at situationen er varre end under Mubarak. Derfor opfordrer jeg til, at man klart fra EU’s side kraver en
@ndring af straffelovens artikel 78, sdledes at menneskerettighedsaktivister og politiske modstandere ikke f.eks. risikerer
livsvarig faengsel for at modtage udenlandsk stette. Dette burde ikke kunne lade sig gere. Vi skal gore op med den
situation, der er i Egypten.

Jan Zahradil (ECR). - Pane pfedsedajici, pani Mogheriniovd, vlida prezidenta as-Sistho je urcité daleko od toho, aby
mohla byt povaZovana za idedlni. Na druhou stranu je to vldda, kterd zabrdnila chaosu, kterd zabrdnila ekonomickému
rozvratu, kterd zabranila kolapsu statu. A ukazuje se, Ze v zemich arabského jara, v zemich Maghrebu a Masreku, vlastné
mdme dvé moznosti. Jedna mozZnost je vlada pevné ruky tak, jak to predvadi prezident as-Sisi, druhd moznost je spojeni
parlamentni demokracie s pfevladajicim ideologickym a ndboZenskym smérem v zemi, tedy s islimem tak, jak to pfed-
vadi tfeba Tunisko nebo Maroko, vlastné nejlepsi piiklad toho je samo Turecko.
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Samoziejmé, Ze ta druhd cesta je lep$i nez ta prvni, ale méli bychom si jako Evropané zvyknout, Ze ani jedna z téchto
cest nevede a nepovede k tomu zdpadnimu modelu demokracie, na ktery jsme zvykli, véetné dodrzovani vsech lidskych
a obcanskych prav. V kazdém piipadé ale obé tyto cesty jsou porad lepsi, a to fadové lepsi, nez to, co vidime v Irdku,
Libyi nebo Syrii. A s tim bychom méli pocitat, méli bychom s tim pragmaticky pracovat a ji véfim, Ze pani
Mogheriniovd, protoZe se timto tématem zabyvala, to zvlddne.

Paloma Lopez Bermejo (GUE/NGL). - Sefior Presidente, en 2010 millones de egipcios y egipcias ocuparon la plaza
Tahrir y las calles de todo Egipto reclamando derechos sociales y libertades.

Cuatro afios después asistimos a una oleada de represion en el pais, con mds de ochocientos muertos en la masacre de
la plaza Raba y detenciones de miles de personas, condenas a muerte en macrojuicios masivos, encarcelamiento y
represion de opositores, sindicalistas, periodistas, estudiantes y activistas, detenciones y opresiéon por razén de género
u orientacién sexual.

Valoramos los llamamientos del Presidente Al Sisi a la moderacién de los imanes en su discurso y también el positivo
intento de parar la masacre israelf contra la poblacién palestina. Instamos a Egipto a que abra el paso de Rafah para
poder aliviar el sufrimiento de los palestinos encarcelados a cielo abierto en la franja de Gaza. Pero no se pueden cerrar
los ojos ante la situacion de los derechos humanos en el pais priorizando las razones de cardcter estratégico.

El ejército egipcio vuelve a recibir financiacion de los Estados Unidos. El FMI reanuda sus contactos y la Unién Europea
parece mds preocupada por profundizar en el libre comercio con el pais. Esto ya sucedié en el pasado. No debemos
repetir la historia. El futuro de Egipto debe estar en manos del pueblo egipcio, sin injerencias. Estas injerencias tampoco
pueden ser de la Unién Europea.

Klaus Buchner (Verts/ALE). - Herr Prisident, sehr geehrte Hohe Vertreterin! In Agypten werden zurzeit die
Menschenrechte in dramatischer Weise mit Fiilen getreten. Deshalb beschliefen wir ja morgen auch die Entschliefung.
Aber das allein geniigt nicht. Die Situation ist so, dass die Muslimbriider mit aller Macht versuchen, wieder an die
Regierung zu kommen. Sie machen bewaffnete Demonstrationen, morden und entfithren.

Wichtiger ist auch, dass ein grofler Teil der dgyptischen Bevolkerung hungert. Und das ist die Chance fiir die Muslim-
briider, die eine minimale Hilfe leisten und deshalb groffen Zuspruch bekommen.

Deshalb meine dringende Bitte: Es darf nicht bei dieser EntschlieSung bleiben, sonst wird sie nichts bewirken. Wir
miissen die Griinde fur die Schwierigkeiten annehmen und missen die Hilfen fur die Regierung aufstocken, sodass die
Wirtschaft wieder in Schwung kommen kann. Deshalb meine dringende Bitte an Sie, Hohe Vertreterin: Schauen Sie, dass
die Mittel aufgestockt werden, damit die Wirtschaft wieder in Schwung kommen kann.

Bogdan Brunon Wenta (PPE). - Panie Przewodniczacy! Pani Wysoka Przedstawiciel! Fala arbitralnych aresztowar, prze-
razajace przypadki tortur wobec zwolennikéw bylego prezydenta Mursiego i innych dysydentéw s dowodem na pogar-
szajaca si¢ sytuacje praw czlowieka w Egipcie. Powszechne sg réwniez doniesienia o znikaniu ludzi zatrzymanych przez
policje i wojsko. Egipski wymiar sprawiedliwo$ci doznal powaznych porazek w ciagu ostatniego roku, kiedy ogloszono
kilka politycznie umotywowanych wyrokéw. Seria masowych wyrokéw $mierci po razaco niesprawiedliwych procesach
wobec zatrzymanych oskarzonych o przemoc ujawnia wady wymiaru sprawiedliwoici. W wielu przypadkach oskarzeni
nie byli obecni na rozprawach, a prawnikom wielokrotnie uniemozliwiano zaprezentowanie linii obrony i przestuchanie
Swiadkow.

Egipski wymiar sprawiedliwosci pokazat ze strasznymi konsekwencjami, ze nie jest w stanie wymierza¢ sprawiedliwosci.
Pomimo powtarzanych obietnic obecnego i poprzedniego prezydenta o respektowaniu rzagdéw prawa, w ciagu ostat-
niego roku przerazajace naruszenia praw cztowieka byly kontynuowane na niewyobrazalng skalg. Rownoczesnie stuzby
bezpieczenistwa otrzymaly przyzwolenie, aby bezkarnie te prawa lamac.
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Na wszystkich poziomach Egipt pokazuje, Ze zawodzi pod wzgledem praw czlowicka. Dlatego Unia Europejska nie
moze godzi¢ si¢ na ich lamanie. Kluczowe w tej kwestii jest zdecydowane dzialanie i odwrécenie tej sytuacji poprzez
rozpoczecie niezaleznego bezstronnego $ledztwa w sprawie wszystkich doniesien o naruszeniach praw czlowieka i
wyslanie silnego przekazu, ze famanie tych praw nie bedzie tolerowane.

Afzal Khan (S&D). - Mr President, after the military takeover, violations of human rights have reached alarming
proportions in Egypt. The current Government led by President Sisi has undermined the democratic journey of
Egyptians and is making the issue of radicalism worse by the day. More oppressive Sisi-led government policies will
result in more support for ISIS. A quarter of the Middle East lives in Egypt, so what happens there will affect the rest of
the region.

Unlawful killing, imprisonment, torture — targeting journalism in particular, as witness the case of the treatment of Al
Jazeera’s three reporters, who need to be released immediately — and the stifling of civil society are now regular in
Egypt. Those responsible for human rights abuses must be held accountable for their actions. The EU cannot turn a
blind eye to what is happening. It must use all its available tools to stop this. We must stand in solidarity with the
detainees and harassed civil society in Egypt. Only by building a truly pluralistic society that is respectful of the diversity
of views can we ensure long-term stability and security in Egypt.

Awnren [xam6asku (ECR). - [-H [lpencemarer, konern, r-xo Komucap, curyaumsta B Eruner npombixasa ma Gbae ocobeHo
00e3M0KONTeNHA. B pesynTaT OT BbIIHATA OT METeXM, M3BECTHM KaTo Apabcka mponerT, mpasutencTsoto B Kaiipo Gemwe caneHo
CrIef BIIHA OT HAaCUIMe ¥ KpbBOIponuTis. ApaGckara IponieT ce IpeBbPHA B IbIra MCISIMICTKA 3MMa M 3aIUIaXara eHa OT Haii-
ronemute apaOcky IbpxaBy fa Gble IpeB3eTa M OBIIA[HA OT MCILIMMCTH BCe OLie € aKTyaaHa. MIOCIONMAHCKM Opats e MCIis-
MICTKA OPraHM3aLys, eIHA OT ITbPBUTE TAKVBA B HOBOTO BpEMe.

Te ca B TecHM BPB3KM C OCTAHANIMTE MCILIMUCTKY GOJHM IPymM M Ca OCHOBHA 3aIUIaXa 33 MUpa M CUTYPHOCTTA B peryoHa. [lo
BpeMe Ha MCIAMUCTKMTe MeTexku B Erumer Osixa m36UTM 1 M3TOHEHM CTOTMIM XWISIM XPUCTMSIHM, KONTU M MPABOCIaBHM U Osixa
paspylIeHy TeXHU IpayioBe, MMYLIECTBA M TOMOBe. Bce omle ca mop 3amnaxa M XpUCTUAHCKM CBETUHM.

Axo opranesT BractTa B Ermmer, MrocionMaHcku OpaTs lie IpeNCTaBisBaT CepyMO3Ha BOeHHA 3amaxa 3a EBpoma u mbpxasata
M3paen u we ce mpeBbpHATa B OPEIHOTO 3BEHO OT MCILAMMUCTKATA aTaka cpelly EBporna m HaluaTa LyBuiMsaLms, pefoM ¢ Xamac,
Vcnsamcka mbpkasa, boko Xapam, Awr I1a6a6 an Mymkaxemms, CbBera Ha MCTsIMcKuTe chmwmiia, An Kaiina u npyru.

He cryuaito e ChTPYIHMUECTBOTO MeXAy MIOCIONIMAHCKM OpaTst M HEOCOMAHMCTKMS M MPOMCISIMUCTKM PeXVM Ha Mpe3MieHTa
Epnoran B Typuus.

YBaxaeMa 1-x0 Komucap, MoAT BbIrpoc KbM Bac e: KakBo 1mpaBu KoMucKATa, 32 Ha NOAKPENM THEIHOTO MPaBUTENCTBO B Erver
¥ [1a Ce MPOTHMBOIOCTABY HA MCILSIMUCTKATA 3aIiaxa Ha MIOcionMaHcku Opats?

Miguel Viegas (GUE/NGL). - Passados quatro anos de ilusdes, com intimeras atrocidades cometidas contra a populagio,
temos novamente a frente da mais populosa nagio drabe aqueles que, na pratica, nunca deixaram de mandar no Egito.
As forgas armadas egipcias s3o, de facto, a instituicio mais poderosa do pais e o Ocidente sabe disto. Ndo é por acaso
que o regime egipcio foi largamente suportado pelos Estados Unidos com um subsidio médio anual de 1,8 mil milhoes
de dodlares que dura hd décadas. Apenas Israel e a Colombia recebem mais. Ao mesmo tempo que o governo vai as
compras para abastecer o seu exército, o povo tem fome de pdo e sede de democracia e de direitos sociais. O nosso
apelo é para que deixem aquele povo decidir o seu futuro e cessem de apoiar as oligarquias locais em funcdo dos
interesses geoestratégicos do Ocidente.

Francesc Gambis (PPE). - Sefior Presidente, sefiora Vicepresidenta, en enero de 2012 una revolucién popular derrocé a
Mubarak. Egipto se sumaba a la primavera drabe, una primavera a la que no ha seguido el verano. Y es que las realidades
complejas siguen empecindndose en resistirse a las soluciones simples.

La sociedad egipcia era compleja en tiempos de Mubarak, era compleja en tiempos de Morsi y es compleja en tiempos a
Al-Sisi. Y en su complejidad, Egipto era y es un pueblo amigo de la Unién Europea, porque siempre ha sido un elemento
de moderacion y equilibrio que ha sintonizado y sintoniza con los objetivos y las ambiciones de la Unién en Oriente
Préximo.
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Eso no significa que, ante determinadas medidas tomadas que socavan los derechos humanos y las libertades, no deba-
mos alzar la voz para hacer saber a Egipto que debe rectificar y volver a la senda del afianzamiento democratico y el
Estado de Derecho. Al contrario, hay que poder decirselo con la franqueza de los amigos, pero también con la com-
prensién y la calidez de quien quiere que el amigo siga siendo amigo —mejor amigo, si cabe—. Y ahi tenemos un
programa de vecindad al que hay que dar todo el sentido.

Entiendo y comparto la preocupacion del Parlamento sobre el devenir de los acontecimientos en Egipto, igual que
aprecio sintomas de mejorfa —y ahi tenemos las elecciones de marzo como una oportunidad—. Por ello, les confieso
que tengo mis dudas sobre la necesidad de una tercera resolucién del Parlamento Europeo en menos de un afio sobre la
situacion en Egipto, especialmente en estos momentos.

¢Hay que ser enérgicos con Egipto? ;Hay que hacer lo necesario para que Egipto sea una democracia con todos sus
estandares? Si, claro, como en todos los lugares del mundo. Pero es fundamental poder hacerlo sin estropear ese gran
motor de moderacién y equilibrio que ha sido y debe seguir siendo Egipto en la region.

Pier Antonio Panzeri (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, sappiamo tutti che I'Egitto ¢ un paese chiave nella
regione, un paese che ha giocato e pud giocare un ruolo importante. La vicinanza al focolaio dello Stato islamico rende
maggiormente delicata la posizione di questo paese e credo che dobbiamo esserne consapevoli e usare il giusto equili-
brio nel posizionamento politico.

Per questo, non ho dubbi nell'affermare che ¢ decisivo che si concluda positivamente in Egitto il processo di transizione
democratica, perché ¢ la migliore risposta che puo essere fornita alle sfide di oggi, in particolare quelle poste dal
terrorismo, e non quella invece di limitare la liberta e i diritti, ma al contrario di consolidare democrazia e diritti. In
definitiva, proprio perché riteniamo I'Egitto importante nel quadro regionale, abbiamo bisogno di un Egitto che assuma i
principi democratici come elemento costitutivo della sua azione futura.

Fernando Ruas (PPE). - Pela importancia que o Egito representa é natural que acompanhemos a sua situacdo com
preocupagdo. Nesta secular nagdo prevalecem ainda alguns dos problemas que levaram a revolugdo primaveril de
janeiro de 2011.

De facto, o elevado desemprego jovem, o desemprego das mulheres, a pobreza crescente, a elevada iliteracia, as tensdes
religiosas e as dividas e sérias preocupacdes que sdo expressas pela comunidade internacional sobre o estado geral da
democracia e do Estado de direito fazem ainda parte da realidade do mais populoso pais drabe.

Contudo, e apesar deste cendrio, olhamos com esperanca para o futuro do Egito e dos egipcios. Desde logo porque
brevemente teremos eleicOes legislativas, o que implica sempre a abertura de novas janelas de oportunidade, num
cendrio de maior estabilidade politica. Depois porque se evidencia uma recuperagdo econémica que poderd levar o PIB
a crescer 3,5% em 2015.

Espera-se, agora, das autoridades egipcias o escrupuloso respeito pelos principios universais a que se obrigaram e natu-
ralmente que esperamos da Unido Europeia, através da Sr* Alta Representante, um olhar atento sobre o processo
eleitoral e uma atencdo redobrada no ambito da aplicagdo da politica europeia de vizinhanca.

Ana Gomes (S&D). - A lideranga egipcia tem uma escolha a fazer: quer integrar a comunidade internacional como
Estado de Direito e ser um ator responsavel na regido do Médio Oriente e Norte de Africa ou quer manter um Estado
opressor do seu povo, pondo na prisdo jornalistas, incluindo os da Al Jazeera, ativistas politicos e de direitos humanos,
homossexuais, enquanto liberta o corrupto ditador Mubarak. O Egito pode ter hoje uma Constituicio que fala em
direitos humanos, direitos das minorias, direitos das mulheres, mas essa Constitui¢do ndo estd a ser aplicada. Esses
direitos elementares estdo a ser grosseira e massivamente violados. A justica ndo funciona independentemente.
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No Mediterraneo, e além dele, bem precisarfamos de um Egito forte, influente, credivel. Mas isso ndo se consegue
estrangulando a democracia. Pelo contrério, cada Mubarak fabrica o seu Morsi e eles reaparecerdo mais tarde ou mais
cedo. A escolha europeia é mais por mais. Tem um reverso: é menos por menos. Perderemos todos no Mediterraneo e
além dele se da grandeza dos farads, do iluminismo islamico da Al-Azhar, da esperanga renascida na Praga Tahrir pouco
restar no Egito hoje amordagado pelo General Al-Sisi.

EAévy @coxapoug (PPE). - Kipie Mpoedpe, guoa undpyel tepaotio Snpokpatikd ENAeppa oty Alyurto, pia xepa mou
dadpapatiCer mpwtaywvieTikd podo ot Meodyelo kar otov apaPiko koopo kat cuviota etaipo e Eupwmaikie Eveong.
SApepa 1 Alyuntog diver Tt payn pall pe m Abon evivtia oty Tpopokpatia Kai pmopel va anotehéoel oTadepomoiTIKO
napayovta g meploxng pall pe v Kompo, to Iopan kar v EANaSa. Anotelel onpavtiko etaipo oe {nujpata acgileiag
kat avamruéng. Edika oe pia mepiodo omou ot moltikég emevduoels e Eupwnaikng Eveong oy diktatopikn Toupkia tou
Epvtoyav katappgouv.

Ano kowoU o1 xopeg TG Avatohikiic Mecoyeiou pmopouv va anotelécouv mnyn evépyetag yia v Eupenaikn Eveor. Tuvendg,
1 otevr] ouvepyaoia s Eupenaikic Evwong pe v Alyunto xald Toug oyediaopols Tov QavaTik@v 1GAaoToy, edika péoa
anod v evioxuon Tov dnpokpatikov Jeopdy Kot Tov Uprjokeutikav eleudepiav, omeg kat 1) ékleor pag ewonyeitat. Na pn
Eexvape on kavelc dev eivar Téleog kar akopn kar péoa oty Eupenaiki Eveon éyoupe dnpokpatika eAheippata. ANAG 1
Aiyurrtog ypewaletar ) otpifn kat v evioyuon g Eupondikic ‘Eveons yia va avantver m dnpokpatia e Kot va Ty
kaver kaAUtepn. H otadepotta ot ydpa da cupPader ot Peltivon g dnpokpatiag, oty evioyuor tov avdponivev dikatw-
HATOV, OTNV KATATONEQNON THG TPOHOKPATIOG, 0TI OTONEPOTITA TNG TEPLOXNS.

Neena Gill (S&D). - Mr President, as we have already heard this evening, Egypt's High Court yesterday overturned the
only remaining conviction against the former President Mubarak. Given that earlier charges for killing protestors have
been scrapped as well, four years of hard sacrifices made by the Egyptian people seem to have been in vain, all the more
so given that, under President Sisi, hundreds are sentenced to death in mass trials, activists are punished for peaceful
protests and NGOs are facing stiff repression.

In August 2013, around 1000 peaceful protestors were killed in events that were on a par with what happened in
Tiananmen, but unlike Tiananmen the world does not know the names of those squares. This crackdown is only
pushing greater numbers into the arms of the terrorist organisation so, if we fail to act, this will ultimately hurt
Egyptians as well as EU citizens. I would like to ask the High Representative what her strategy is on this. Given also
that western technology and equipment are enabling the authorities to repress citizens, a useful first step would be to
consider whether there ought to be a ban on exports of such items to Egypt and similar countries.

Monica Macovei (PPE). - Domnule Presedinte, in ultimul an, in Egipt, peste 16 000 de oameni au fost arestati, inclusiv
cei care au iesit in stradd sd protesteze. Multi au fost condamnati la moarte. Asistdim la condamndri in masd tot mai
frecvente, jurnaligti sunt arestati, dupd cum stim cu totii, si mare parte a populatiei triieste in foamete si nu are niciun
fel de tratament medical in caz de nevoie. Este inacceptabil si trebuie sd fim fermi fatd de Egipt! Ajutdm autoritdtile din
Egipt numai dacd respectd drepturile omului, dacd opresc executiile si condamndrile la moarte, dacd elibereazd prizonie-
rii politici. Dacd Egiptul este un partener important pentru Uniunea Europeand, cum s-a tot spus astdzi in plen, atunci
da, Egiptul inseamnd in primul rand oamenii, oamenii care suferd si care astdzi asteaptd ajutorul nostru.

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. - Mr President, I thank everybody very much for the debate and also for your signs of appreciation of my being
here in this plenary. I have to say at the ninth hour that I really think you need to review the working procedures of this
plenary — not for me but for you.

For me it is not just a duty; I do not know what you are used to but for me it is normal to be in the room when there
is a debate concerning my issues. It is also often very interesting and a pleasure to listen to the debate because I think
this feeds into my work most usefully. Let me also say that I will be here tomorrow morning too so we will meet each
other again, those of you who are here, and that means that when I said during my hearing that I will work with
Parliament, I meant it, and I find it also normal.



C 447406 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 24.11.2022

Sroda, 14 stycznia 2015 r.

So no need to compliment me on that. That is just my duty and that is just normal. But, I really encourage the
Presidency to work on a more rational way of holding parliamentary work, for the sake of the parliamentary work itself.

Having said that, I believe that the discussion on Egypt tonight — obviously this is the only one I have attended out of
the three you have had over the last year — has been a good sign of the balance between two different things. On the
one hand, there is the regional role that Egypt can play — and has played — when you talk about the Middle East crisis,
and can play even more on many different issues that are also core issues for our regional and foreign policy. On the
other hand, there is Egypt's internal transition, which is something that we need to support and encourage — and
encourage to move in a certain direction, the direction that you mentioned of full respect for their own commitment
and their own Constitution. And it is a transition.

I would not agree with those of you who said that the Arab Spring has turned into an Islamic winter. First of all, the
Islamic winter would not exactly be the case in Egypt. We might discuss whether that were an Islamic autumn or a non-
Islamic winter but when we apply these categories to Arab countries we are being a little bit ungenerous.

It took many decades, if not centuries, for Europeans to go through transitions, and our transitions were also painful,
non-linear, contradictory, sometimes difficult, and history is like that. So it is difficult to imagine now what the outcome
will be but I would not declare closed after just a few years a season that was encouraging and full of hope in the Arab
world.

And among the Arab Spring experiences we have certainly some — and I would say many — success stories, whether the
institutional transitions that were positive ones, as in the case of Tunisia and others, or the rising up of civil society
movements that are really of value for the countries and societies concerned. So I think we need to develop a more
complex reading of the situation there.

I shall not respond to all the questions that you have raised — partly because that would probably take another nine
hours and that would definitely be too much — but I want to mention two things. The first concerns a specific case
raised by a Member who has now left the room, but I still want to mention it because I discussed this case just the day
before yesterday in Dublin with the Irish Foreign Minister, and that is the case of Ibrahim Halawa, an Irish citizen who is
in detention in Egypt. We are following the case and I wanted to inform you that I am following it closely, not only with
the services and the delegation there, but also with the Irish authorities, and we discussed it just the day before yes-
terday.

Secondly, to those of you who asked me if I have raised one or another issue with the Egyptian authorities, I want to
inform you that I still have not had an official meeting with the Egyptian authorities in my first two months in post. I
have had the opportunity to meet with the Egyptian President and the Foreign Minister in a different capacity on several
occasions, but not yet in my current position.

Obviously there are a number of things that we are passing as messages, through our services, but I also want to give
you the news that, yes, I will be planning and looking for an early date for official meetings with the Egyptian autho-
rities because, following the suggestions made by a large majority of you, we need to find this balance of encouragement
and engagement with Egypt at a direct level and I will be more than ready to do so in the near future.

Presidente. - La discussione & chiusa.

Vi comunico che le proposte di risoluzione presentate conformemente all'articolo 123, paragrafo 2, del regolamento
saranno notificate successivamente.

La votazione si svolgera domani, giovedi 15 gennaio, alle 12.30.

Before the next and last debate, I want to thank you for your work today, Vice-President Mogherini. This link with the
Commission and the Council is crucial for the European Parliament. Thank you very much for your engagement.
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Credo che la dimostrazione che ha dato oggi faccia onore a Lei e allistituzione che rappresenta. Avendo lavorato
parecchi anni, anche su quei banchi, conosco quanto sia difficile, ma anche importante per il Parlamento, avere interlo-
cutori attenti e responsabili.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Jonathan Arnott (EFDD), in writing. — Egypt is a country rightly proud of its historical and cultural traditions. It is
dependent upon tourism for the growth of its economy. But recent events, and the erosion of civil liberties and human
rights, have led to a decline in the tourist industry. Who is harmed by this? It is not the government, or those in power
in Egypt, but the people of that country who lose much of their source of income. Death sentences issued to 188
defendants appear to have been handed down in many cases for non-lethal offences and without what we might
consider a fair trial. I hope that Egyptian authorities will reconsider the direction in which their administration is
travelling.

Edouard Ferrand (NI), par écrit. — Le 6 janvier dernier, le président égyptien Al Sissi a assisté a la messe Noél a la
cathédrale Saint-Marc du Caire en présence du patriarche copte Tawadros II. Mers chers collegues, quel geste fort et
inédit! Que de chemin parcouru! Car faut-il rappeler quen 2011, la nuit du Nouvel An avait été ensanglantée par un
attentat contre une église d’Alexandrie qui avait fait des dizaines morts parmi les fideles. S'en suivit une violente persé-
cution des Coptes organisée, entre autres, par les Fréres musulmans portés par un «Printemps arabe» qui avait toutes les
faveurs du Parlement européen. Je conclurais par ces mots du Président Al Sissi: «l est important que le monde nous
voie comme “des Egyptiens”; et vous noterez que je ne dis que “des Egyptiens”. Il n'est pas acceptable que quelqu'un
demande: tu es un Egyptien de quelle religion?» Voila un message de paix, de tolérance qui mérite notre soutien sans
faille, a plus forte raison depuis les attentats islamistes terroristes qui ont frappé mon pays.

11. Sprawa dwoch wloskich Zolnierzy piechoty morskiej (debata)

Presidente. - L'ordine del giorno reca la dichiarazione del Vicepresidente della Commisione/Alto rappresentante
dell'Unione per la politica estera e di sicurezza comune sul caso dei due maro italiani (2014/2512(RSP)).

Federica Mogherini, VPC/HR. - Signor Presidente, onorevoli colleghi, vorrei innanzitutto ringraziare i parlamentari per
questa discussione, non solo opportuna, ma necessaria, e per i loro contributi al dibattito. L'Unione europea ha seguito
il caso dei due fucilieri di marina italiani, Massimiliano Latorre e Salvatore Girone in costante contatto con il governo
italiano e le autorita indiane fin dall'inizio della loro detenzione in India, nel febbraio 2012.

Prendiamo atto con soddisfazione oggi della decisione assunta dalla Corte suprema indiana di prorogare il permesso di
malattia per Massimiliano Latorre, che tiene giustamente conto delle ragioni umanitarie e del grave stato di salute del
militare che ha imposto serie e urgenti cure mediche in Italia. Contiamo sul fatto che questa decisione possa segnare
linizio di un percorso per trovare finalmente una soluzione rapida, definitiva, equa e condivisa al caso di entrambi i
militari italiani, di Massimiliano, ma anche di Salvatore.

Allo stesso tempo dobbiamo sottolineare purtroppo come finora, nonostante i numerosi tentativi, non vi ¢ stato alcun
tipo di progresso. Dunque, comprendiamo e condividiamo le preoccupazioni espresse da numerosi parlamentari europei
per un contenzioso che riguarda due cittadini europei. Questo caso si trascina ormai da tre anni, un lasso di tempo
inaccettabile nel corso del quale i due militari italiani sono stati e sono tutt'oggi ingiustamente sottoposti a misure
restrittive della liberta personale, in assenza della formulazione di un capo d’accusa. Tale situazione di illegittima deten-
zione viola i diritti umani fondamentali riconosciuti e tutelati da numerose convenzioni internazionali.
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E utile ricordare come i due maro italiani si trovassero a bordo della petroliera Enrica Lexie che incrociava in acque
internazionali per partecipare a una missione ufficiale in base alla legislazione internazionale in materia di lotta alla
pirateria e protezione del naviglio nazionale. Per il loro impegno nella missione Latorre e Girone godevano
dell'immunita funzionale propria di un organo di uno Stato nell'esercizio delle sue funzioni. Tale circostanza comporta,
in base ai principi di diritto internazionale generale, che i militari impegnati in missione ufficiale siano funzionalmente
immuni dall'esercizio della giurisdizione penale e internazionale di Stati esteri.

Non a caso, I'Unione europea ha sistematicamente invitato I'India a dare una rapida e positiva soluzione alla vertenza, in
piena conformita al diritto internazionale e alla Convenzione delle Nazioni Unite sul diritto del mare, 'UNCLOS,
secondo la giurisdizione su incidenti che avvengono in acque internazionali spetta alle autorita dello Stato di bandiera
del naviglio, in questo caso quindi italiana. I Presidenti Van Rompuy, Barroso e Schultz come pure I'Alto rappresentante
Vicepresidente Ashton hanno sollevato in passato a pill riprese la questione con i loro interlocutori indiani, sottoli-
neando le preoccupazioni dell'Unione europea. Personalmente seguo costantemente — come immaginerete — in questa
mia nuova funzione e con particolare attenzione questo caso e intendo utilizzare ogni opportunita per continuare a
sollevarlo finché trovi finalmente una soluzione accettabile e definitiva per tutte le parti.

E importante richiamare l'attenzione di tutti sul fatto che casi come questo rischiano di avere importanti ripercussioni
sulla lotta globale contro la pirateria in cui I'Unione europea ¢ da tempo seriamente impegnata ed ¢ bene che continui
ad esserlo. La marineria indiana ¢ stata spesso obiettivo di azioni criminali al largo delle coste della Somalia e grazie
alloperazione Atalanta sono stati liberati molti ostaggi. La cooperazione internazionale ¢ risultata essenziale per limitare
la minaccia della pirateria e reagire agli attacchi. Unione europea e India condividono dunque un comune interesse a

proteggere la liberta della navigazione, ma ¢ necessario che siano rispettati i principi di collaborazione e di fiducia
reciproca.

Pili in generale, con I'India condividiamo valori e interessi strategici e desideriamo collaborare sulla scena mondiale, ma &
bene che tutti abbiano piena consapevolezza di quanto e come la vertenza irrisolta su due ufficiali di marina italiani
possa avere un impatto sulle relazioni tra Unione europea e India, che mette a dura prova. L'Unione europea intende
onorare il suo impegno per una tutela piena e concreta dei diritti fondamentali dei propri cittadini, di ciascun cittadino
europeo in stato di detenzione in ogni parte del mondo, promuovendo la risoluzione pacifica delle controversie inter-
nazionali e il rispetto dei diritti umani e del diritto internazionale.

Da ultimo, lasciatemi sottolineare come in questa vicenda perd non vi siano solo considerazioni di natura giuridica o
politica; questa ¢ anche — per alcuni ¢ innanzitutto — una vicenda umanamente molto dolorosa, per le famiglie dei due
pescatori indiani morti, cui siamo vicini, per i due mard e le loro famiglie che vivono da tre lunghi anni nella piu
completa incertezza. Una situazione sempre pill insostenibile da ogni punto di vista ma soprattutto devo dire per le
famiglie dei due maro alle quali va un mio pensiero affettuoso umanamente avendo avuto I'occasione di essere al loro
fianco per molti mesi, non soltanto da un punto di vista istituzionale ma anche dal punto di vista umano. Dunque,
come Unione europea continueremo non solo a seguire il caso da vicino, ma anche e soprattutto a premere in ogni
sede, in stretto contatto con il governo italiano, per una soluzione rapida, positiva, condivisa e definitiva del caso.

Lara Comi, a nome del gruppo PPE. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Vicepresidente, sono passati ormai tre anni e
il destino dei nostri maro6 ¢ ancora incerto, come Lei ha ricordato. Oggi apprendiamo che Latorre, che si trova in Italia
per cure, ha ricevuto un prolungamento di tre mesi di permesso — ¢ un passo avanti — mentre Girone — ahime — rimane
ancora in India. Vede cara Vicepresidente, io ritengo che abbiamo questi tre mesi di tempo per riportare a casa i nostri
mar0 definitivamente, prima che Latorre sia costretto a ritornare in India. Non deve tornare in India e Girone deve
tornare in Italia.

LTtalia non ¢ stata in grado in questi tre anni di riportare a casa i due maro, non ha mai chiesto ufficialmente aiuto
all’Europa, sono intervenuti Barroso, la Ashton, Schultz, come Lei ha ricordato, ma non ¢’¢ mai stata una richiesta. Lo
stesso premier Renzi, ha dichiarato ieri che I'ltalia non viene in Europa per chiedere aiuto e invece, Vicepresidente, io
chiedo, insieme ai miei colleghi, 'aiuto dell’Europa perché i nostri maro sono tanto italiani quanto europei.
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Prima viene la difesa dei diritti dell'uomo e poi gli affari e gli interessi economici in India. Facciamoli tornare a casa al
pitt presto e ci sia un giusto e rapido processo che abbia luogo in Italia o con un arbitrato internazionale. Per questo,
domani votiamo per la prima volta una risoluzione che consentira a Lei di agevolare la soluzione di questa vicenda con
l'avvallo, per la prima volta, del Parlamento europeo. Caro Latorre, caro Girone, non siete soli, 'Europa ¢ con voi e lo
dimostriamo a parole e anche con i fatti!

Pier Antonio Panzeri, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, io la ringrazio, signora
Mogherini, per le cose che Lei ha detto, per lo stile e per il ruolo che Lei svolge. Penso sia utile sottolineare il senso di
questa risoluzione che affronta il caso dei maro coinvolti in questo triste incidente che ha causato purtroppo due
vittime.

Lo voglio dire, non ¢ e non vuole essere una risoluzione ostile verso I'India e il popolo indiano verso il quale va il nostro
sentimento di amicizia. E invece una risoluzione che chiede di trovare una soluzione equilibrata a questa vicenda, che si
trascina da troppo tempo. Intanto saluto anch’io positivamente la decisione della Corte indiana che ha garantito al
sergente Latorre una proroga del suo soggiorno in Italia per ragioni mediche.

Noi vogliamo lavorare dunque — questo ¢ il nostro obiettivo — per risolvere il problema seguendo alcune linee guida che
riteniamo ragionevoli per superare i ritardi accumulati e le modalita di gestione del caso fin qui seguite. C'¢ bisogno, nel
rispetto dello Stato di diritto, di lavorare per aprire una procedura arbitrale internazionale che serva a decidere sul
conflitto di giurisdizione e su quale autorita ¢ legittimata a giudicare il caso, favorendo in attesa il rientro in Italia dei
due maro; chiediamo nel quadro dei rapporti con l'ndia che il suo ufficio possa individuare le azioni necessarie per
raggiungere questi obiettivi. Noi siamo convinti e ci auguriamo che la decisione del Parlamento europeo domani potra
essere utile a questo fine.

Geoffrey Van Orden, on behalf of the ECR Group. — Mr President, the trouble is that the resolution that is on the table is
neither going to help the marines nor improve our relations with India. I respect the Indian legal system and have the
deepest sympathy for the families of the fishermen that were killed, but as a former military officer I have sympathy for
the plight of the marines. Military personnel often have to make life-or-death judgments in very difficult circumstances
and sometimes they get it wrong. These marines were part of an on-board armed protection team to counter piracy. It is
such teams that have been the decisive factor in the major reduction in piracy in the high-risk areas of the Arabian Sea
and the Gulf of Aden.

Of course I cannot make any judgments about the circumstances and legalities of this particular tragic incidence; nor
can anyone else in this Chamber. This is not a court of law and we do not know the answers to a whole range of legal
questions and technicalities. It is certainly most distressing that this case has lingered on for three years now. This is
unacceptable and every diplomatic effort should be made to bring the case to a rapid and fair conclusion. I urge the
High Representative particularly to use her good offices with the Italian Government, and also with the Indian
Government, to help bring this about, and I would request our Indian friends that we settle this matter quickly now
with the best possible outcome for all concerned.

Ivan Jakov¢ié, u ime kluba ALDE. — Gospodine predsjednice, 15. veljace 2012. bio je zaista nesretan dan. Nesretan dan
za obitelji stradalih indijskih ribara, ali i nesretan dan za osumnjicene talijanske marince.

Vezano za dogadaje koji su se zbili na otvorenom moru, danas je svima sasvim jasno da niti su jadni indijski ribari bili
pirati niti su osumnjiCeni mislili da se na tom malom brodu nalaze ribari. Talijanski marinci borili su se za interese
Italije, za interese talijanskog gospodarstva, za Europu, i bili su uvjereni da Cine neSto za zastitu i sigurnost plovila,
odnosno broda na kojem su bili, i imovine koju su prevozili. Proces koji traje toliko dugo, bolje re¢eno proces kojeg
nema, nesto je zbog ¢ega mi zaista danas moramo re¢i da je nehaj koji se dogodio ¢injenica nepostojanja procesa i
protokola.

Mi trebamo definitivno zatraZiti povrat marinaca u Italiju, moguénost da se sud u Italiji ili medunarodni sud pozabave
tim slucajem. Snazno vjerujem da je to dobar put, a i ono §to je ucinila do sada talijanska vlada i ono $to ¢ini nasa
rezolucija u odnosu na Indiju i indijske gradane, pristup je kojim pokazujemo nasu veliku solidarnost s tom velikom
drzavom.
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Na kraju, Zelim vas upozoriti u ime kluba ALDE da imamo jo$ slucaj Cetrnaest estonskih drzavljana i osam britanskih
drzavljana koji se takoder pod ¢udnim okolnostima nalaze u Indiji. Molim da se i s njima pozabavite.

Karima Delli, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, cela fait trois ans que deux marins italiens sont en
attente d’une procédure judiciaire apreés qu'ils ont tué deux pécheurs indiens. Trois ans! Trois ans sans la moindre
annonce d'un proces. Ceest contraire a la conception européenne des droits de 'homme.

Il est légitime que I'Union européenne défende le cas de ces deux citoyens européens. Sa mission est claire et notre
résolution l'affirme clairement. Nos deux concitoyens italiens doivent étre rapatriés sur le sol européen et étre jugés en
Italie par leurs juridictions nationales. Mais tout cela montre autre chose.

L'Union européenne, si elle veut étre crédible, doit agir de maniére cohérente avec tous ses partenaires. Oui, I'Inde est un
acteur majeur et un partenaire commercial essentiel mais c’est justement 13 que 'Union européenne peut peser. Les
accords de libre-échange conclus par I'Union sont subordonnés au respect de certaines de nos valeurs par nos partenai-
res commerciaux.

Je vous invite donc, Madame la Haute représentante, a le rappeler lors de vos prochains échanges avec le gouvernement
indien. La vie de ces marins italiens ne doit pas étre sacrifiée sur l'autel du libre-échange.

Enfin, Madame Mogherini, notre Assemblée vous demande d'intervenir sans attendre la consultation par le Conseil,
comme c'est le cas habituellement. Et c’est cela la nouveauté de ce Parlement européen. Clest tout nouveau et nous,
écologistes, saurons nous en souvenir et nous espérons que vous ne l'oublierez pas lorsque nous vous demanderons
d'intervenir sur d’autres sujets internationaux.

Ignazio Corrao, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, mi fa piacere che I'Alto rappresentante
Mogherini abbia preso una posizione forte e decisa su questa storia dei maro, su questo caso che ¢ difficile da giudicare,
perd sicuramente il dato di fatto ¢ che questi sono dei cittadini europei e che ¢ giusto che venga affrontata come
diplomazia europea e non italiana, che si ¢ dimostrata peraltro fallimentare sulla vicenda.

Qui stiamo parlando — come diceva bene Van Orden prima — non di fare il giudice o gli avvocati o i tifosi di una parte o
dell’altra, non ¢ la politica che deve giudicare se i maro sono colpevoli o no, si tratta di applicare delle convenzioni
internazionali basilari come quella sui diritti civili e politici e non si pudo ammettere in nessun modo che dei cittadini
europei vengano lasciati in India senza capi di imputazione, senza che sia stato iniziato un processo per tre anni, questo
¢ qualcosa che non si pud ammettere in nessuno Stato di diritto e credo che siamo tutti consapevoli di questo.

A me dispiace che stiamo tenendo questa discussione a quest'ora e che siano presenti poche persone in Aula perod mi fa
piacere sentire interventi come quello della collega Delli che si ¢ mostrata verso questa questione con un aspetto euro-
peo, perché questi cittadini se fossero stati francesi, tedeschi o inglesi, io non credo proprio che sarebbero rimasti Ii per
tre anni senza certezze. lo credo che ITtalia ha bisogno di sentire 'Europa vicina e unita su questo caso.

Mario Borghezio (NI). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, questa ¢ una grande questione nazionale e pesa enorme-
mente sulla responsabilita di chi rappresentava il nostro paese nel semestre italiano: non essere riusciti a imporre come
priorita questa questione, la stiamo discutendo adesso e bisogna rendere omaggio a quei colleghi — specialmente a quei
colleghi non italiani — agli italiani avrei chiesto magari di sottolineare anche all'Alto rappresentante che i due mar6 sono
innocenti, qui ¢ un altro specie di caso del Dreyfus. Perché non si sa perché per esempio non vengano desegretati i
tracciati radar che dimostrerebbero che qui c’¢ stato un enorme inghippo. Chissa che cosa c’¢ dietro a questa questione?
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E una questione nazionale che dimostra quanto gravi, quante conseguenze gravi conseguano alla perdita delle sovranita
della nazione e qui c'¢ anche l'offesa alla dignita della divisa, della storia di una grande marina nazionale come ¢ la
marina italiana. Bisogna che qualcuno abbia il coraggio di dire con chiarezza che ci sono queste responsabilita e queste
riflessioni, che devono essere fatte perché la sovranita ¢ una cosa importante. L'abbiamo regalata, I'abbiamo distribuita a
un ente che fino adesso, con tutta la buona volonta e anche il tono materno del nostro Alto rappresentante, di cui devo
riconoscere un impegno personale, non ha concluso niente. Questa ¢ la realta!

Poi ricordiamo che uno dei due coraggiosi maro ¢ ostaggio, loro lo dicono chiaramente, le autorita indiane. Ma gli
ostaggi li prendono i pirati o i terroristi, non gli Stati! E 'Europa cosa dice su questo punto? L'’Europa ha una voce
molto debole, molto imprecisa, molto generica, non serve a un tubo! Io I'ho firmata la risoluzione per spirito patriot-
tico, per non stare fuori, ma non serve a niente, ci vuole ben altro! Alto rappresentante, la prenda con altro tono, perché
si sta dimostrando la totale inefficacia del ruolo dellEuropa! Questo ¢ I'8 settembre della politica ..

(Il Presidente interrompe l'oratore)

Tunne Kelam (PPE). - Mr President, I fully support, on behalf of the Estonian delegation, the initiative by my Italian
colleagues to achieve a rapid and fair solution of two Italian ‘maros’.

I would also take the opportunity to present the urgent problem of 20 EU citizens — 14 Estonians and 6 British —
detained by the Indian authorities for almost 16 months by now. These are also anti-piracy security guards of the
Seaman Guard Ohio vessel arrested on charges of carrying weapons on board — legal weapons.

In July last year, the Madurai High Court cleared them of all charges. Despite that, they are prevented from leaving India
and have their documents and belongings returned pending an appeal by the Indian police. The health of several men
had seriously deteriorated. Their families are deprived of any income. Given the fact that these crew members have not
been involved in any criminal offences, the indefinite detention in India amounts to gross violation of their human
rights.

In fact, they have become victims of a huge and clumsy bureaucracy. Therefore, I appeal to you, as High Representative,
to do your utmost to contribute to their quick and safe return home. The fundamental rights and security of EU citizens
in third countries should be safeguarded also by the EU diplomatic representations.

Neena Gill (S&D). - Mr President, I rise to express my disappointment about the way in which this matter has been
addressed by this House. I have strong reservations about the resolution proposed.

[ agree that we need to speed up developments to ensure legal certainty for all sides involved, but my concern is that the
failure to address Indian issues will do just the opposite. At the heart of this case is the fundamental question about how
we treat our partners. While the EU has a duty to stand up for its citizens, it is hard to understand why the lives of two
Indian fishermen should be valued lower than the liberty of two EU citizens. That is the message that could be con-
strued from our actions, and I not think that we can drown out Indian calls for accountability. It is important that we
remember that at the basis of this there is a legal dispute about jurisdiction, which needs to be addressed if we are to
make headway.

Yesterday’s decision of the Indian Supreme Court to allow Mr Latorre to extend his stay in Italy is an indication of
India’s goodwill. I urge my fellow MEPs not to reject that open hand. I call on Ms Mogherini to avoid further escalation
of this case, which is fundamentally a bilateral issue between Italy and India. That would only hurt all the parties
involved, including the marines, and it could have far-reaching consequences for our foreign policy at a time when the
EU is struggling to kick-start relations with Delhi.

Tiziana Beghin (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Mogherini, i due maro italiani come abbiamo
ricordato sono due cittadini europei e sono trattenuti illegalmente da troppo tempo in un paese, accusati di un crimine
orrendo senza prove, in attesa di un processo o un giudizio che nessuno sa, se e quando arrivera. Sono felice di vedere
che siamo tutti d’accordo su questo argomento e abbiamo speso pilt 0 meno le stesse parole.
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Vorrei che non rimanessero parole e mi chiedo perché in questi tre anni non € stato fatto nulla e solo adesso 'Europa si
sta muovendo. Perché vedete, India sta violando il diritto a un giusto processo che ¢ sancito dalla Convenzione
internazionale dei diritti civili che ha firmato e I'Unione europea ne esce semplicemente ridicolizzata. Perché, signori e
colleghi, tutti i discorsi, tutti gli impegni e tutte le convenzioni di cui noi ci riempiamo la bocca in questo Parlamento,
sono semplicemente carta straccia se noi per primi non facciamo in modo che vengano rispettati.

L’Europa ¢ inoltre la prima potenza commerciale del mondo e in questo momento sta trattando un trattato di libero
scambio proprio con I'India. Noi del Movimento 5 stelle di cui io, in questo momento sono il portavoce, sono pronta a
chiedere il congelamento dei negoziati se ai nostri due maro non sara garantito un giusto processo e il ritorno in Italia. I
cittadini europei in difficolta hanno diritto — chiunque essi siano e dovunque essi si trovino — ad avere un’Europa che li
supporta e che faccia di tutto per farli ritornare a casa e noi li riporteremo a casa.

Gianluca Buonanno (NI). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, parlando dei maro, facciamo un po’ vedere, a chi ¢
qui in Aula perché vista I'ora noi siamo gia partiti male, Signora Mogherini Questi sono i due maro: lei se li ricorda, li
vede, no? Li conoscono i suoi parenti? Siamo qua a parlare dei maro, dopo tre anni alle 23.35. Ci sono quattro gatti in
questa sala. E cosi che si parla dei mard? E una vergogna! L'’Europa si deve vergognare di come tratta questa situazione.

Invece domani mattina parleremo dei problem1 del Kirghizistan sulla legge contro la propaganda degli omosessuali che &
molto importante a differenza dei maro. Ma cos’¢ I'Europa? E uno struzzo che mette la testa sotto la sabbia? E una
vergogna! Signora Mogherini, ha fatto il ministro degli Esteri in Italia, che ha fatto per i mard? Adesso viene qua, ha
fatto giustamente, come & pagata per quello, tutto il giorno qua dentro. Ma per i mar0, concretamente cosa ha fatto?
Glielo dico io: zero! Come la pagella! Se io fossi un professore oggi le darei zero perché ha combinato zero e perché un
mard ¢ ancora in India e laltro ¢ solo qua in Italia (non qua perché siamo a Strasburgo) perché ha un problema
cardiaco. Ltalia ha fatto zero. Lei e Renzi siete bocciati.

Presidente. - Per informazione non spetta all’Alto rappresentante fissare 'ordine del giorno e dei lavori del Parlamento.

Onorevole Buonanno, I'abbiamo ascoltata, siccome c’¢ qualche cosa che riguarda l'attivita dell'ordine del giorno, quindi
attivita del Parlamento, ripeto, non ¢ competenza né della Commissione né del Consiglio fissare I'ordine del giorno e dei
lavori.

Alojz Peterle (PPE). - V tej razpravi sodelujem, ker sem podprl ustno vprasanje Komisiji z Zeljo, da se primer italijan-
skih marincev Massimiliana Latorreja in Salvatoreja Girone, spostujo¢ legalne in humane standarde, ¢im prej razresi.

Vceraj$njo odlocitev vrhovnega sodis¢a Indije jemljem na znanje kot pozitiven znak v odnosu do bolnega marinca, v
sicer zapletenem in obcutljivem primeru. Zelim si, da bi v nadaljevanju prislo na obeh straneh do dejanj in atmosfere, ki
bi omogocila hitro razresitev Ze ve¢ let nereSenega primera v bilateralnem okviru.

Patrizia Toia (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Alto Commissario, come i miei colleghi, parlo da
parlamentare europeo di due cittadini europei che vedono in un paese terzo calpestati i loro diritti umani fondamentali.
I due maro sono trattenuti da lungo tempo nell'incertezza giuridica e umana — come lei ha detto — senza quelle garanzie
di diritto basilari per ogni individuo nel mondo. Per questo dobbiamo imprimere una forza maggiore alla trattiva, che
c’e anche a livello nazionale, c’¢ stata e continuera ad esserci.

Quella forza che puo venire da un’autorita europea che pud esprimere con piu forza e con piu vigore, percorrendo le
strade piu efficaci con le misure piut appropriate, che lasciamo alla sua valutazione. Molto confortati dalle sue parole e
dal modo con cui le ha dette. Io non so se ¢ materno, certamente ¢ il modo di un politico molto consapevole e molto
umano.

Ci rendiamo conto della complessita e della delicatezza del caso, per questo non chiediamo la Luna né chiediamo atti di
contrasto con le istituzioni o parole di contrasto con le istituzioni o con il popolo di un paese che per l'incertezza dei
suoi organi giudiziari trattiene questi due cittadini europei. Chiediamo solo, ed ¢ poco ma ¢ tutto: chiarezza, certezza,
giustizia giusta e rispetto pieno dei diritti umani.
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Fabio Massimo Castaldo (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, gentile Alto rappresentante, chiunque sia
arrestato o detenuto in base ad un’accusa di carattere penale deve essere tradotto al pitt presto dinanzi a un giudice e
ha diritto ad essere giudicato entro un termine ragionevole o rilasciato. Questo € I'articolo 9 del Patto internazionale sui
diritti civili e politici, firmato e ratificato anche dallIndia. No colleghi, tre anni non sono un tempo ragionevole per
cominciare un processo, specie se vi ¢ il dubbio che i ritardi siano dovuti a motivazioni di natura ben diversa da quelle
giuridiche. Specie se vi ¢ il rischio di condizionamenti indebiti e pressioni.

1l rispetto per lo Stato di diritto non & negoziabile e pertanto riteniamo piu giusto che siano giudicati in Italia, o
quantomeno che venga rimessa la determinazione della giurisdizione a un arbitrato internazionale. Non esprimiamo
pregiudizi ma chiediamo un giudizio sereno, regolare e trasparente, e siamo umanamente vicini anche alle famiglie dei
pescatori indiani, altre vittime di questa triste storia.

L'Unione non puo esimersi dall'affrontare questa situazione, perché Massimiliano Latorre e Salvatore Girone non sono
solo due soldati dell'Ttalia, sono due cittadini europei e l'articolo 47 della Carta di Nizza non puo rimanere lettera morta.
Questa risoluzione era un atto dovuto. La solidarieta ai nostri due maro e alle sofferenze delle loro famiglie ¢ un dovere
morale. Far prevalere i diritti dei cittadini europei sugli interessi commerciali ¢ un imperativo categorico. E per tutti gli
Stati membri cosi per I'Europa, i diritti umani non si scambiano per due rupie. Non dimentichiamocene mai!

Salvatore Cicu (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, credo che bisogna rimarcare almeno due aspetti: il primo,
— e senza voler sollevare polemiche o provocazioni — in questi tre anni mai una volta in questo Parlamento nessun
gruppo ha mai presentato nessuna risoluzione. E la prima volta che se una parla, io credo che bisogna — senza stru-
mentalizzare nulla — dare merito a chi in questo momento ha voluto sollevare il problema.

Cosi come credo che abbiamo ora un’opportunita storica, un‘opportunitd centrale, fondamentale, nell'evoluzione di
questa situazione drammatica, cioé¢ che questo Parlamento possa sentirsi unito. Io credo che la centralita di questo
aspetto debba prevalere su ogni altra questione, perché in tempi di terrore, in tempi di terrorismo, in termini di paura
di mancata sicurezza, io credo che noi dobbiamo guardare a questi due uomini come uomini che operavano nella
sicurezza, come uomini che hanno attivato un esercizio di ruolo in una situazione certamente delicata, che tendeva a
sconfiggere gli atti di pirateria, che guardava appunto a eliminare ulteriori situazioni criminali e criminose.

Quindi, non ci pud essere una comparazione con delinquenti comuni o con delinquenti qualsiasi o con uomini a cui
bisogna voltare le spalle o fare paragoni tra il dolore di famiglia o il dolore di altre famiglie. Io credo che questa
centralita debba essere rimarcata, perché questo Parlamento puo parlare di diritti umani, puo parlare sicuramente di
giurisdizione, pud parlare sicuramente di centralita, di necessita di sanzioni rispetto alla forza che 'Unione europea
puo esprimere, ma ancora di piti non si puo voltare le spalle a uomini che rischiano la loro vita per la sicurezza, non
solo del loro paese, ma per la sicurezza dell'intera Europa nel momento in cui compiono operazioni e ruoli di questo
livello.

Per cui credo che sotto questo aspetto questa Europa debba muoversi nella direzione in cui i diversi gruppi oggi hanno
voluto rappresentare la loro argomentazione e motivazione, ma credo anche, che per come conosco il Presidente
Mogherini, ci sara la possibilita di dare una svolta forte, rigorosa, effettiva e ottenere finalmente un risultato che non
eguali, cio¢ quello di far ritornare i maro in Italia, perché in Italia possano essere giudicati.

Marju Lauristin (S&D). - Mr President, first I would like to thank the High Representative for this long day and for
expressing the very strong feeling of solidarity and cooperation which we have witnessed throughout the whole of
today.

The case we are discussing now, almost up to midnight, is in some sense symbolic because it is not about some abstract
matter, but about the fate of human beings — individuals and co-citizens — and is why we, two Estonians, have joined
this effort, because it is not a national issue. It is an issue of human rights and of trust in the EU among people -
among citizens and every individual — and we really want to emphasise that the EU has to safeguard the security and
fundamental rights of every EU citizen, no matter which Member State they belong to and in which third country this
kind of thing may happen. It is also important that we have high respect for the Indian nation. We hope that in
relations between India and the EU this spirit of solidarity and human rights will also be respected.
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Regarding the separate case involving 14 Estonian marine mercenaries — and also six British — this has also been
pending for more than a year. Your predecessor was informed about it, including by letter, and we see that the EU is
not very effective in helping citizens in this situation. So we hope very much that, under your management, the
European External Action Service will be much more effective in helping to solve cases of this kind. It is with this
hope that we are here, we raise this issue and we support our Italian colleagues, and hope that our Italian and all our
other colleagues from all the other countries of the EU will support the Estonian marine mercenaries.

By the way it was again, in this case, because they were fighting piracy that they happened to be in that tragic situation,
so that is another problem — how people who sacrifice their security for the security of other people are not protected
in such circumstances. That is also an issue to be raised.

Barbara Matera (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, Alto rappresentante, sono tre anni che in Italia viviamo
con angoscia la vicenda di questi due fucilieri, Massimiliano Latorre e Salvatore Girone, tra laltro due conterranei, due
pugliesi come me. Nessuna soluzione diplomatica o politica ¢ riuscita a dare un esito a questa vicenda, in un’altalena
politico-diplomatica infinita, e la nostra frustrazione e quella di tutti i cittadini italiani ed europei ¢ cresciuta negli anni.

[ continui rinvii della Corte suprema indiana hanno dato una prova dell'inefficienza della giustizia indiana, incapace di
decidere. Situazione inaccettabile che rappresenta una grave e perpetrata violazione di diritti umani. o mi rivolgo a
questa assise, ancora una volta, come ho fatto gia in anni passati, proprio in questo Parlamento, per ricordare che i
due mard non sono due terroristi, non sono due criminali: sono due militari europei imbarcati per difendere la nostra
liberta e il commercio e per questo motivo noi tutti dobbiamo reagire e far sentire la nostra voce.

Ecco mi associo all'Alto rappresentante Federica Mogherini, a lei vanno i miei complimenti per il lavoro svolto oggi, ma
soprattutto per I'impegno che sono sicura che mettera in campo per questo problema, che ci addolora da italiani ma da
cittadini europei tutti. Allora davvero di cuore il mio ringraziamento speciale all'Alto rappresentante, perché lei alcune
settimane fa ha rimproverato New Delhi sui troppi rinvii per risolvere questo caso, affermando che tutto cio potrebbe
incidere sulle relazioni Unione europea e India. Quindi per la prima volta da questo 15 febbraio 2012 un esponente del
governo UE ha fatto sentire la propria voce minacciando ritorsioni.

Allora, io mi chiedo: quanto ancora dovremo aspettare per vedere queste sanzioni commerciali implementate, quando
potremo rivedere i nostri due fucilieri a casa, quando questa agonia avra termine? E io volevo ringraziare ancora i
colleghi stranieri, i colleghi estoni e tutti coloro che stanno partecipando a questo dibattito perché ci ricordano che
questa non € una battaglia italiana, questa ¢ una battaglia per riportare a casa in Europa, due cittadini, due militari
europei.

Salvatore Domenico Pogliese (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, credo ci sia poco da aggiungere a quanto
brillantemente esternato da Lara Comi e dagli altri colleghi. La vicenda dei due maro € davvero paradossale! Sarebbe
tragicomica, se non fossero in gioco le vite e le dignita di due militari italiani, arrestati tre anni fa, nell’esercizio delle
loro funzioni in acque internazionali nel corso di un’operazione di antipirateria. Non erano certamente li, impegnati in
una guerra simulata di softkey. Erano impegnati in una operazione che permetteva alle navi mercantili italiane ed europee
di non essere sottoposte all'assalto costante della pirateria.

L'India si sta comportando in maniera assolutamente irresponsabile, calpestando i piti elementari principi del rispetto dei
diritti umani e delle liberta fondamentali. L’Europa non lo puo pit consentire e deve riportare in Italia i due maro,
sospendendo — come ¢ stato da pitt parti esternato — le trattative per l'accordo di libero scambio commerciale con
I'India, laddove espressamente previsto che I'Europea non possa firmare trattati o accordi con i paesi che non rispettano
i diritti umani.

Interventi su richiesta

Daniele Viotti (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, la mia sara una voce fuori dal coro: credo che attorno
alla vicenda che ha coinvolto i due fucilieri della marina militare Latorre e Girone sia stata costruita una retorica
patriottica che non solo non ¢ nelle mie corde ma credo sia anche poco utile alla soluzione del caso. La questione
naturalmente ¢ molto complessa e si tratta di una triste vicenda processuale e non certo una questione di diritti umani.
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Ha ragione (mi sembra quasi incredibile dirlo) I'on. Borghezio: ¢ un’enorme questione nazionale questa. Non riguarda
certo I'Unione europea, non riguarda certo questo Parlamento e non riguarda certo il lavoro durissimo che sta facendo
I'Alto rappresentante, che ringrazio anch’io per la giornata che ha speso insieme a noi, per le cose che sta facendo. Per
tutte le crisi e i dossier che sta affrontando. Questa & una vicenda che deve rimanere e deve risolversi solo a livello
giurisdizionale e processuale.

Barbara Spinelli (GUE/NGL). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, sono molto preoccupata anch’io per il diritto
violato a un giusto processo e per l'incertezza in cui vivono i maro da tre anni. Credo che I'Alto rappresentante signora
Mogherini, veramente non abbia mai dimostrato di sottovalutare la drammaticita della questione. Detto questo, la mia
voce anche sara fuori dal coro.

Sono d'accordo con quanto detto dalla collega Gill: la vita dei due marinai indiani non vale meno della vita e dell'onore
dei fucilieri italiani. Ancor meno credo, che possiamo giudicare, qui, noi parlamentari, se i mard hanno agito bene o
male e quale fosse la loro funzione. Per questo, ho molti dubbi sulla risoluzione, perché nel testo non si collega
chiaramente il rilascio dei fucilieri alla necessita di un processo, internazionale o nazionale che sia. Ci si limita a parlare
di lungaggini della giustizia indiana e questo mi dispiace.

Silvia Costa (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, grazie per I'impegno che ha gia
assunto, credo sia molto importante politicamente un’alleanza, forte, per la prima volta direi, dell'unita del Parlamento
e con la Commissione su questa dolorosa vicenda.

Certo, siamo sollevati per la recente decisione della Corte Suprema indiana per la concessione per motivi di salute di
prorogare di tre mesi la permanenza di La Torre in Italia, ma ¢ veramente inaccettabile la persistenza di una condizione
di questo tipo in violazione del diritto internazionale, richiamato da molti colleghi, con continui rinvii di una soluzione.
Abbiamo apprezzato, come cittadini italiani, l'iniziativa che con arbitrato internazionale che aveva gia preso l'allora
ministro degli Esteri Mogherini e che oggi nella sua qualita di Alto rappresentante per la politica estera — insieme alla
Commissione e al Consiglio mi auguro — le da la forza di assumere tutte le iniziative per tutelare i due fucilieri e
garantire (lo dico alla collega Spinelli) certamente un arbitrato internazionale.

La tutela significa questo: tutelare i diritti che si hanno a un processo certo e anche — ritengo — minacciando di sos-
pendere le trattative commerciali dell'Unione europea con IIndia e ricordando appunto, come ci hanno richiamato
alcuni colleghi estoni, si tratta anche di un'importante questione che riguarda la lotta alla pirateria che ¢ un tema
internazionale e che penso debba avere anche dei pronunciamenti molto forti negli accordi internazionali in atto.

(Fine degli interventi su richiesta)

Federica Mogherini, VPC/HR. - Signor Presidente, come lei ha giustamente ricordato, ma vorrei anch'io ricordarlo
all'on. Bonanno, non ¢ mia responsabilita personale organizzare I'ordine del giorno e I'agenda dell'Aula cosi come non
¢ mia responsabilita né capacita, organizzare e garantire la presenza dei parlamentari in quest'’Aula, compresi quelli del
gruppo dell'on. Bonanno.

Vorrei perd ringraziare il Parlamento europeo per questa discussione, per questo orientamento, e anche per aver
mostrato che il tema non ¢ una questione solo italiana, ma ¢ una questione che riguarda diversi cittadini europei —
sono stati citati alcuni cittadini estoni e britannici — ed ¢ in generale un problema che riguarda la protezione dei diritti
umani di cittadini europei, di qualsiasi nazionalita siano delle 28, il rispetto dei principi del diritto internazionale, la
tutela dei militari impegnati in missione di antipirateria e quindi la credibilita stessa delle nostre azioni antipirateria.

E una questione quindi che riguarda 'Unione europea e in questo senso me ne faccio carico — anche se ovviamente le
decisioni sulla gestione giuridica del caso restano pienamente, com’e giusto che sia, nelle mani del governo italiano, con
il quale credo di dovermi continuare a raccordare in modo molto stretto. Cosi come prendo l'impegno questa sera,
anche se non ¢ il caso specifico della risoluzione che voterete, di raccordarmi strettamente con il governo estone e
con il governo britannico sui casi simili e su qualsiasi altro caso simile che debba avvenire in altre circostanze.
Prendero quindi personalmente iniziative che spero possano essere utili non solo alla soluzione del caso, ma anche
alla prevenzione di altri possibili casi simili in futuro.
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Presidente. - La discussione ¢ chiusa.

Vi comunico che le proposte di risoluzione presentate conformemente all'articolo 123, paragrafo 2, del regolamento
saranno notificate successivamente.

La votazione si svolgera domani, giovedi 15 gennaio, alle 12.30.

12. Skladanie dokumentow: patrz protokot

13. Akty delegowane (art. 105 ust. 6 Regulaminu): Patrz protokdl
14. Srodki wykonawcze (art. 106 Regulaminu): Patrz protokol
15. Porzadek obrad nast¢pnego posiedzenia: patrz protokol

16. Zamkniecie posiedzenia

(La seduta ¢ tolta alle 23.55)
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